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®OPMHUPOBOHHUE KJIACCUYECKHUX U KBAHTOBBIX CTATUCTUYECKHUX IPEJCTABJEHUI
P OBYYEHUU ®U3UKE

Annomayusn. B cmamve npusedena memoouxa yenyoieHHo2o0 obyuenus u3uxe CpaGHUMENIbHbIM AHATUZOM
KACCUHeCKUX U K6anmosvlx cmamucmuyeckux npedcmasnenutl. C Memoouueckoli mouKu 3peHus 6vls61eHbl 00ujue
ceoticmsa u omaudus medxcoy cmamucmuxou Maxceenna u cmamucmuxamu bBose-Ounwmetina, @epmu- Jupaka.

Knrwwuegvie cnoga: Knaccuueckas u KEaHmMo6as CMAMUCMUKA, NPEeMCHEEHHOCMb, KOMNEMeHmMHOCb,
npUHYUn coomeemcmeus, cmamucmuka Maxceenna, pepmuonsl, 6030HbL.

Beeaenne MEXAY TEOPUEH U IKCIIEPUMEHTOM, MEXAY CTaIUsIMU
Pa3BuTHE COBpEMEHHOH TEXHUKH U TEXHOJIOTHH 00y4eHHs B cUCTEME HEIPephIBHOIO 00pa3oBaHus, a
CTaBUT HEOTJIOXKHBIE 3a/ad M K OOyueHHI0 (HU3MKE TaKXKe MEXIy CTapoil M HOBOW Teopusimu [1, c.5; 2,
MIPU TOATOTOBKE OYIYIINX CHEIHATUCTOB PAa3IHIHBIX c.160].
oTpacieil MpPOou3BOJACTBA U APyrux cdep. OmHOI w3 B JTAaHHOM pabote aHaJU3HUpYyeTCs
9THX 3314 SBISETCS YriTyOneHHoe 00ydeHne Qu3nKe MIPEEMCTBEHHOCTh (POPMHUPOBAHUSA CTATHCTUICCKUX
IIPY MOJrOTOBKE OyAyIINX IpernojaaBareneil GU3uky, NOHSATHH 00ydYaeMBIX B  Pa3iIMUHBIX  CTAIMAX
4T0 TpeOyeT NEeTalbHOTO aHaIN3a KaKIOH TeMbl U HETIPEPBIBHOTO 00pa30BaHHUA C METOOJIOTHYECKOH
CBS3aHHBIX ¢ HeH ¢Qusnveckux sBieHuil. Ilpm TOYKH 3pCHUSI.
OCYILECTBJICHUH YKa3aHHOM 3a/1aui BaXKHOE 3HAUEHHE
HMEET ITPUMECHEHNE yCOBEPIICHCTBOBAHHBIX METOUK OcHOBHas 4YacThb.
oOydyeHus. OTUM METOAMKAM MOXKHO OTHECTH Craructnyeckast (U3MKa B HACTOSIEM BHUIC
MEKIPEAMETHYIO CBSI3b, HHTErpanus c JOCTaTOYHO CJIOKHA U [T03TOMY TPYJHOAOCTYIHO AJIS
IIPOM3BOICTBOM, Hay4YHOE 0OOCHOBaHHE M3Y4aeMOro ydamuxcst U cTyfaeHtoB. [losroMmy s u3ydeHUs
SIBIICHUSI, KOTOpble€ TMPUBOMAT K  IOBBIIICHHIO OCHOB  CTaTHCTHYECKOW  (M3MKH  HEOOXOIUMO
KOMITETEHTHOCTH Oy IyIIHX CcriennannucToB. OQHUM U3 (opMupoBaHne Wae craTHcTHUecKHi (U3NKM Ha
CHOCOOOB TOBBIILICHUS! KOMIIETEHTHOCTH OyIylInX paHHUX dTanax oOyueHus [3,c.3]. [lepBoHauanbHbIe
CHELHUATICTOB SIBJISIETCSl aHAIN3 TPEEMCTBEHHOCTH MOHSTHS CTATUCTUYECKOH PU3UKN (POPMUPYIOTCS TIPH
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71a00pATOPHBIX 3AHATHAX 110 MEXaHUKE, IJe UMEEM HanbHeliee pasBUTHE (bopMupoBaHus
JACJIO0 C U3BMCPCHUAMU OIPEACIICHHBIX BCJIWYUH U CTAaTUCTUYCCKUX Hﬂeﬁ CBs3aHO C HN3y4YCHUEM

MIPOBOJIIM MHOTOYHCIIEHHBIE OTIBITHI, YTOOBI OIEHUTH
norpemHocteil u3mepeHui. Ilpu sTom yvarmuecs
CTaJIKUBAIOTCS MOHSATHIMU a0COJTFOTHOM u
OTHOCUTENIBHON MOTPEIIHOCTH, CPEAHSsI BEIMYMHA,
BEPOSITHOCTh. VIMEHHO B JAaHHOM OJTale y4Jaluecs
OCO3HAIOT, 4YTO CpEelIHss BEJIMYMHA  SIBJISETCS
BEJIMYUHOHN HAOOJBIIICH BEPOSATHOCTH M YTO YaCTO 32
HMCTUHHOE 3HAUYEHUE NIPUHUMAETCS CPEAHEE 3HAUCHUE
HU3MEPSEMOI BEIUYMHBL, U UTO C YBEJIMUYEHUEM YHCIIA
U3MEPEHUN MOJKHO YMEHBUIMTH IIOIPEIIHOCTEN
HU3MEPEHUS.

MOJIEKYJISIPHOH (U3MKH M TEPMOAUHAMHKH T.K. B
9TOM pazjiesie UMeeM JIENI0 ¢ MHOXKECTBOM aTOMOB U
MOJIEKYJI, BCE H3ydyaeMble SIBICHUS MOIUUHSIOTCA
CTaTHCTHUYECKUM 3aKoHaM. Dusnyueckue mapaMmeTpsl,
XapaKTepU3ylollue JaHHBIX SBJIEHUH, 3a4acTyio
UMEIOT CTAaTHCTHYECKUI XapakTep W  SBIIOTCS
UHTETPaJbHON XapakTepuUcTUKoil. DopMupoBaHUE
CTaTUCTHUYECKUX HAECH M TNOHATUH NpPU H3YyYEHUH
Pa3IUYHBIX pa3fenoB (QU3UKH M UX OTIMYAIOLIHECS
4epThl YKa3anbl B Tabmuie 1 [4, ¢.92; 5, ¢.378].

Taéauna 1. @opMupoBaHue CTATHCTHYECKHUX MAEH MPH U3YYeHUH PA3THYHBIX pa3aesoB QU3MKH.

Kypc obuieit puznku
Monexynsapras ATtomHas u
MexaHuka DNEeKTPOMAarHeTH3M Ornrtuka
¢busnka siaepHasi pusrka
Orenka XaoTtnyeckoe
Beenenne moHATHS
pe3yIbTaToOB N JIBUKCHUC Kopmyckymsipao JBmxenue
Cpe/iHel CKOpOCTH. .
¢busnuecknx 3apsUKCHHBIX YaCTHULl. | BOJIHOBOM Jyallu3M DJIEKTPOHOB U
. Cratuctudeckas
M3MEpeHUH, [MpuaIUn CBeTa. HYKIJIOHOB.
HHTEPIpPETAIHS
BBCJICHHE TOHATHS CYTICPIIO3UIIHH WuTepdepenius u Panwo-
. OCHOBHBIX TEPMOINHA-
cpemHei AIIEKTPOMArHUTHBIX IQpaKIus cBeTa aKTUBHOCTH
MHUYECKHX MTapaMeTpOB .
BEJIMYUHBI ot

Heo6xomumMo KOHCTaTHPOBATH POJb M3YyUCHHS
3aKOHOB TEOPUHU BEPOSATHOCTEU MpH (HOPMHPOBAHUH
CTaTUCTUYECKUX WJAeH TpU U3YyYCHUH (PHU3HKH.
MeHHO Teopusi BEpOATHOCTEH  CIy)KUT  Kak
MaTeMaTHYeCKasi  OCHOBA  M3YYCHHUS  3aKOHO-
MepHOcTell (u3ndgeckux TmpomeccoB. (OCHOBHOM
3agadeit TEOpUu BEPOSATHOCTEH SIBJISIIOTCS
omnpeseneHne GyHKIUU pacrpeleeHusT N3y9aeMoro
mporiecca, KOTOPBIM MOTYT OBITH pacIpeeliCHue o
DHEPTHUsM, 110 CKOPOCTSM, U T.A.

[Ipu oOydyeHnu PrsHKe Ha PA3TUYHBIX CTAIUSIX
HEOOXOIUMO YKa3aTh PA3HUILY MEKIY KIACCHUYCCKOM
u KBaHTOBOM CTaTHCTHKAMHU. Otiauurie
MpEeACTaBICHU W  Mojeiedl  KiIacCHMYeckol u
KBaHTOBOH CTAaTHCTHK 3aKIIFOYAETCS B CIETYIOLICM:

Bo-mepBhIX, B  KIIACCHYECKOH CTAaTHUCTHKE
MakcBeruia CBOMCTBA YaCTULL OIHOPOJIHOT'O BEIIECTBA
(MOJIEKyYIBI, aTOMBI, SJIEKTPOHBI U Jp.) OTIMYAIOTCS
JIpyr OT JIpyra, T.€. COXpaHsAeTCs MHAUBUAYAIbHOCTD
YacTHIl, & B KBAHTOBOM cTaTHCTHKE bo3e-DHHIITEHH
nu  O®epmu-/lupaka uUMeEeT  MECTO  MPHHIHII
TOXKECTBEHHOCTH, T.€. CBOMCTBAa STHUX YAaCTHIl HE

OTJINYAIOTCSL.
Bo-BTOpBIX, B KJIACCMYECKOW CTAaTUCTHUKE
SHEPTHUS  CHCTEMBl  B3aWMOCBS3aHHBIX  YaCTHII

[IPUHUMAET HEIPEPhIBHbIC 3HAUEHUS, a B KBAHTOBOM
CTAaTUCTHKE- JUCKPETHBIE.

B Tperbux, B KJIAaCCUYECKOW CTATUCTUKE
HIECTUMEPHOTO ¢azoBoro MPOCTPaHCTBA
(0600mIEHHBIE KOOPIMHATEI M CKOPOCTH) MOXKHO
pa3lenuTh Ha HJIEMEHTApHbBIE 00BEMBI TPOU3BOJILHOM

BEJIMYUHBL. B KBaHTOBOM cTaTUCTHKE (ha3oBas
MIPOCTPAHCTBO SIBIIICTCS 00BeMOM,
COOTBETCTBYIOLIMM 00bEMY dJIEMEHTAPHOW YaCTHIBI.
O0BeM  BrIeMEHTApHOH YacTUIBl  OIpeesnseTcs
COIJIACHO  COOTHOIIEHUIO  HEOINPENEIEHHOCTEN
I'efizenbepra.

B deTBepTHIX, COTIacHO  KJIACCHYECKOM

CTaTUCTHUKEC B OIPCACICHHOM COCTOSAHHUU MOT'YT
HaXOIUTHCA JTF000€ KOJIMYECTBO YaCTHIL. B KBaHTOBOM
CTaTUCTUKE MOBEJCHME 4YacTUI[ C LENbIMH U
MOJYLENBIMH CIIMHAMU OTIMYAIOTCA "
COOTBETCTBEHHO MOJUUHSAIOTCS cTaTHcTukam bose-
Onnmrelina u ®epmu-upaka. [ns  depmuoHOB
uMeeT MecTo npuHuun Ilaynm, cornacHoO KOTOpOMY B
OJTHOM DJHEPreTHYECKOM COCTOSIHUM HE MOXKET
HaXOIUTBCS Gonee JBYX 4acTHUI| c
MPOTUBOIIOJIOXHBIMU cniHaMu. [l ©030HOB He
uMmeeT MecTo npuHuun [laynu u mo3ToMy Ha JTaHHOM
9HEPreTHYEeCKOM COCTOSIHUM MOT'YT HaXOJIUTCS JII000e
KonuuecTBO 0030HOB[6, ¢.101; 7, ¢.27].

Cxo0/cTBO 1 00IINE CBOMCTBA, @ TAKXKE PA3HOCTH
MEXAY KJIaCCHYEeCKOW W CTATHCTHYEeCKOW (U3UKH
MOJKHO yKa3aTb B guarpamme Benna (puc.1).
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Puc.1. CpaBHl/lTe.ﬂbHaﬂ AnarpaMmma BenHna kiaccuyeckoii ¥ KBAHTOBOM CTATHCTHK.

K:-arcr.rm:r:mrﬂ g,

Ceofictaa

MHOrOMHCTEHHBIX
MAKPOODBEKTOR
MOTUYMHAKDTCA
CTATHCTHES
Maxceenna-

Bonsupana

Kax

nus3
KJIACCUYECKON M KBaHTOBOM TEOpUSAMHU UMECT MECTO

BHUIHO JarpaMMBl, MEXTY
O3HaYaeT

1o

TaKkKe MPUHLOUN COOTBETCTBHUS, YTO
COBNQJICHUE  PE3YyJbTaToOB,  MOJYUYEHHBIX
yYKa3aHHBIM TEOPHUSAM B TPAaHUYHBIX COCTOSHHSIX.

KBaHTOBas cTaTHCTHKA B CBOIO OUEPEb NEITUTCS
Ha cTtaTucTuKy boze-OinmTeitna n ®epmu-Jlupaxa,
KOTOpBIE ONFCHIBAIOT MOBEICHHE 3JIEMEHTapHBIX
4acTULl € LEJbIMH M TOJYLEJbIMH CIHUHAMH
cooTBeTcTBeHHO. Kiaccmueckoe ©  KBaHTOBOE
pacrpenieieHisl MOXXHO BBIPa3HTh B OOIIEM BHJC
BBIPOKEHUEM:

O6iiiiie ceoncmisa

Hf!l_'!"‘-l HHEHIE JAKOHOM
BEROATHOCTH

Cramicmrgecsal
PE3VILTATOR HIMepeHHA
]-.lE'EJE.‘LIZ‘-: FBAHTOREIX
pacnpeneneHH B
HENACCHYECKYED B KPAcBRIX

COCTORHHAX

Keanumosan meopus:

OrroemeHo BIATEE

MHEROYACTHLILL

XAPAKTED TIPORBAOT

cTaTHCcTHYeckHil XapaKTep
o
MOAUHHALOTCR

CTATHCTITEOM

Bose-HinmTeiina

Pepnir- Jupaza

1

ni = Wi—ll.
e kT +§
rae, W; —oHeprus CHUCTEMBI U —XUMUYECKUI
rmoreHuuan;  k —mocrosiHHasg bosbnmana; 0T —

Temreparypa cucrembl; § = +1 — B 3aBUCHMOCTH OT
poZa CTaTUCTUKH.

us STOMU 00001IIeHHOH (bopmyet
CTaTHCTHUYECKOTO  paclpeleeHUus]  U3MEHEHHEM
BeJIMYMH ({4 M 6 MOXHO HONYyYUTh (QYHKIUU

KOHKPETHOTO pPAacCIIpeeiieHns, KOTOpsIe yKa3aHbl B
Tabiuue 2.

Tabuuna 2. ConocrasjieHHe BbIPAKeHHI KI1aCCHYECKOH M KBAaHTOBOI (yHKIUsI pacnipeae/ieHus.

OyHKIUS B 001I1eM
M HBH . B Crarucrtuka MaxkcBeiia- Craructrka boze- Craructuka ®epmu-
A Bonbsimana OiHIITeHA Hupaxa
u=0,6=0) w<0,6=-1) (u>0,6=+1)
1
n == 1 _ 1 _ 1
e kT 44 =" M= "W = Wi
ekT e kT —1 e kT +1
ComnocraBiieHHE TIOBEJCHUS BBILIEYKAa3aHHbBIX (UKCHpOBaHHOW  TeMIepaTypbl IPUBEICHO Ha
(yHKIMIA  pacnipeseneHus 10 JHEpPrusM Ul rpaguke puc.2.
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Craructuka boze —

Ottanmreiina (HacTHIIL ¢

IICIJILIM CHI/IHOM)

Craructuka MakcBermia
— Bombrmana (i = 0)

Crarucruka epmu—
Hupaka (JacTHITHI ¢
TIOJYIIEIIBEIM CITITHOM)

2kT

>
W ( DHeprus YyacTHUIHL )

Puc.2.0000menHbIi rpadgpuk KJIacCH4eCKOi U KBAHTOBOM pacnpeaeJeHuii.

U3 BBIPAXCHUA XUMHUYCCKOI0 MOTCHOHAIa U =

61n BHJIHO, YTO IPH JOCTATOYHA BBICOKUX

(2mrm0)’/2

TeEMIIEpaTypax &1 wu pacrnpeneneHus

(2nm0)3/ 2
Boze-Oitnmteiina u ®epmu-/lupaka mepexomsr B
craTUCTUKY MakcBesuia-bonbumana.

JlaHHBIM TIepexon Ha3bIBAIOTCA IPUHIMIIOM
cooTBeTcTBUS bopa W sBIseTCSs MPOSBICHUEM
MPEEMCTBEHHOCTH, METOMOJOTHYECKOro IMPpHHIUMIA
Pa3BUTHS HayYHBIX 3HAHUH.

ITpn HU3KHX TeMmeparypax KIacCHYecKOe H
KBAHTOBOE paclpesieNieHus: pe3ko oTiaudarorcs. Kak
BUAHO M3 pHC.2. BCE KPHBBIE paCIpEACICHU
SKCIIOHEHIIMAIIBHO CXOAATCS K ocu abcumccel. B
Hadyajle KOOpAWHATHl (NP HUBKUX DHEPTHAX)
pacnpeneneane Pepmu-Jlupaka MMeeT IOCTOSIHHOE
IUIaTO BIUIOTH A0 SHEPTHH XUMHUECKOT'0 TIOTEHIIHAIA,
a  KpuBasg  pacmpeneneHus — bose-DifHmTeliHa
MOJHUMAETCSl  BBINIE  KPUBOM  pacIpenencHus
MakcBenna-bonerimana. B cratuctumke  Bose-
OiHmTeliHa  QyHKOMs ~ ObICTpo  yObIBaeT, U
MakCHUMalbHasl SHEPrWs 4YacTUI[ OTJINYaeTcs OT
cratuctukun depmu-upaka va AW=2KT [8, c.116;
11, c.124]. Ilpu aOCONIOTHO HYJIEBOH TeMIlepaType
KPHBBIC pacHpe/eNIieHus] CHIBHO aeOPMHUPYIOTCS:
KpuUBas pacnpeneieHus Boze-DitHmTeliHa
MOJTHOCTBIO TPUTATUBACTCS K OCH OPJIMHATHI; KPUBAs
®epMmu-/lupaka  OpUHUMAET  YETHIPEXYTOJIbHYIO
dopmy ¢ koopmuHatamu (1; W) UYTO O3HAYAET
HaXO0X/ICHNE YacTHIl HAa HAMHU3IINX COCTOSIHUSX TPH
HYJIEBOU TeMIiepaType ¢ ydeToM npuHuuna [laynu.

3akio4yeHue

Takum obpazom (opmupoBanus
CTaTUCTUYECKUX MPEICTABICHNUN OCYIECTBISETCS Ha
OCHOBBI IIPUHIIUIIA IPEEMCTBEHHOCTH €1IIe B CpeiHEeH
HIKOJIE M aKaJEeMHYECKUX JIULEAX IPU H3yYEeHHH
pa3NuYHBIX pa3fenoB Kypca (HU3MKH: B MEXaHHKE -
mpu 06paboTKe SKCHEPUMEHTAIBHBIX Pe3yJIbTaTOB
7ab0PaTOPHBIX 3aHATHH, IPU OLCHKH MOrPEITHOCTEH
W3MEpEeHUH; B MOJICKYJIAPHOM (PU3KKe- PU N3yUSHUH
pacnpesiesieHuss MOJIEKYJl IO CKOpPOCTSM  (OIIBITHI

repna, pacnpenenenne MakcBemia); B Kypce
IEKTPOMAarHeTn3Ma — NpPU HM3Y4YEHHH Ipolecca
OpOTEKaHUs TOKAa B MeTallaX, pacHpeleIcHus

9JIEKTPUYECKUX 3apsifoB; B aTOMHOM M sEpHOU
(hu3nKe — Py W3YYCHHUH SBIICHUS PaJIMOAKTUBHOCTH,
NPUHIIKIIE HEOTIPEIEICHHOCTE! U T.JI.

OnpeneneHrne MeCTO H  IIPEEeMCTBEHHOCTH
CTaTHCTHUYECKUX MPEJICTAaBICHUH B Kypcax (DU3UKH
CpeIOHEH INKOJBI, AaKaJeMHYECKHX JIMIECB M B
BBICIIEM O00Opa30BaHHM CIIOCOOCTBYET HOBBILICHHIO
KOMIICTCHTHOCTH 6y}:[yHlI/IX CIIeuaJInucToB —
nenaroros[9, c.31; 10.c.68].

CpaBHHUTENBHBIN  aHaIM3  3aKOHOMEpHOCTE
KJIACCHYECKOM W KBAaHTOBOW CTATHUCTHK CIYXKUT
OCHOBOW a1t (OPMHpOBaHUS  3HAHMH IO
(hyHIaMEHTaIEHBIM 3aKOHAM MIPUPOABI YTITyOJICHHBIM
W3y4YeHHUEM CTAaTHCTHYECKUX paclpeleleHlid IpH
MOJrOTOBKE OYAyIIMX MpernojaBaTeiicii (HU3MKH B
MIeTarOTMYECKAUX BY3ax.
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Introduction

Description of linguistic situations and their
typology are one of the wurgent tasks of
sociolinguistics. The solution to this problem is of
great practical importance, allowing to reveal the
foundations and nature of the state's language policy,
to assess the prospects of a particular course in relation
to the language, to predict the tendencies of the
country's linguistic life.

The main

To create a typology of linguistic situations, it is
of paramount importance to highlight the appropriate
parameters. From the general definition given to the
concept of a linguistic situation, it follows that the
most essential features of its components are their
functional load and social status. These features have
already been taken into account in the classification of
linguistic systems and subsystems and in the isolation
of their functional types. For example, the concepts of
this classification “language-macro-mediator” or
“local language”, in addition to indicating the
correlation with the spheres of communication,
denote, respectively, an officially accepted and
unaccepted means of linguistic communication for
national communication. Since linguistic situations
can be collections of languages or their subsystems,
and their components are functionally equivalent, or
are in hierarchical relationships, there are two criteria

Doi: &os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.71

for the classification of linguistic situations. First of
all, linguistic situations fall into two groups: a)
exoglossal - a set of languages and b) endoglossic - a
set of subsystems of one language, Exoglossal and
endoglossal situations, in turn, can be divided into two
subgroups: 1) balanced linguistic situations, if their
constituent languages or linguistic subsystems are
functionally equivalent; 2) unbalanced linguistic
situations, if their components are distributed over the
spheres of communication and social groups. Thus,
the following types of linguistic situations are
theoretically possible: 1) exoglossal balanced; 2)
exoglossal unbalanced; 3) endoglossic balanced; 4)
endoglossic unbalanced.

Exoglossic balanced language situations

The most striking example of an exoglossic
balanced linguistic situation, apparently, is the
linguistic situation in Switzerland, where the volume
of private communicative functions of the German,
French and Italian languages is practically the same.
An exception is the Retoromansh language, which,
regardless of its position as a legally equal language,
can in no way be put on a par with the named three
languages. Serving only a few tens of thousands of
people, it is not widespread and does not enjoy the
same prestige as these languages. A linguistic
situation of this type also developed in Belgium. It is
characterized by the functioning of two main
languages - French and Flemish, each of which is
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officially recognized and legally equal (both science. As a consequence of this distribution of

languages are used in government and in the army,
laws are issued in them). But in connection with the
concrete historical development of this country, the
ethnic community of the French-speaking Walloons
for a long time dominated in economic and socio-
political relations. Therefore, despite the fact that it is
a minority in comparison with the Flemings (42% of
Walloons and 53% of Flemings, the remaining 5% are
Germans and other national minorities), French has
actually become the dominant official language. Its
leading role is evidenced by the fact that bilingualism
in Belgium is developing mainly due to the
assimilation of the French language by the Flemings,
1/3 of whom know and use this language. A linguistic
situation of this type also developed in Belgium. It is
characterized by the functioning of two main
languages - French and Flemish, each of which is
officially recognized and legally equal (both
languages are used in government and in the army,
laws are issued in them). But in connection with the
concrete historical development of this country, the
ethnic community of the French-speaking Walloons
for a long time dominated in economic and socio-
political relations. Therefore, despite the fact that it is
a minority in comparison with the Flemings (42% of
Walloons and 53% of Flemings, the remaining 5% are
Germans and other national minorities), French has
actually become the dominant official language. Its
leading role is evidenced by the fact that bilingualism
in Belgium is developing mainly due to the
assimilation of the French language by the Flemings,
1/3 of whom know and use this language.

Exoglossic unbalanced language situations

Exoglossic unbalanced linguistic situations
represent the most widespread case. Dominating
guantitatively, they at the same time include a set of
languages of different functional types, as well as a
different number of them. Therefore, this type of
linguistic situation contains several varieties, common
to which is the functional disparity of their
components. The basis for the selection of varieties is
the number of languages that occupy a certain place in
the functional classification. According to the number
of languages serving communication in a particular
country, two-component, three-componentl and four-
component language situations differ. Two-
component language situations. Their constituent
components are: 1) languages that serve everyday
speech, that is, according to the functional
classification we have adopted, they are local; 2) a
macro-mediator language. An example of such a local
language would be Welsh in England, Breton in
France, which is used by peasants and sailors in the
Brittany Peninsula, and there are essentially four
territorial dialects, none of which are literary dialects.
The lack of a literary language is made up for here by
the use of French at school, in the conduct of
administrative affairs, in the field of culture and

languages, communication within the Breton
ethnolinguistic community has a two-stage nature: in
intra-ethnic communication, the local language can
function, outside the community the speaker is forced
to resort to a macro-mediator. The linguistic situation
in many countries, provided that they do not have a
language that acts as a special means of regional
communication (like Wolof in Senegal, Bambara in
Mali, Cebuan, llocan and other languages in the
Philippines), represents the same variety. The two-
component nature is also characteristic of the
linguistic situation that has developed in Paraguay,
where Guarani is the spoken language for 95% of the
population, and Spanish, which 52% speaks, is a
means of official and written communication. The
two-component variety can exist in some area of the
country, the linguistic situation in which is generally
more complex. Such a linguistic situation has
developed in the new state of India - Nagaland, where
English is adopted as the official regional language,
and the Naga language is still predominantly spoken.
In other words, the two-component nature of the
linguistic situation is due to the coincidence of the
regional language with the all-Indian macro-mediator.
Three-component language situation. This kind of
linguistic situation is made up of languages of three
functional types used in this state: 1) local languages
(languages of tribes living on the islands of Luzon and
Mindanao in the Philippines, languages of Luba and
Mongo in Zaire); 2) regional languages functioning in
the zone of distribution of these languages (Ilokan and
Lingala, respectively); 3) Tagalog is used in the
Philippines as a macro-mediator in contacts with
communities living outside the region, and French is
used in Congo . This type of linguistic situation also
characterizes Mali, Senegal, Nigeria, Indonesia, that
is, those countries where processes of ethnic
consolidation are taking place, during which the
languages of large communities spread over large
territories, displacing the languages of assimilating
small peoples. Strictly speaking, this kind of linguistic
situation should be classified as three-term with a
tendency to become two-term. The same kind, but
unstable for other reasons, the linguistic situation now
exists in Tanzania. In this country, the sphere of
functioning of the English language, which in the
colonial period was the first, if not the only official
language for the territory now occupied by this
independent state, is gradually decreasing. It is being
ousted from some spheres by the rapidly developing
and spreading Swabhili. This local language, which has
long been used as the lingua franca (common
language), was proclaimed the national language of
Tanzania in the post-liberation period and will
eventually replace English in many areas of
communication. Thus, in the previously listed
countries, on the one hand, and in Tanzania, on the
other, there are processes that, under favorable
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conditions, can lead to the fact that one of the
components drops out of the language situation: local
languages in a number of countries, a borrowed
macro-intermediary in Tanzania , and the national
languages and the macro-mediator, the local
languages and the new macro-mediator, respectively,
will remain. Four-component language situation. This
kind of linguistic situation is a combination of: 1) local
languages; 2) regional languages; 3) a macro-
intermediary; 4) religious or professional languages,
or both at the same time. Such is, apparently, the
linguistic situation in Ethiopia, where the local
languages are represented by the written tiger and the
unwritten tiger, Galla, languages of the Sidama group;
the role of the regional language, at least in Eritrea, is
played by Italian; the Amharic language is the macro-
mediator; the now-dead Geez acts as a religious
language, and the widely used English language is
essentially a means of communication for the
intelligentsia, which is mastered by people from the
propertied classes, who are preparing to work in the
state apparatus, in the field of science and technology,
and foreign trade; see details. One way or another,
English in Ethiopia has other functions that do not
coincide with those that he and other Western
languages perform in developing countries that arose
on the territory of former colonies and semi-colonies.
There, one of the Western languages is used primarily
as a means of interethnic communication. Here, the
English language plays a different role: it is a tool,
mainly of class-professional communication. The
linguistic situation in India also belongs to the four-
component variety, where the macro-mediator is
English, each state has an official Indian language (the
state of Nagaland, where the official language is not
the Naga language, but English, is an exception), that
is, it performs the function of a regional language ...
In addition to them, the states have languages that do
not enjoy official status, that is, local languages. And,
finally, Sanskrit is used as the language of a narrow
stratum of higher castes that have received a
traditional education.

Endoglossic balanced language situations

The main feature of endoglossic balanced
linguistic situations is the presence of several
subsystems of the national language, which are
completely equivalent in functional terms, or, in other
words, serve all spheres of communication in a
number of linguistic communities living within one
territorial-political union. In our time, a linguistic
situation of this type hardly exists in any country at
all, since the formation of a state, even in a territory
inhabited by related ethnolinguistic communities, is
inevitably accompanied by the advancement of one of
the forms of speech to the role of a means of national
communication.  Nevertheless, apparently, the
linguistic situation in Somalia is more or less
approaching this type, where the national language is
still represented by a set of territorial dialects, and the

general form of the national Somali language has not
yet taken shape. But even in this country, the lack of a
common language is compensated for by Western
European languages, which are temporarily used as
official languages. More explicit cases of endoglossic
balanced linguistic situations can only be found in the
past. Such situations developed in a single-ethnic
country during the formation of a centralized state,
when feudal lands, isolated in economic and political
relations, were just beginning to unite, and their forms
of speech were functionally equivalent, not yet
constituting a hierarchy of subsystems within the
language of the nationality. The most striking example
in this regard is Germany of the pre-national period,
in which its own common German means of
communication had not yet developed, and all
communication in the "lands" was provided by local
forms of speech.

Endoglossic unbalanced language situations

Endoglossic unbalanced linguistic situations are
found in the absolute majority of relatively few, in
comparison  with  multinational, mono-national
countries, in which a single national language is used
in all spheres of communication. However, the degree
of differentiation of the national language and its
nature, that is, the number and functional load of
separating subsystems, differ from country to country,
being determined by the degree of national
consolidation, the stratification of society and the
level of economic and cultural development.
Therefore, as in the case of exoglossic unbalanced
linguistic situations, this type actually combines
several varieties. The principle for isolating varieties,
as well as for identifying different types of exoglossal
linguistic situations, is the number, but not languages,
but linguistic subsystems and their belonging to a
certain functional type. However, with the modern
study of the issue, it seems impossible to build even a
preliminary classification of the type proposed above,
since it is many times more difficult to distinguish
between the subsystems of one language than
languages, the differences between which in most
cases are self-evident. For these reasons, we limit
ourselves to only identifying three varieties in this
type of linguistic situations and believe that a more
detailed, and most importantly, more accurate
classification of varieties will be possible to create
only after a detailed description of linguistic situations
in each single-ethnic country. Also, in connection with
the above circumstances, when identifying varieties,
we will take into account only sublanguages, since the
isolation of functional styles and the establishment of
their number in each national language is impossible
without preliminary specific research. Taking into
account the above remarks, we can talk about the
following types of the language situation: 1) one-
component; 2) two-component and 3) three-
component.
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One-component language situation. This variety
is represented by the linguistic situation in Iceland.
The Icelandic language, which became written in the
13th century, does not know dialectal division. In
essence, this is the only language that does not fall into
sublanguages. The differences between his written
and spoken norms are no more than in other national
languages there are differences between functional
styles within a single literary form. It is in this sense
that the language situation in Iceland is one-
component.

Two-component language situations. This type
of linguistic situation occurs most often. It is
composed of sublanguages of two functional types:
territorial dialects and literary language. Such a
linguistic situation has developed in Denmark, where,
along with the literary language based on the Zeeland
dialects, there are three groups of dialects serving oral
communication (Jutland, Island-Zeeland, Fyn, etc.,
East Danish - Bronholm, etc.). A two-component
linguistic situation also exists in the DPRK. It includes
as components the sublanguages of the national
language, namely the northeastern, northwestern and
central and literary languages.

Three-component language situations. The
components of such a linguistic situation are: 1)
territorial dialects; 2) literary, mainly written,
language; 3) regional or regional form of the literary
language. A striking example of such a linguistic
situation is the situation that has developed in Italy. In
this country, dialects serving mainly oral
communication (a number of dialects: Venetian,
Neapolitan, Milanese, Sicilian have written and
literary variants) are represented by three groups:
northern, central-southern and Tuscan. The common
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Introduction

It is well known that the field of lingua culture
studies is the representation of cultural concepts,
including cultural models, cultural categories, and
cultural metaphors, through the peculiarities of
different languages. In the context of lingua culture, a
group of language skills is seen as something related
to the cultural level. Cultural linguistic approaches are
already being applied in several areas of applied
linguistics, including intercultural communication,
second language acquisition, and communication
variants of foreign languages.

Lingua culturology is "a holistic theoretical
study of objects as a practical system of cultural values
reflected in the language, a comparative analysis of
the lingua cultural spheres of different languages
(peoples) on the basis of the theory of linguistic
relativity." “Today, cultural linguistics can be
recognized as a philological science that studies
different levels of linguistic units, speech activities,

different ways of presenting knowledge about the
world of speakers of a particular language through the
study of speech [1, 35-36].

Literature review

At the end of the 20th century, the emergence of
cultural  linguistics at the intersection of
interdisciplinary linguistics and culturology aroused
great interest among linguists. At the beginning of the
next century, under the leadership of lingua
culturological ~ schools  (for  example, N.D.
Arutyunova, V.V. Vorobyov, V.. Karasik, V.V.), a
certain conceptual and terminological group of this
linguistic direction was formed [2, 12].

As a rule, the emergence of new concepts and
terms that correspond to them causes some radical
disagreement in the scientific community. But lingua
culturological as a humanistic science is one of the
rare cases in terms of its definition by the scientific
community of its conceptual essence. A comparative
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analysis of many definitions of cultural linguistics
operating in scientific discourse has shown that in
almost all studies this concept has been unanimously
endorsed based on “language-culture”. We will try to
compare some of them below. For example, in her
definition, BA Maslova studies Linguacultural as a
phenomenon of culture, a carrier of culture. Culture is
created by a person who uses language. It points out
that the object of linguacultural is at the intersection
of several fundamental disciplines, such as linguistics
and culturology, ethnography, and psycholinguistics

(3]

Main part.

VV  Vorobiev points out that “Cultural
linguistics is a complex scientific activity that studies
and synthesizes the relationship and interaction of
culture and language in its activities and reflects this
process as an integral part. Thus, the role of lingua
culturology in the structural complex of humanities is
clearly defined - accordingly, it is a scientific direction
that leads to the existence of its own subject and object
of study. On the one hand, an indicator of the synthesis
of scientific knowledge, which is noteworthy for the
modern scientific paradigm, on the other hand,
requires the establishment of general and distinctive
features of the concept under study. The definition of
lingua culturology proposed by VV Vorobyov, in our
opinion, is broad and meaningful, because it
immediately directs researchers to a particular method
of linguistic analysis - "system methods". The
definition of lingua culturology given by V. V.
Krasnik is based on the general integral semantics
“"culture - language"; but, in addition, it indicates other
relevant features of the science being studied. Lingua
culturology as a radically new object of study of the
national image of the world, linguistic consciousness,
national-mental features are a science that learns to
reflect, and at the same time define culture in language
and speech, the national image of the world, linguistic
consciousness, intellectual -is directly related to the
study of linguistic properties.

Discussion.

According to W. Humboldt, the linguistic
heritage of lingua culturology is the emergence of new
perspectives in the field of humanities research.
Lingua culturology is naturally promoted in various
factors of both linguistic and extralinguistic nature.

In this regard, it is impossible not to mention the
well-known subject of "linguistic and cultural
studies", which for decades has been the main and
somewhat consistent in the methodology of teaching
Russian as a foreign language. Lingua culturology
serves as a “follower of linguistics and regional
studies” in linguistic and cultural studies. Clearly, in
the modern knowledge paradigm, modern scientific
approaches focus on a “new system of cultural values”

that is natural and understandable, as opposed to
cultural linguistics, linguistics, and regional research.

The founders of the linguistic and cultural
direction, E.M. Vereshchagin and V.G. Kostomarov,
drew attention to another conceptual component:
participation in dialogue within different national
cultures: “... when learning a language, a person
simultaneously enters a new national culture This is
especially true of the methodology of teaching foreign
languages: "Every lesson of a foreign language is a
crossroads of cultures, it is a practice of intercultural
communication."

Lingua culturology has a clear interdisciplinary
character, combining different knowledge about the
humanities. Cultural linguistics as a complex and
multifaceted scientific discipline of humanities and
culturological nature is interrelated with many related
disciplines: culturology, ethnolinguistics,
sociolinguistics, intercultural communication,
cognitive linguistics, ethnic psycholinguistics, lingo
philosophy and other disciplines.

The main task of intercultural communication is
“sufficient mutual understanding of the two
participants of the communicative movement
belonging to different national cultures”. It is a leader
for cultural linguistics because the differences in
values of cultures are directly reflected in the system
of value orientations of their representatives. The
efforts of modern researchers are focused on the study
of linguistic concepts and classification mechanisms
of the world. Without knowing the concepts of
national culture, it is impossible to make a full
connection. Given the interplay of language and
culture, it has allowed researchers to identify what are
called “basic concepts” of national culture, behind
which are the most important concepts of national
consciousness.

There are many definitions of both the term
“concept” and cultural concepts. The ambiguity of
interpretations is determined by the linguistic nature
of the concept as an interdisciplinary education and
the complexity and versatility of this amazing
phenomenon, which is relevant to modern scientific
discourse. In our view, such important components of
lingua culturology require special consideration. In
establishing interdisciplinary links between lingua
culturology, attention should be paid to its interaction
with ethnic psycholinguistics. Ethnic
psycholinguistics is a new direction that considers
speech activity in terms of breaking down national-
cultural peculiarities and considering the national-
cultural component of speech. Both sciences are
closely intertwined, complementing, and enriching
each other. If for ethnic psycholinguistics speech
activity, linguistic consciousness and communication
are the basis, for cultural linguistics it is the definition
of culture in language and its reflection in speech.
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Results and views

In the context of lingua culturology, language
knowledge is seen as something rooted in the cultural
level of the group. Lingua culturological approaches
are already used in many areas of applied linguistics,
including intercultural communication, second
language acquisition, and communication variants of
other languages.

At the same time, some researchers believe that
the methodology of lingo-cultural research aimed at
establishing the direct connection of culture to
linguistic structures does not meet the basic criteria of
scientific character.

Cultural linguistics is "the study of objects as an
existing system of cultural values reflected in this
language through a holistic theory and description, a
comparative analysis of the lingua cultural areas of
different languages (peoples) based on the theory of
linguistic relativity."

For this reason, we can define lingua culturology
as a science that studies the manifestation and
reflection of the culture in language and speech, which
is directly related to the study of the national image of
the world, linguistic consciousness, mental and
linguistic features. It is suggested to use a lingua-
cognitive approach to communication, as it allows to
analyze both its general linguistic aspect and its
nationally defined component.

Conclusion

A complex approach to the study of any
linguistic phenomenon in its cultural and linguistic
sense is manifested using lingua culturological
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PROFESSIONAL COMMUNICATION

Abstract: To speak or to communicate in one of foreign languages is advantageous on one side but on another
side, it is very difficult if one does not know the rule of grammatical and phonetic. As a consequence, communicating
in profession requires knowledge of both language and subject matter which are hard to acquire simultaneously.
However, there are some ways or methods of teaching foreign languages to engineering students, one of which is to
enable them how to communicate in FL. This paper highlights the features concerning professional communication
in all domains of life as well as attitudes, ideas towards oral context.
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Introduction

In recent years, communicating in foreign
language is being important for some organizations
where experts in profession use those languages as
well. There are some peculiarities of communicating
in FL such as learning vocabulary of new words,
grammar and phonetic rules, reading written contexts,
practicing orally. Communicating is producing,
expressing thoughts freely without border or time or
feelings. Situational communication is more complex
than communicating itself because we may be able to
practice what we have already learnt in target
environment. The practice means not only for
individual reasons but also for employment purposes
which strength socializing in one aim. Some linguists
(Olga A. Drozdova, Elena V. Zamyatina, Darya N.
Volodina, Elena O. Zakharova, Alexandra V.
Ruchina, Alexander F. Nepryakhin. 2015:118-126)
stated that a successful mastering of any lexical and
grammatical topic and understanding the subject of
communication in a foreign language is best of all
achieved through speech interaction, consequently,
active and interactive methods of teaching underlie the
modern educational process and help to immerse
international students in active communication in FL.
What’s more, in target communication the subject is

Doi: Gros¥® https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.73

content-based which let us memorize the spoken
material quickly and automatically.

The main features of communication

As we interact or socialize with each other at the
same time we can enhance communicating in FL by
retaining new materials or thoughts via personal
experience. Furthermore, according to G. Neuner’
(2006) statement “learning of foreign language
inevitably brings us into contact with a new world in
which, although their world ‘in principle’ is similar to
our own world (in its elementary dimensions of living)
and they do rather the same things as we do, people
have arranged their environment differently and
arrange their social behaviour according to different
conventions” (Neuner, 2006). Besides, increasing
number of linguists (Olga A. Drozdova, Elena V.
Zamyatina, Darya N. Volodina, Elena O. Zakharova,
Alexandra V. Ruchina, Alexander F. Nepryakhin.
2015:118-126) claimed that involving students into
situational dialogue encourages the achievement of
essential psychological objectives:

o Increases the willingness of students to come
in contact with each other and with the teacher, thus
creating conditions for partnerships and breaking
down personal barriers to communication.
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e Decreases anxiety and enhances students’
psychological preparedness for communication in the
foreign language (as a rule, international students
experience an enormous moral and intellectual load,
having to cope daily with a number of challenges
caused by new living conditions, a new system of
learning, and a new social environment).

e Enables students challenged by the new
linguistic context to integrate more easily into the new
social environment.

methodological objectives:

e Ensures the natural
language material constantly.

e Improves the skill of selecting the
appropriate speech material and thus contributes to the
development of spontaneous communication.

Halliday (1965) stated that oral context could
take place in situations. The situation-based approach
not only enable learners to express ideas without
border, but also increase their sociocultural
competence and according to Savingnon’s (2002)
statement, the function of the interaction.
Additionally, a situation can be understood as an
appropriate environment for a given piece of language
for engineers or experts to use it as a communication”
(Widdowson, 1978); Neuner, Kruger, Grewer, (2000)
revealed that social interaction makes authentic
communication for learners in target environment or
as ‘a scenario’ that learners can change according to
their communicative aims and needs (Schatz, 2006).
Passov said that it is as the unit of communication, its
molecule and a combination of verbal and nonverbal
prerequisites necessary and adequate for a speech act.
Consequently, a “concurrence of life circumstances
creates the need for verbal expression” (L’vov, 1999).
Moreover, Skalkin (2012) indicated that a dynamic
system of interacting objective and subjective factors
guide their speech behavior inside the given act of
communication.

The main role of grammatical function in
speech

Any language consists of words and constructed
and spoken according to grammar rules, therefore,
sentence construction in communication is foremost
which let learners or speakers to know the rules to
follow and use appropriate words or terms. Russian
language is required everywhere; at the foreign
companies, especially oil and gas industries where the
experts such as engineers use this language as an
instrument to communicate with local people or
foreign experts in cooperation. What’s more, in

need to revise the

Russian classes the students are often taught to
communicate by organizing a trip to nature or
museums or historical places such as Samarkand,
Bukhara, Khiva those could inspire them to express
their thoughts in more vivid. As they speak about
Samarkand, they begin describing fully about
Registan square, Tillagori madrassah, and Sherdor
madrassah, and Guri Amir and Observatory which
great king of ancient Asia Mirzo Ulugbek had built
and was pride of it because he could have set up map
of stars and plants in the universe. As Russian
language learners speak about them, they dramatize
those place with great joy and pride. Moreover, we are
sure that language without speaking interaction cannot
be existed and determined. There are some specific
ideas to follow for communicating in profession in
Russian language;

1) Word order;

2) Coherence;

3) Cohesion;

4) Comprehensibility;

5) Particular attention to each unknown words;

6) Error-correction;

7) Grammar;

8) Phonetic;

9) Sufficient knowledge of vocabulary;

10) Knowledge of profession

11) Ability to use subject matter in Russian
language

While practicing in this language, we often make
errors which may let us to find our mistakes to correct.
Some terms of profession learners need to know in
order to communicate in subject matter, they are in
Russian language in the sphere of oil and gas
engineering; CKpeOOK Uil YUCTKH TPyOONpoBoOja,
AKOPb JIA  KPCIUICHUA OTTSXKKH, IUTomiagka IJist
BEPXOBOT'0 paGouero, Ha3eMHBIH  Kabenb
(nmoBesieHHBI K KaDeJIbHOMY BBOJAY M HMEIOLIMIA
CHGL[HaJIBHLII;'I IMPOCM, UCTOLICHHAA CKBAKHHA.

Conclusion

In learning Russian language is not easy but
communicating in this one is more complex because
it requires additional attempts to practice what we
have already learned, for instance, grammar rules,
phonetic rules, and sufficient vocabulary knowledge
as well as being aware of specialization. Besides,
while, practicing speech we can come across some
issues to deal with such as not recalling specific terms
in oil and gas engineering, grammar rules and
phonetic rules of how to pronounce unknown terms;
METaH, 3TaJIOH, BHYTPEHHEW U30JISILINU.
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Introduction

We know from history that the production of
knitwear was known centuries ago in historical
literature. During excavations of the Egyptian
pyramids, various knitted products were found there.
From about the 5th century, hand-knitting was
introduced in the Arab countries, and from the 11th
century, the production of knitwear entered Europe.
Knitted workshops were set up in England, France,
Germany and the Czech Republic. During this period,
socks, scarves and hats were mainly woven using
spitz. The first knitting machine was created by
William Lee in 1589, making this machine a novelty
of universal significance in the history of knitting
production. The Republic of Uzbekistan is moving
forward on the path of independent life to a bright
future. Over the past period, several practical steps
have been taken to strengthen our independence
politically and economically. - The use of equipment

Doi: éros¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.74

is the reconstruction of existing enterprises, raising the
quality of products to world standards [1-6].

Fulfilment of these tasks depends primarily on
the training of highly qualified personnel. At the same
time, it requires a radically new approach to the
production of quality finished products.

Materials and methods

One of the ways to create the competitiveness of
finished products is to produce high-quality and
affordable knitwear. The scientific approach to the
expansion of the range of finished products requires
the development of design and technology based on
the analysis of the concept of raw materials — knitwear
[7-11]. At the same time, the creation of ready-made
products that meet the requirements of the market,
which can be quickly applied to production using local
raw materials, provides high efficiency. The
enterprises of the knitting industry produce knitted
fabrics, including technical fabrics, socks,
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accessories, underwear and outerwear, gloves, hats,
scarves and products used in industry and medicine.
Yarns made of cotton, wool and chemical fibres are
widely used in the production of knitwear. The weight
of knitted garments is constantly increasing [12-15].
This is due to the high service life and cost-
effectiveness of knitwear. The steady growth of the
production of chemical fibres, especially synthetic
yarns, and the rapid development of knitting
production techniques have greatly contributed to the
development of the knitting industry.

The main directions of development of
techniques and technology of knitting production are
the creation of automated continuous lines for the
production of linen and socks; accelerating production
processes by replacing equipment with more efficient
ones; continuous processing of canvases using organic
solvents; specialization of enterprises in the
production of various products.

In the process of design and modelling of
knitwear, important features of elongation, flexibility,
elasticity, as well as technological processing are
taken into account. The design and technological
solution of knitwear depends on the degree of
elongation of the fabric. Knitted fabrics are classified
into groups according to the degree of elongation and
tendency to deformation, as well as taking into
account the nature of the raw material. According to
the classification, knitted fabrics are divided into 3
groups: the first group includes low-elongated knitted
fabrics, the second group includes fabrics with
medium elongation, and the third group includes
easily elongated fabrics [9-13]. This information is the
main tool in the design of knitwear. The value of the
weaving additive, which takes into account the
elongation of the knitted fabric, is given in the
documents and standards related to the general
technical conditions applicable at the enterprise. The
constructive solution of details in the construction of
low-elongation, shape-retaining knitted fabric is
similar to the constructive solution of products made
of woven fabrics. Due to the elasticity of the fabric in
the design of the knitted fabric piece, which has a large
elongation, the piece sticks to the body because it is
stretched to a certain extent.

The design takes into account the appearance,
structure, properties and function of the fabric.
Straight, sticky, and trapezoidal extended silhouettes
are common in knitwear. The deformation properties
of the knit are taken into account in determining the
weave attachment be obtained along the breast line. Its
value is smaller than that of fabrics. At present, for the
range of knitted items, the total shedding value has
been determined based on practical experiments. Pg =
1-4 cm for jumpers according to the fashion direction;
jackets tip 2-5; 4-6 cm for jackets. From the easily
stretchable canvas, the addition of underwear is taken
to be O, or it can be a negative number because the
required expansion of the details of the item during

operation is provided by the stretching of the canvas.
Most of the total attachment (50-55%), which is
distributed between the construction sections as
follows, is allocated to the width of the rear and front
sections, and 25-30% to the width of the rear and front
sections, respectively. When constructing the design
of knitted goods, Pm.n to the thickness of the fabric
and the insertion fee Pyos for the formation of the
required volume is considered. Pmy = O for knitted
fabrics with a thickness of 0.3 cm belonging to the first
and second elongation groups, Pmn = 1.5 cm if the
thickness of the fabric exceeds 0.3 cm. In addition to
the thickness of the canvas, it is distributed as follows:
0.3 Pmn-back section; 0.3 Pmn. 0.4 Pma-front piece.
According to the method of construction of knitted
goods, the additional value of the thickness of the
fabric is taken into account in determining the vertical
lines of the base net in the basic design drawing.

Knitted fabrics with high elongation are
provided by inserting a three-dimensional shape from
the fabric, instead of twists along the shoulders, side
seams and shoulder seams. Its value is determined by
the quality of the knitted fabric and the design of the
product.

The location of the vertical lines of the base net
is calculated by the following additions: Pl.sh, which
takes into account the line of the shovels (in practical
calculations, 1 cm is taken); Pobsh, a general shedding
appendage along the chest line; in addition to the
thickness of the canvas- Pm.n; to the width of the back
piece - Ps; Pp in addition to the width of the anterior
segment, the breast vitreous is reduced to 1 cm.

The process of processing knitted goods consists
of the steps of attaching the parts in a certain sequence,
finishing them and the final wet-heat treatment. The
choice of processing methods depends on the design
of the product, the characteristics of the knitted fabric,
equipment and devices, technological mode and
parameters. Knitwear is given a moisture heat
treatment under the influence of moisture, heat and
pressure for a certain period of time. Under the
influence of moisture and heat, knitwear is subject to
various deformations quickly. Therefore, after the
knitwear has been given a moisture heat treatment, a
cooling and drying process is carried out. Taking into
account the elongation of knitted fabrics, clothes and
coupons, moisture heat treatment is provided at a
certain temperature: wool knitwear 130-135 °C,
cotton and lion fibre knitwear up to 120, viscose fibre
knitwear up to 120 ... 130, acetate fibre knitwear 95 ...
100 °C, polyester fibre knitwear 60 ... 70 °C.

Conclusion

When the wet heat treatment exceeds the above
norm, the knitwear may lose colour and strength.
Knitwear should be processed under a small (0.49 *
104 to 4.9 * 104) pressure effect. Otherwise, with
increasing pressure, there is a loss of relief and width
and the appearance of shiny spots on the surface of the
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canvas. We can conclude from this article that several
problems in the production of knitted goods need to
be solved and ways are shown.
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Introduction In particular, in Namangan region, the share of

In Uzbekistan, small business and private small business and private entrepreneurship in the
entrepreneurship are developing in all sectors of the gross regional product in January-March 2021
national economy. It is safe to say that today the state amounted to 62.8 percent, an increase of 0.4 points
has accumulated positive experience in the compared to the same period in 2020.
development and management of small and private Figure 1 shows that in January-March 2021, the
businesses. Nevertheless, a deeper application of share of small enterprises operating in Namangan
measures for the development, management, further region in GRP was 17.8 points higher than the national
improvement and improvement of the efficiency of average.
entrepreneurial activity is becoming a requirement of
the time.
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Figure 1. The share of small business and private entrepreneurship in GRP
(as a percentage)

The development of industrial production in
Namangan region was influenced by the
implementation of the localization program for the
production of finished products, components and
materials. According to 99 projects included in this
program, 101.0 billion worth of products were
produced. soums.

In the Namangan region in January-March 2021,
small businesses produced industrial products worth
1096.3 billion soums, its share in total production

amounted to 38.8 percent. The largest share of small
business and private entrepreneurship in the
production of industrial products in the districts (and
cities) of the region was noted in Yangikurgan,
Chartak (share in the total production of industrial
products 100.0%) and Kasansai (71.7%) districts. At
the same time, the smallest share was observed in
Turakurgan (11.3%), Uchkurgan (11.4%), Mingbulak
(25.3%) and Chust (25.9%) districts (Fig.2).

120 -
100 100
100 | — — _
80 i i
60 - B2
40 63.6 71,7 =
20 - 38,3 v 38,8
25,9 |_| 30,1 30,7 253 | | |_|
0 T I_I T 11,4 T T 11, T T |_| T |_| T I_I T - ~ T
5 ° F g s &£ £ 5 &
& > S < = 2
2

OSmall business share

BThe share of large enterprises

Figure 2. The share of districts (and cities) of Namangan region in small business and private
entrepreneurship (in%o)

Therefore, it is necessary to intensify efforts to
produce industrial products in  Turakurgan,
Uchkurgan, Mingbulak and Chust districts. It is in
these areas that it is necessary to take additional
measures to increase the activity of small businesses
and private entrepreneurship.

The share of small businesses and private
entrepreneurship in the creation of industrial products
remains low compared to various sectors of the
economy.

For example, in Namangan region, the share of
small business and private entrepreneurship in such
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industries as passenger transportation (97.8%),
production of gross agricultural product (97.3%),
freight transportation (93.4%), construction work
(91.3%), trade turnover (90.4%) is especially high in
certain sectors of the economy. The share of small
business and private entrepreneurship in capital
investments (73.9%), gross regional product (73.7%),
consumer goods (72.2%) is also growing rapidly.
However, the share of small business and private

100+ 913
90

80 T3,?’ 722
70
60+
50
50+
40—
30
20+

104

90,4

entrepreneurship in such sectors as general services
(65.8%) and industrial products (50.0%) is lower than
in such sectors as indicated above (Figure 3).

If we analyze the situation related to January-
March 2021, the stimulation of production and the
expansion of the range of finished products affected
the increase in the output of consumer goods
compared to January-March 2020 (by 112.4%), while
their share in total industrial production was 51.5%.

97,3 97,8

93 4

73,9

65,8

Figure 3. The share of small businesses in economic sectors, in %
(As of January 1, 2021)

If we continue the analysis by region, then in
Naryn (28.5%), Mingbulak (19.9%), Uchkurgan
(18.9%) and Turakurgan (18.8%) districts, the share
of small businesses in the production of industrial
products remains at a very low level. While the

average situation is observed in Namangan (61.4%),
Uychinsky (69.5%), Chust (58.1%) districts. Also, in
Namangan (45.4%) and Popsky (48.9%) districts, the
share of small businesses in the production of
industrial products remains relatively low. In the
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Chartak and Yangikurgan districts, the share of small
businesses in the creation of industrial products is 100
percent. In Kasansai district, this figure is 98.3
percent. Thus, in seven districts of the region, the

100 - 98,3

90
80
70-
61,4
G0+
50 454
40
285
30

20

48,9

share of small businesses in the creation of industrial
products remains low. It is in these areas that problems
arise when carrying out reforms characteristic of
market relations.

100

100
69,5
581
18,8 18,9
= _&- [y e o] =
§ 5 § F 5 8
= ey Q =
3 5 O 5
3 o g
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Figure 4. The share of small business in industrial production
by region, in %

In our opinion, in a market economy, it is
necessary to take measures to increase the
competitiveness of products or services produced by
industrial enterprises. At the same time, the
organization of effective use and effective
management of labor resources operating specifically
in industry should become one of the most important
tasks. Based on the effective management of human
resources and the involvement of qualified specialists
in the improvement of production, we will have the
opportunity to increase production efficiency,
increase labor productivity.

Summing up, increasing the share of industry in
the gross regional product of Namangan region and
the broad involvement of small businesses is a
priority. To do this, first of all, we should pay attention
to the creation of enterprises for the processing of
agricultural products (production of various food

products, woodworking, furniture production, etc.),
based on our own capabilities. The availability of
sufficient raw materials, labor and potential available
in the region to create these enterprises will increase
the productivity of enterprises. Such material and
technical support of production provides for the
solution of issues in the following areas:

- ensuring the smooth operation of industrial
enterprises;

- efficient use of minimum stocks and
strengthening of relations with suppliers;

- ensuring the production process based on the
principles of  compact organization  and
implementation of the established plan;

- providing financing for all types of activities,
such as scientific equipment, production, sale;

- providing the production process with the
necessary number of qualified specialists.
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In general, any new form of production will be
strengthened if it ensures high labor productivity.
Accordingly, the level of labor productivity
characterizes the form of a high organization. The
efficiency index is the best criterion for the
development of management methods.

The conclusion suggests itself that today all legal
conditions have been created in the country for the
development of small business and private
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Introduction

A hexagonal two-dimensional crystal lattice
made up of graphene-carbon atoms. A hexagonal grid
with graphene can be thought of as two variable
triangular grids. It is an allotropic form of carbon,
which consists of a single layer of carbon atoms in sp-
hybridization that are bonded by o- and =- bonds
directed out of the plane. Graphene is the building
block of many other carbon allotropes such as
graphite, diamond, coal, and fullerene.

Graphene fragments are obtained by mechanical
action on highly oriented pyrolytic graphite or kvish-
graphite. First, pieces of flat graphite are placed
between the adhesive tapes and repeatedly split to
form very thin layers (among the many films obtained
are single- and double-layer materials, which are of

Doi: &os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.76

interest to scientists. Thin film graphite adhesive tape
is printed on an oxidized silicon substrate.lIn this case,
it is difficult to obtain a film of a certain size and shape
on the solid parts of the substrate (layers are usually
about 10 um) [1].

Scientists have been thinking about graphene for
many years. It has been produced accidentally in small
quantities as a result of the use of pencil and similar
graphite over the centuries. It was first discovered in
electron microscopes in 1962, but it was only studied
when applied to metal surfaces. In 1986, Boem and his
colleagues coined the term graphene as single-layer
graphite. The first graphene layers grown on Ru, Rb,
Ni metal substrates were obtained in 1970 by John
Grant and Blakely. This material was later
rediscovered, isolated, and described in 2004 by
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Andrei Geim and Konstantin Novoselov at the
University of Manchester.

This work earned them the 2010 Nobel Prize in
Physics for their “two-dimensional material” -
graphene-based experiments. In 2013, Michael
Kasnelson was awarded the Spinoza Prize for his
development of basic concepts and terms used by
science in the field of graphene. The International
Union of Theoretical and Applied Chemistry
(IUPAC) states: “In the past, the term graphene used
descriptions such as graphite, carbon layers, or carbon
layers ... it is incorrect to use the term for a layer,
referring to this three-dimensional structure holds.

The term “graphene” should only be used to
discuss reactions, structural relationships, or other
properties of individual layers [3].

Graphene has many unusual properties. It is the
strongest material tested, conducts heat and energy
efficiently and is almost transparent. Graphene shows
larger and nonlinear diamagnetism than graphite and
can be lifted using neodymium magnets. The atomic
structure of isolated single-layer graphene was studied
on graphene sheets suspended between metal mesh
rods. Electron diffraction patterns showed the
expected beehive cage [4].

Graphene is the only form of solid carbon in
which chemicals can act on each atom in two ways
due to its two-dimensional structure. The atoms at the
edge of the graphene sheet have a special chemical
reactivity. Defects inside the plate increase its
chemical reactivity. The initial reaction temperature
between the single-layer graphene and the oxygen gas
plane is below 260 ° C (530 K). Graphene burns at 350
° C (620 K). Graphene usually interacts with oxygen
and nitrogen functional groups and is analyzed using
infrared spectroscopy and X-ray photoelectron
spectroscopy. However, good control of the structures
is required to identify graphene structures with oxygen
and nitrogen functional groups [5].

Graphene is inert to acids and alkalis at room
temperature due to its strong carbon covalent bonds.
However, the presence of some chemical compounds
in the atmosphere can affect the inertness of graphene,
which has allowed the use of high-sensitivity sensors
- detectors of individual molecules. For chemical
modification, the covalent bonds of graphene must be
broken with high temperatures and strong reagents. In
other words, the definition of ideal graphene varies in
chemistry and physics. For example, in order to form
hydrogen graphene, a strong fluorination agent, xenon
diphthoride, must be applied to the protons in the gas
plasma. Both of these materials exhibit dielectric
properties, i.e., their resistance increases with
decreasing temperature [6].

Under ambient conditions, graphene placed on a
soda lime glass substrate showed spontaneous n-
doping (1.33 x 1013 e / cm?) by surface transfer. The
semiconductor copper was stored in n-doping with
SLG in an indium-gallium alloy and reached 2.11 x

1013 e / cm? [2]. Various graphene derivatives, such
as cyanografen and graphenic acid, can be obtained on
the basis of fluorophene [7].

Preliminary measurements of the thermal
conductivity of molten graphene show a very high
thermal conductivity of 5300 W * K? at room
temperature relative to the thermal conductivity of
pyrolytic graphite close to 2000 W-* * K. Subsequent
studies, however, have cast doubt on the
overestimation of this very high value, and instead
have a thermal conductivity of 1500-2500 W * K1
for single-layer graphene. The large range can be
explained by measurement inaccuracies, as well as
changes in the quality and processing conditions of
graphene [8].

Furthermore, when single-layer graphene is used
in an amorphous material, the thermal conductivity
decreases to about 500-600 W x K and may be
lower as a result of the propagation of the graphene
lattice wave to the substrate at room temperature.
Similarly, polymer residues can also help to reduce
suspended graphene to about 500-600 W x K for
two-layer graphene [9].

Despite its many advantages, graphene is
relatively brittle and has a fracture resistance of about
4 MPa, indicating that imperfect graphene is as brittle
as ceramic materials and can crack. Graphene exhibits
the ability to distribute impact force more than any
known material, which is ten times greater than steel
per unit of weight [10].

In 2011, graphene was shown to accelerate
osteogenic differentiation of human brain stem cells
without the use of biochemical inducers [11].

In 2016, it was discovered that graphene was not
used without altering properties such as scar tissue
formation or as a neurointerface electrode. Graphene
electrodes in the body are more stable than tungsten or
silicon electrodes due to properties such as flexibility,
biomic and conductivity [12].

It is believed that a ballistic transistor can be
built on the basis of graphene. In March 2006, a group
of researchers from the Georgia Institute of
Technology announced the acquisition of a graphene
field-effect transistor and a quantum interference
device. Researchers believe that because of their
achievements, a new class of transistor graphene
nanoelectronics with a thickness of 10 nm will soon
emerge. This transistor has a large signal current, i.e.
the two states of closed and open channel are
indistinguishable [13].

In developed countries, a number of research
projects are underway to create graphene-based filters
for wastewater and salt treatment. In recent years,
two-dimensional nanopowders with a carbon
thickness of one carbon atom have been widely used
in technology. This powder was first obtained in 2004
by Russian researchers K. Novoselov and A. Game
(for these discoveries they were awarded the Nobel
Prize in 2010) [14]. However, obtaining graphene
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nanopowders is one problem, while storing the
nanopowders in the form of nanoparticles is another.
This is because carbon nanoparticles combine very
quickly to fill their crystal lattice with carbon atoms
and turn into graphite. Scientists are working to find
different solutions to these problems. For example, a
group of scientists from the Australian State
Association for Scientific and Applied Research
(CSIRO) have proposed a cheap and effective way to
treat sea salt using graphene-based material
(GraphAir). They made graphene nanomaterials using
soybean oil. It is recognized that there are nanoscale
microscopic channels in the soybean oil layer, and
when graphene powder is sprinkled on them,
nanoparticles settle into these channels and form a
membrane that only carries water molecules.
According to scientists, this filter is able to
purify 100% of sea salt water. A. Game, a professor at
the University of Manchester (England), conducted
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Introduction The branches of phonetics, vocabulary, word

Language is a complex phenomenon. Language formation and grammar were studied in a certain level.
lives in society and constantly develops. Therefore, it One of them is the branch of dialectology of the
requires a comprehensive study. One of the most Karakalpak language. The dialectology of the
important issues is the study of dialects of the Karakalpak language is one of the largest. Its two
Karakalpak language, the collection of lexical units in dialects (northern and southern) have not yet been
the vernacular, which we have never heard before, fully studied in detail from a scientific point of view.
their scientific circulation, and their use in our literary In the 60s of the last century, a certain amount of
language where necessary. Words used in the dialects complex scientific research work was carried out in
of the Karakalpak language, in turn, are synonymous this area. During this period, the Karakalpak branch of
and variants of words in the literary language. It is the Academy of Sciences of the Republic of
impossible to develop a literary language without Uzbekistan had a special sector on the history of
studying the spoken language of the people. Because language and dialectology. This sector has launched
the variety of lexemes used in it enriches our literary several expeditions to collect material from all regions
language, serves as a main source of it. of the country. O.D. Dospanov, T. Begjanov, O.

Dialectical words have great phonetic, lexical- Bekbawlov, D. Saytov, H. Hamidov, A. Niyazov were
semantic and grammatical differences. as part of this expedition. The work of the expedition

The Karakalpak language is one of the most was carried out by D.S. Nasyrov. Based on the results
studied languages in the Turkic language system of the study, D.S. Nasyrov studied and defended his
today. The Karakalpak language has its own branches. dissertation on the spoken language of the Karakalpak
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people, O. Dospanov studied and defended his
dissertation on Southern dialect of the Karakalpak
language in the linguogeographical orientation, T.
Begzhanov studied and defended his dissertation on
the Vocabulary of Moinak speech of Karakalpak
language, O. Bekbaulov defended his dissertation on
the phonetic features of the Southern dialect of the
Karakalpak language.

And after independence, B. Kurbanbayeva
defended her Candidate's dissertation on the word
formation and morphological differences in the
Southern dialect of the Karakalpak language, S.
Shynnazarova defended her Candidate's dissertation
on the peculiarities of the spoken language of the
Karakalpaks who live in the Kanlykol district, A.
Prekeeva on the speech of the Karakalpaks of
Kenimekh of Navoi region, M. Kaipnazarova
defended her Candidate's dissertation on professional
vocabulary of the northern dialect of the Karakalpak
language. The linguist who studied the northern
dialect of the Karakalpak language, scientist M.
Kaipnazarova in her work: collecting the language
resources in dialects and speech, words that are not
found in the literary language, studying their
possibilities to enrich the Karakalpak national literary
language is one of the most important issues in
Karakalpak dialectology today. It is because she said
that the study of any dialect and speech provides
valuable information for the study of the history, past
and culture of the people. [1-3] And B. Kurbanbayeva
wrote in her work: “Language serves for the society.
Therefore, it is impossible to understand the history of
the development of the language without knowing the
history of society, history of the people who speak in
this language. [2-6]

Dialect words are not a unit of the vernacular, but
a dialect of dialects that are regional manifestations of
the vernacular, writes the Uzbek linguist Sh.
Rahmatullaev. [3-89]

And in the language there are units that have a
compound structure consisting of a sequence of at
least two or more lexical units, but are equal with one
word in meaning, and are clearly distinguished from
free word formations and words (compound words).
The fact that they express conceptual, variable,
portable meanings and have a figurative nature is a
sign of the combination of the combined properties of
phraseologies. Phraseologism means other meanings
than the components. Thus, units which consist of a
fixed sequence of two or more words, and have a
different meaning than the meaning of their
components, and are distinguished by a stable
composition and structure are called phraseologies in
the language. [4-10]

In determining the relationship of phraseological
units to parts of speech, their initial form and their use
in that form are taken into account. The c usually mean
something. The following noun phraseologies are
used in the northern dialect of the Karakalpak

language: gone koz (Kegeyli), boz bala, birewdin
qabirgast (Kegeyli), soyilma jer (Khalkabad), sirme
s6z (Takhtakopir), iyti joq awil, muz awiz (Kanlykol),
urt tamaq (Kanlykol), jigit muz, jalgan turmis
(Kanlykol). For example: 1. Ur1 tamaq emes. Hesh
qanday urlap jemeydi. (He’s not thief throat. He does
not steal). 2. Muz ustin qizil suw gaplasa, jigit muzda
elgezerdey tesiledi. (When the ice is covered with red
water, even the thick ice is pierced) (K.S. Akdarya, p.
139).

In the above-mentioned examples the
phraseological units are used in the following sense:
gone koéz means people who have seen a lot, lived for
a long time, boz bala means an unmarried child,
birewdin qabirgasi means branch, soyilma jer means a
wet place, surme s6z - an old word, iyti joq awil -
graveyard , muz awiz - a silent man, ur1 tamaq - a
person who hides something, and eats it, jigit muz - a
thick ice, jalgan turmis - don’t have a baby, be a
childless. gibirtha thief.

Adjective phraseologies, on the other hand, refer
to various features of a thing. For example, aw1z1 berik
(Kanlykol,  Kegeyli), bir qabirga agayin
(Takhtakopir), bir baw jantagi bar (Takhtakopir), tabi
bar (Nukis district), bir betkey (Takhtakopir), basi
bayli, tozgan adam (Kegeyli), qaragiyiw adam
(Kazakhdarya), erkekke talas, jan1 azar, shanshiwina
soqq1 tiygendey, tim-tirtim, tinis1 tarilganday.

For example: Ha, yaqshi bolipti — dedi attin
dizginin qagip, ozi erkekke talas kelin eken (Ok, it was
good, he said, tapping the reins of the horse, the bride
is like a man) (K.S. Akdarya, p. 80). — Us
abiserenligin bolsa, Jumabay joq sagan. Ne qilgan jam
azar balasan 6zin! Min shanaga! (If you have this
unease, you don't have Zhumabay. What a person who
does not want to be pity you are! Get on the sleigh!)
(K.S. Akdarya, p. 123). —Bunnan son xat uzilip, tim-
tirttm xabar bolmadi (After that, the letter was
interrupted and there was no message) (K.S. Akdarya,
p. 19).

The phraseologisms given in the examples awiz1
berik means a man with fasting, bir qabirga agayin —
relative who doesn’t take a girl, bir baw jantagi bar —
upset man, tabi bar - ill man, bir betkey — with one
side, basi bayli - a married woman, tozgan adam - old
man, qaragryiw adam - a dark-skinned man, erkekke
talas — woman like a man, jan1 azar - a man who does
not feel sorry for his soul, the phraseologism iyt janli
in the spoken language is synonymous with him,
shanshiwina soqqi tiygendey — influence, tim — tirtim
— silent, tist tarilganday - shortness of breath,
difficult breathing.

The adverb phraseologies mean quality,
quantity, place, time, cause, etc.: tumaw tiygen waqit
(Nukus district), pishiq asht1 etip ash (Karaozek), tort
ayaglap (Kanlykol). For example: Men sagan tiyemen
dep turip algan tort ayaqlap. (I insisted to marry to
you).
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The phraseologism tumaw tiygen waqit, which wear and tear as a result of saving shoes and other

is used in the northern dialect, means the time that is,
the time when it is cold in the fall, pishiq ashti etip ash
— to open a little, tort ayaqlap — insist. The
phraseologism tort ayaqlap is synonymous with the
phraseologism taban tirep in the spoken language.

Verb-meaning phraseologies signify action. In
the dialect, verb phraseologies are used productively:
bir dizeden 6tiw (Moinak), batil boliw (to be brave)
(Moinak), batil bolip ketken (Moinak), sawsap ketti
(Khojeli), sadir salip jilaw (Karaozek), qaraqurim
bolip ketiw (Kanlykol), shappa qoyiw (Shymbay),
zingit bop ketti (Khojeli), mujine bermey otir
(Bozatau), qusip ketti (Nukis district), qol ald1, gawlap
ketti, shabadanin qushaqlap keldi (Kegeyli), shaylanip
atpiz  (Takhtakopir), suwap ketti (Kanlykol),
shaylanip tur, mush bolip qaliw (Takhtakopir).

For example: Siyirimdi suwap ketti. (My cow
has no milk). Urisiwga shaylanip tur (She’s ready to
fight). Kép waqtan berli baliq jemegendiki me,
keshegi baligga mush bop qaldiq (We haven't eaten
fish for a long time, so we overate yesterday's fish).

Above-mentioned phraseologisms bir dizeden
otiw means a long time, batil boliw — not to be, batil
bolip ketken — to become flat, sawsap ketiw — to hurt
knee, sadir salip jilaw — to cry loudly, qaraqurim bolip
ketiw — hard boiling soup, shappa qoyiw — to put
immediately, zingit bop ketiw - destroyed, lost
substance, mujine bermey otir — to touch, qusip ketiw
- 1) salinization of the earth; 2) blackening of the milk
tea, qol ald1 - to take a blessing, gawlap ketti — to
become fat, shabadanin qushagqlap keldi — tabernacle
of the bride, shaylanip atpiz — awqatlaniw, suwap ketti
— cow has no milk, shaylanip tur — to argue, mush bop
qaliw - overeating.

Also in the literary works, the author uses
dialects in relation to the events described in order to
reflect the life of the region, the peculiarities of the
spoken language of the people. [5-25]

For example: Ekewi de ayaq suwittw ushin
qumnin ustine otira ketti (Both sat on the sand to cool
their feet) (K.S. Akdarya, p. 143). Bul s6z Qaliylaga
kutéd pesh tuse qald1 (This word was liked to Kalila)
(K.S. Akdarya, p. 123).

Also, in the northern dialect, under the influence
of the Uzbek language, the phraseologies “tuwarip
taslaw, gate qiiw (to be born”, “to be mistaken”)
(Kegeyli), “shuga bas kemiydi” (Kanlykol), and
“Sarriliq gashtin suriw-garriliq  garjisin  suriw”
(Shomanai) are used. For example: 1. Ne tuwarip
kettin be? (Did you finish?) 2. Hesh shidamaydi es zat.
Usilarga hesh narse shidamaydi. Tamaqqa da,
kiyimge de esh shaq kemiydi (Nothing can be
tolerated. Nothing can stand them. Neither food nor
clothing can be saved). 3. Garriliq gérjisin strip
atirmiz (We are having aging period).

The phraseologisms in the examples tuwarip
taslaw — finish, qate boliw-death, shuga bas kemiydi -

items, garriliq garjisin siriw — to have aging period.

In the southern dialect of the Karakalpak
language, the dialectism buwazaq boldi is used in
connection with the opening of the syllable, the
syllabic growth of the crop. B. Yuldashev writes in his
dissertation that there are elements of discrimination
to some extent in phraseological expressions of
dialectical (regional) character. [6-96]

At the same time, there is a phonetic variation in
the use of phraseological units. For example,
suwqanim suymeydi (Kanlykol) — suganim suymeydi
(don't like), bir shimtim (Karaozek) — bir shimshim (a
little), erkekke taylas — erkekke talas (woman like a
man).

Phraseological phrases that are used in the
lexical variant in the northern dialect are very
common: bir shibinday janim - (Karaozek) — shibin
janim koézime korindi (to be very tired), bir kesa shay
burinlaw tuwildim sennen — sennen bir kdylek burin
tozdirdim (older than you), qap taplasqanday
(Kegeyli) — gap qollasganday (a person as a
wife\husband), bel quda (Muynak) — aqlay quda boliw
(engage unborn children), saralap qaytiw (Nukus) —
saralap keliw (Konyrat, Shymbay) (to go toilet), kozin
aquytiw (Bozatau) — kozin alartiw, kozin agshiytiw (to
dislike), tabani qabariw — taban1 toziw (to be tired of
walking), iyana qara (Konyrat) — inine qara (stretch
your legs towards the bed), dibis aytt1 (Kanlikol) -
xabar aytt1 (to tell news about wedding), sergelden
quld1 — sergizdan qildi, sergizdan etti (to suffer), tis
jew-pant jew, bir tis jew (to be lied, deplore), baxtina
kesir boliw-baxtina qara boliw (to be against
somebody’s happiness), buzbulaq saliw-bilagay saliw
(to argue with peaceful family), jirm jirtisiw-jirin
jirlaw (to be one’s side, to tell one’s word), jirta garis
ashilgan mannay — mannay1 jeti qaris ashiliw (to be
very happy), juregi qabizina siymay-jiregi qanasina
stymaw (to be very rejoiced), degish qaqpasin
(Moinak) — daryanin degishi qaramasin (may bad
event not be), ossannan qaldim (Shomanai) -
wastannan qaldim (Takhtakopir), wassannan qaldim
(Moinak, Kegeyli) — tastastan qaldim, shuyt-shuyt
qaltw (Shymbay), qumga suwret saliw (Kanlykol) —
uyqilatip ketiw (to be lied), emeshen qurip — emezegi
quriw — emeshesi quriw (to be have no energy), dos
boyina jatqariw-dus tomenine jatqariw (to lie down)
(Khojeli), saqalim sapstyip (Kanlikol) — saqalim
agarip (to be old), bir tala mal (Konyrat) — bir pada
mal (a bunch of cows), iynin basiw-tamirin basiw (to
calm down), betin strteme-betin kiyik pe (a man who
is shy to go somewhere), jiptiktey qiliw
(Takhtakopir)-jibtiktey boliw (to bring up), timum
qurip ketti (Bozataw)-dinkem qurip ketti (to be very
exhausted), tobesine muz quyilganday boliw-tobesine
suw quyilganday boliw (to be very upset), tor etinen
ayiriliw — sor etinen ayiriiw (to have nothing),
manlay1 qatti-manlay1 qara (to be unhappy).
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For example: Jamal bir-eki jigittin qaza utir1 (evening time), Nawrizdin utir1 (Navruz time). In

tapqanin, 6zinin hazir aman ekenin jazipt:. Olimdi
esitip Qadirdin tdbesine muz quyilganday boldi.
(Jamal wrote that one or two young men died and that
he is now alive. When he heard of death, Qadir was
very upset) (K.S. Akdarya, p. 11). Guder tzsem
6zimde jas nashardin baxtina kesir bolmay, ruxsat
berermen dep jur edim (I thought that if | lost my
temper, I would not be against the young woman’s
happiness, but would give permission) (K.S. Akdarya,
p. 25).

In B.Yusupova's work, the phraseology “bir
kéylek burmn tozdirgan” is explained as follows: an
old, knowledgeable and experienced person [4-16].
B. Yusupova classifies the phraseology of juregi
qanasina stymaw into phraseological units. [4-22] In
colloquial speech, there are variants “oqtay boldi,
oqtay qildi” of the phraseology “jibtiktey boldi (to
bring up)”. And the phraseology of “sor etinen
ayiriliw” in the spoken language of the people is used
in the sense that there is nothing left.

Dialectical phraseologies are synonymous. M.
Kalenderov in his work: The Karakalpak language,
like the languages of other related peoples, is one of
the languages rich in synonyms. This can be proved
by the large number of synonymous lines in the
language. [7-3] In the southern dialect of the
Karakalpak language the phraseological unit oramal
salip qoyipti//patiyalanip qoyiptt (Tortkul, Ellikkala)
is usedas synonym with “sirga salip qoymw (to be
engaged)” in the spoken language of the people,
before the phraseologism “qulagin tislep qoyiw” is
used in the meaning of this phraseologism.

In B. Yuldashev and D. Yuldasheva's textbook,
phraseological units are mostly used in spoken
language and in the literary works. Phraseological
phrases can be homonyms, synonyms, antonyms and
paronyms. [8-76]

Dialectical phraseologies are often used in a
figurative sense: atawizin saliw (Shomanai) means to
make noise, hawkesin qastw — to help with
somebody’s need (Shomanai), talap suwip qaldi (the
end of the work), s6zdin qaytimi (the proper time of
word) (Kegeyli), 6li shiray eniw — (to slowness of the
gas) (Kanlykol), ish tastaw — (winter isn’t cold, or the
death of the calf inside the cow) (Shymbay), gazan
kétereme (is this fits in the pot), gaptin utiri (the end
of the sentence). For example: Atawizin sald1 Gyge
gaytaman dep. (He makes a noise to return home).
Qashan qarasa sol inisinin hawkesin qasip jurgeni
(Whenever you see, he helped with the need of his
younger brother).

In the Karakalpak language, the phraseology of
6li shiray eniw is used in several senses. 1) is said in
connection with a person; 2) in the direct meaning a
person to death; 3) the face of the person run off. In
Kegeyli speech of the northern dialect gaptin utiri
means the ending, end, but in the Moynak, Chimbai
speeches utirt means the time. For example: keshtin

B. Tuychiboev, K. Kashkirli's works: It is said that the
meanings of polysemantic phrases can be
distinguished depending on the grammatical nature of
the context, in addition to their individual meaning.
[9-109]

In terms of the structure the phraseological
phrases can be in the form of word combination,
simple sentences and compound sentences, and two-
component, three-component, equal two-component.

The two-component phraseologies: baqqiga
jiberiw (to send to the sanatoria or to have a relax),
aglap ketiw (partial grain of the rice) (Kanlykol),
qurgulaq boliw (to crave) (Moinak), moy bermew (to
refuse) (Khojeli), shappa qoytw (to put immediately)
(Chimbai), toq keliw (to be pregnant) (Chimbai),
taban jalatiw (to open water to ditch) (Karaozek),
salpawsip ketiw (to be lazy) (Takhtakopir), tezge
saliw (to put into order), shagilgan ekenbiz (to be old),
donbey ket (not to change) (Nukis district), kokley
erjetiw (to grow up early) (Shymbay), 6tlew bold1 (die
from appendicitis) (Nukus district), tal shaynaw (to
change told sentence) (Khalkabad), jorgasin koriw (to
see tea residue) (Bozatau).

For example: Jas jigit shagimda maqtanganim
emes, ushan qayiqti suyreytugin qartwim bar edi.
Shagilgan ekenbiz. (When I was young man, it’s not
my proud, had a power to drag the fast boat. We got
older) (K.S. Akdarya, p. 82). Direktor mektep
balalarin kop jumsay bermen. Abzeli oqsin! Kop
moyin artpan!-dedi. (Don't use the school boys too
much! May they study! Do not refuse!-said the
director)” (K.S. Akdarya, p. 78).

The three-component phraseologies: irge tasi
qaldi (fundament left) (Moinak), bokterip taslap
jiynaw (to clean the house quickly) (Kanlykol), ken
qoltigqa keliw (to come comfortable) (Takhtakopir),
iyshanin shiga bermesin (don’t be clever) (Chimbai),
qumishim shigip qaldi (a word told when tired)
(Nukus), baliq ko6z boliw (raw fea maus) (Karaozek),
tisime sizliq eteyin, ayaqlay almay qaliw (have no
time to plant crop) (Moinak), mush bop qahiw
(overeat), toyliq alip bariw (a gift for wedding)
(Kanlykol).

For example: Egin egip atir edi ayaqlay almay
qaldi. (He could not finish sowing the seed). Kop
wagqtan berli jemegendiki me, keshegi baliqga mush
bop qaldiq. (Because of We haven't eaten the fish for
a long time, we overate yesterday’s fish).

The word girev in the Takhtakopir dialect of the
Karakalpak language is used in the sense of this
phraseological phrase “toyliq alip bartw”. D. C.
Nasyrov, T. Begzhanov's scientific article states that
girew (a pledge) is a gift for wedding that is taken to a
person's home. [10-59]

The equal two-component phraseologies: qani
qarisip, eti erisken means lived for a long time, muzga
jaziw jazip, kinge qoyip ketiw (to lie) (Nukis district).
For example: Uli menen qiz1 atanin jagasinan alip,
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qarst soylewge iybe etse de, jastan qani qarisip, eti
erisken qosagr Sarigulden tiyisli paygazisin aldi
(Although the son and daughter argued with the
grandfather and refused to speak against him, received
proper prophecy from Sarygul, wife lived with for a
long time) (K.S. Akdarya, p. 23). Muzga jaziw jazip,
kinge qoyip kettin go, oni qashshan. (you have
already lied).

There is also the phenomenon of saving in
spoken language. In this case, the components of
phraseologies are abbreviated. Abbreviated words
save time when speaking and writing. For example,
alagoyga beriw (Khojeli, Nukis district, Kanlykol,
Shomanai, Takhtakopir) is to give for permanent
using. This phraseologism is written in the form of ala
qoyiwg’a beriw in accordance with the spelling rules
of the Karakalpak language.

In the northern dialect of the Karakalpak
language, phraseological units are used with great
differences compared to the literary language. The
meaning of phraseological units is sharp, figurative
and emotionally-expressive. Therefore, in the spoken
language, phraseological units are used effectively.
We see that the phraseological units come in the form
of noun phraseologisms, adjective phraseologies, verb
phraseologies, adverb phraseologies, phonetic, lexical
variants, synonym, in portable meaning, also, two-
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AHAJIN3 COIMOJIOTMUYECKUX KOHIENINIA ®EHOMEHA WHBAJIUJTHOCTH

Annomayus: B oannoi cmamve agmopom OvLiu paccmMompeHvl pa3iuiHble coyuoaocuieckue, puiocogpcxue u
ncuxono2uiecKue Konyenyuu genomena uneanuonocmu. Ipeonpunsma nonvimka paccmMompenusi 0cobeHHocme
NOHUMAHUSL (heHoMeHa uUHBANUOHOCIU Mblciumensmu Bocmoka u 3anada. Asmopom bl coenan 6b18600 0 MOM, 4o
UHBATIUOHOCTIb SIGNAEMCS CLONCHBIM, KOMNILEKCHBIM, MHO202PAHHbIM SI8TIeHUEM, MPedylouee MeNCOUCYUNTUHAPHO2O
ananusa. Taxoice aemop axmyanuzupyem OCHOBHbIe HANPAGICHUS. UCCLE0068AHUsL (YeHOMEHA UHBAUOHOCU 6
V36exucmane, nockoabKy, Kak NOOYEPKUBAEMCs 6 Cmambe, 6 Hacmosiujee epemsi 8 Y3bexucmare nposooumcs
HeO0OCMAmoyHO UCCIe008aHUll 8 OOAACMU UHBANUOHOCHU U NOAUMUKU, AHAAU3A COBPEMEHHLIX NOO0X0008 K
UHBANUOHOCIU, UHBAIUOHOCMU U 2eHOoepa u m.0. Jymaemcs, u4mo OAHHAsL CMAmbsi 8 NepCneKkmuee Moxicen
NOCIYHCUMb CIUMYTIOM NPOYECCO8 NPOBEOECHUsL KOMNIEKCHBIX UCCIe008AHUL UHBATUOHOCTIU.

Knroueevie cnosa. unsanuoHocmv, cmuema, COYUANbHAS CMPAMUDUKAYUs, HEMUNUYHOCMb, Npaso,
MEQUYUHCKASL MOOEb UHBAIUOHOCMU, COYUATIbHASL MOOENb UHBAIUOHOCHIU, COYUATIbHOE NPOCHMPAHCMEO.

Beenenne Gapbepax, HO M COLHUAIBHBIX HAYK, ITOCKOJIBKY
7 nrons 2021 roga Y36ekucran parudunnpoBai OCHOBHBIMH 0apbepamMy, ¢ KOTOPBIMHU CTaJIKHBAIOTCS
Konsennuto OOH o npaBax unHBanunos. OgHUM U3 JIOIY C MHBAJIUAHOCTBIO SIBISIFOTCSI OTHOIIEHUYECKUE
OCHOBHBIX TPeOOBaHMI TaHHONH KOHBEHIINH SBIISICTCS Gapbepbl,  WMEIOIIME  CIOXKHBIH  CONMAIBHO-
obecrieueHue Oe30apbepHON cpenbl s BCeX JIHI] © MICXOJIOTHYECKHUH XapakTep.
WHBAJIMIHOCTHIO. B CBOIO 0Ouepens JaHHBIE ITPOLECCHI AHaJIN3 ¥ pe3yabTaThl
TpeOylOT IpOBeAEHUS HCclenoBaHUH B  cdepe deHoMeH UHBAJIMJHOCTU HHTepecoBall
WHBAJIUJHOCTH HE TOJNBKO B  apXUTEKTYPHBIX yeJloBeKa Ha MPOTSDKEHUH Beel ero mcropuu. Jlronn
~ .
Philadelphia, USA 735 l; Clarivate

Analytics e


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-11-103-78
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.78

ISRA (India) =6.317
ISI (Dubai, UAE) = 1.582
GIF (Australia) =0.564
JIF 1.500

Impact Factor:

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 3.939 PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =9.035 IBI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =7.184  OAJI (USA) =0.350

BCET/1a 33JaBAJIMCh TAKUMH BOIpocamu, kKak «Ilogemy
MBI pa3Hble?», «YTO Jenars ¢ JII0JbMH, KOTOPBIE IO
CBOEMY BHEIIHEMY BHJIYy OTIHYAIOTCS OT Hac?y,
«Kakoe nx MecTo IOIDKHO OBITH B 00IIeCTBE?» U T.1.
®dunocodsl, 3aTeM yKe IMCUXOJOTH M COLMOJOTH
IBITAIACH JaTh CBOM OTBETHI HAa 3TOT BOIPOCHI, B
KOTOPBIX OTPAXKAJIOCh TO BPEMS1, B KOTOPOM OHU >KHJIU
WM UX B3Il HA MHBAMIHOCTD ONEPEXKAIH BpEMs
n co3HaHuWe oOmecTtBa. l3MeHeHHE OTHOIICHHS K
JIOJIM  C  MHBIMJHOCTBIO  COIPOBOXKJAAIOChH
pa3BUTHEM OOIIecTBa, HOBBILICHHEM €ro MPaBOBOH,
COLIMAJIbHOM, MOJUTUYECKON KyabTypsl. Mcxons us
9TOr0 MOXKHO CKa3aTb, YTO Pa3BUTOCTb TOrO HWIIH
MHOTO OOIIEeCTBAa OINPEAEISIOCh €r0 OTHOLIEHHEM K
JIOIAM C HWHBAJIUAHOCTBIO, MO0 KaXIbIH YEIOBEK
SIBIIIETCSI PECYPCOM Pa3BUTHSL.

B cBsamieHHol kHUTE 30poacTpuzMa — ABecTe
ocoboe BHHMMAaHHE YAEIAIOCH MPEAOTBPALICHHIO

WHBAJIMJIHOCTH, a TakKe JICUYCHHIO JIOJEH OT
BCAYECKUX 3aboyieBaHmii. B 3TOM  HMCTOYHHKE
OIMMMCHIBAIOTCSI OCHOBHBIE METOABLI JICUEHUS U

OTBETCTBEHHOCTh Bpada B oOmecTtBe. B Asecte
orMmeuaercs: «YeM JIeUUTh MHBAIUAHOCTD, JIydIle
NPE0TBPATUTD ee». B CBOI0 ouepeib, IpeoTBpaTuTh
WHBAIUIHOCTb, TOBOPUTCA B ABecTe, BO3MOXHO
MyTeM YIIyYIIeHUs] HaCJIEJCTBEHHOCTH. Bo-TepBbhIX,
KaK oOTMedaercs B ABecTe, MOJIOIbIC JIFOIH,
peUIMBIIME IOCTPOUTH CEMbIO, JOIDKHBI OBITH
3I0pOBEIMU. BO-BTOpBIX, OEpEeMEHHBIM JKECHIHHAM
HEo0XoaMMo ecTh Oonblre GpyKTOB, Msca, a TaKkKe
BCE TO, YTO 3apab0TaHO YECTHHIM TPYAOM. JKCHITUHBI
BO BpeMs OEpeMEHHOCTH He JOJDKHBI CTpajaTs,
HEPBHUYATb, UM CJEIYyeT BECTU Pa3MEPEHHBIH U
CHOKOMHBIN 00pa3 xu3HH [1, ¢.22]. Takum oOpazom,
MBI MOKEM TIPUHTH K BBIBOJY, YTO WHBAIHMHOCTH B
ABecTe MOHHMMAeTCsl HE KaK TPEXOBHOCTh, 030D
ceMbu, a Kak 3a0ojeBaHue, TpeOyloliee CBOETO
UCLIEIICHHS.

B  xpuctnaHcTBe  TpakTOBKa  ()eHOMeEHa
WHBAJIMIHOCTH HMEET HEOJHO3HAYHBIH XapakTep,

IIOCKOJIBKY HEKOTOPBIC 0OOroCI0BBI IIOHUMaJIA
HWHBAJIMAHOCTL KAaK TI'PEXOBHOC  ABJICHUC, KakK
HakKa3aHuW€ YCJIOBEKa 3a €ro TIpexu. Ho B

OOJNBITMHCTBE CITy4aeB B XPUCTHAHCTBE HAOIIOMaCTCS
IIO3UTHUBHOC OTHOUICHUE K JIIOASIM C HHBAJINJHOCTBIO.
Tak, anocton IlaBen roBopui, 4TO «KaXIbl 4iIeH
IEPKBH — 3TO WieH Tena». VMeHHO 3Ta (pasa
amocToja JaeT HaM IPEICTABICHIE O Pa3HOPOTHOCTH
o0IecTBa ¥ O HAJIWYUK Pa3sHOOOpa3HbIX (GyHKLMHA
Ka)X/IOTO WieHa 0oOIIecTBa, HO B TO K€ BPEMsI O €ro
eauHcTBe [2]. Ha Bompoc y4eHHUKOB O HpHUYHMHAX
6one3nn Mucyc orBeuai: «He 3a ero, He 3a poauTeneit
€ro Tpexd MOIyIIeHa chsi OOJIe3Hb, HO IS TOTO,
4yTOOBI Ha HeM siBrI1ack CinaBa boxkwusi» [3, c.154]. Kak
ckaszais narpuapx MockoBckuii u Bcest Pycu Kupuir:
«... OYEHb OOJNBIIOH BONPOC, KTO KOMY OobliIe
Hy)KeH — MBIl HWHBATWAaM WIA WHBAIAIB Ham?
IToromy d4ro, B3upas Ha  OTrPaHUYCHHOCTD
YeJIOBEYECKUX BO3MOYKHOCTEH, HE MOXKET OCTaBaThCA

0e3y4acTHBIM JaXke CaMbIii YepCTBHIH UEIOBEK.
MoskeT ObITh, JJI1 TOrO YTOOBI OOIIECTBO HAIlle He
TEPSJIO YENIOBEUECKOro JiMMa, 1'ocronap SBISET HaM
CBom paHBl — B JHMIE JIOJCH, JMIIEHHBIX TEX
BO3MOKHOCTEH, KOTOpble HMEEeM MBIl 3peocTb
o01ecTBa, ypoBEHb €ro HpaBCTBEHHOCTH BO MHOTOM
OIIpeIeNsieTcs CIOCOOHOCTHIO ITOMOTraTh MHBAIMIAM
— MOJEPXKMUBATh UX C JETCTBA M 10 CAMOW CMEPTI»
[4].

Bonbiioe 3HaueHHE COLMANIBHOM 3allUTE JOACH
C WHBAIMIAHOCTBIO  TpHIaeTcs B  HCIaMe.
Kanonunueckoii OCHOBOH HciIaMa SIBIISIETCS
cBsmeHHas kaura Kopas, a takke CyHHa, B KOTOpOH
yepe3 XaAUChl M3MAraloTcs MNPUMEPbl U3 JKU3HU
IIpopoka Myxammana (C.A.B), saBusiommecs
PYKOBOJCTBOM JUIS BCEX 4ICHOB MYCYJIbMaHCKOH
OOMMHBI M dYepe3 HHUX MBI MOXEM YBHIETbH
MOHNMAaHNE MHBAINAHOCTH B HICTIaMe.

Tak, B 10 asre cyper Kopana «KomHaTb»
CKa3aHo:

«HctunHo, Bepymolne
Ipyry...» [5, ¢.243].

B oTux cnoBax wu3OXeHa TIJIaBHas OCHOBA
MYCYJIBMAaHCKOH yMMBI, @ UMEHHO — TO, YTO BCE
MYCyJbMaHE SBIISIOTCS WICHAMH €IMHOW OOIIMHBI,
OpaTbsiMM, HE3aBHCHUMO OT MX COLMAIbHOTO U MHOTO
MIOJIOXKEHHS, COCTOSTHUSA, TNO00, B TOM YHCIIE, HATMYIHS
WIH OTCYTCTBUS WHBAIMIHOCTM U HMEHHO 3TOT
MOMEHT BO MHOTOM M OTIHMYaeT HCIaM OT APYIuX
penuruii, 100 B HEM OTCYTCTBYET CTpaTH(UKaIs.
Kpowme 3TOTO, B3aMMOOTHOIIECHUS MEXITY
MyCyJIbMaHaMH JIOJDKHBI CTPOMTBCS Ha OCHOBE
B3aMMOYBO)XEHUS, HUKTO HE JOJDKEH IOJABEpraThbcs
OCMEHBAHHIO ¥ YHIDKCHHUIO, 4TO 0COOCHHO BaXXHO TPH
TOM, YTO JIOAU C UHBAJIUAHOCTBIO CTAJIKUBAKOTCA C
3TUM, TOJBEPrasch TakuM 00pa3oM MOpAIILHO-
NCUXOJIOTHUECKOMY faBieHuto. B 10 adre cypsl
Kopana «KoMmHaTs» cka3zaHo:

«Bepyromue! [la He OCMEHUBAIOT MY>KUMHBI
MYXXUUH: MOXKET OBITb, 3T JIy4IlIe T€X; HU KECHIIUHEI
— DKCHIIWH: MOXeT ObITh, 3TH Jydme Tex. He
OeccnaBpTe ce0s camMuX: HE JaBaldTe JApYT Ipyry
YHHU3WUTEIBHBIX MNpo3BHUIll. [locie yBepoBaHMS Kak
HenpuiIn4yHo THycHoe umsi! M Te, koTopble eme He
OJlyMaJIUCh, — T€ HEUECTUBBD» [5, ¢.243].

Wtak, denoBeKk ecThb JIIOOMMOE TBOpPEHHE
Aunnaxa, HO KaK e 00CTOHUT JENI0 C MHBATHUIHOCTHIO?
Hekortopble aBTOpBI yKa3pIBalOT HAa TO, 4TO
LEHTPAIBHOE MECTO B AUCKYpce 00 MHBAJIMIHOCTU B
Kopane 3aHnMaeT KOHIENIHNS COBEPIICHCTBA C TOUKH
3peHuss uciama [6, c.11]. OpHako mox
COBEpIICHCTBOM, KaK MBI CUHTAeM, 37€Ch CIEIYeT
MOHMUMATh JyXOBHOE COBEPIIEHCTBO, KOO JyX €CTh Ta
HUTb, Yepe3 KOTOPYIO YEJIOBEK MOCTUTaeT CYIIHOCTh
60’kecTBa M BMECTE C TEM CTAHOBHUTCS JINYHOCTHIO KaK
TaKoOBOH c MIPUCYLIUMU en MOPaJIbHO-
HPaBCTBEHHbIMU KauecTBaMu. I[loTomMy wuHTEpeceH
Tako mpumep u3  xagucoB. OngHaxABl K
CHOJBIDKHUKY IPOPOKA TPHIIEN CIICHON YeNOBeK,

— Opartest  1pyr
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JUIIWBIIANACS 3pEHUS elle B IETCTBE, H OH CKa3al eMy
takue cioBa Ilpopoka (C.A.B.): «EnmHcTBEeHHBIM
MowumM BozgassHUEeM yisi TOro, y koro 51 3abepy obGe
JParoIeHHOCTH, cTaHeT pait» [7, c.1/117]. B stom
KOHTEKCTE OOJIbIIOE 3HAUCHHUE UMEET TO, YTO CKa3aHO
B 286 aste cypsl «KopoBa»: «He Bo3maraer Amrax Ha
Jylly HHUYero, KpoMe BO3MOXHOIO s Hee...» [5,
c.61]. To ectp, bor He Bo3nmaraer Ha uenoOBEeKa TO
OpeMmsi, HeCTH KOTOpOe OH OBLI OBI HE B CHJIAX.

Hcnam Bo3maraer Ha yMMmy JAoir 3a00Tel O
JIOASX C MHBATHTHOCTHIO, KOO OHU B paBHOU CTCTICHU
SIBJISIFOTCSL WIEHAMU OOILUHEL, TIOTOMY HEIONyCTHMA
TUCKpUMUHANWA. Tak, XaJuChl CBUAETEIBCTBYIOT O
TakoM ciydae: «Kurenn MemuHbl, 10 TOTO, KaK K
HuM ObuT mociad [Ipopok (C.A.B.), He pazmensim
Tpare3y BMeCTe C JIOJBMH CICIBIMH, OOJBHBIMH
XpOMBIMH, IO TOH MpPUYHHE, YTO CIEMel] He MOT
BHJICTH XOPOIIYIO €y, OOIFHON HE MOT' YCBaWBaTh €€
TaK e, KaK 3/I0pOBbIi, a XpOMOW HE MOT TECHUTHCS.
Torma ObBUT HHCIOCTAH asAT, pa3peIIArOLTHA
COBMECTHOe TMpuHsaTHE nuum: “Her crecHeHus st
CIIETIOTO, W HET CTECHEHHWS [UII XPOMOIo, W HeT
crecHeHUs st 6onmpHOTO™» [8, ¢.160]. Tem cambim,
HE JIOIyCKaeTcs AMCKPHUMMHAIUS TI0 IPU3HAKY
WHBAIATHOCTH.

OpHaKo e, He TOJNBKO JIMIIb OOIIMHA JOJDKHA
3a00TUThCT 00 WHBaNMMAax. HeM  MeHbpmue
00s13aTeNnbCTBA BO3JIOXKEHBI HA TIOCYJapcTBO, 4TO
OTPa)KEHO B CIIEAYIOIIEM XaHce:

«Kaxnplii W3 Bac SBISETCS TMACTyXOM, |
KaXJblii M3 Bac OTBETCTBEHEH 3a CBOIO IIACTBY.
PykoBoaurens, Haxomsmuiics BO TJIaBE JIIOIEH,
SIBIIICTCSL ITIACTYXOM UM OTBETCTBEHEH 3a CBOIO
mactBy...» [9, c.1/304]. HecMoTpst Ha 3TO, 4emOBEK
JIOJDKEH HE TOJBKO OMUPAThCSl Ha YbIO-TO NOMOILb,
00 CYIIECTBOBATh 3a CYET 00IeCcTBa, MO0 CKa3aHo:
«Tpyaurecy, u yBuaar Bamu Aesaus Ainnax, Ero
ITocnannuk u Bepyroume» [5, ¢.172].

Hapsnmy ¢ mpaBoMm Ha Tpya, moam c
UHBAJIWIHOCTBIO MOTYT B PaBHOM Mepe cO BCEMH
OCTaJIbHBIMHA y4acTBOBATh B YIpaBICHUH

oO0IeCTBEHHBIMU JleNlaMH, MO0 ckazaHo B 38 aste
cypsl «CoBeT»: «...JIeJI0 UX — 110 COBEIIAHHUIO MEKILY
HUMH...» [5, ¢.398]. Ocobo 3HauuM 31ech HmpuUMep
TOoro, 4yro A6xynnaxy u6H YmMm Maktymy, 0 KOTOPOM
TOBOPHJIOCH BBIIIE, OBIIO TIOPYUYCHO CO3BIBATH JIFO/ICH
Ha MOJIMTBY B MEUETH, a OTIPABISAACH B BOCHHBIM

Bo-BTOpBIX, BayKHBIM aCIEKTOM yUYCHHS HClIaMa
aBisiercst  B3ammonomoius.  [esHust  IIpopoxa
Myxammana (C.A.B.) noxassiBaioT, 4TO IIOAU C
WHBAJIMJHOCTBIO SIBISIOTCS TaKMMH K€ WICHAMH
0011ecTBa, KOTOPhIE MOTYT IIPUHECTH ITOJIb3Y.

B-Tperbux, wuciaam yuuT JIIOAEH  yBa)KkaTh
YHHUKaIBHOCTh KaKIOTO YelIOBeKa, MO0 KaxIbIi
sBisieTcs TBopeHueM bora. I'oBopsi coBpeMEHHBIMU
MOHSTHSAMH, WCJIaM NPU3BIBAaCT K (OPMHUPOBAHHIO
HWHKIIFO3UBHOI'O O6I_HCCTB8., CANMHCTBCHHOC OTJINYUC
Jmrofie B KOTOPOM HE B HMX HHBAJIMIHOCTH, a B
60ro60sA3HEHHOCTH U MOCTYIIKaX.

Hcxozs 3 BBINIEH3I0KEHHBIX I0BOJIOB, HA HAII
B3I, OyneT Gosee MpaBOMEPHBIM Ha3BaTh JaHHYIO
MOJAENb HE HCTOPUYECKOW, PEIUTHO3HOM WM
MOpaJbHOW, @  apXeTHIIMYECKOH,  ITOCKOJIBKY
IIPOSABJICHUE }laHHOﬁ MOJACIN OO0 CCrOoAHALIHCIO AHA
HaOJrogaeTcss B HEKOTOPBIX CyOKynbTypax. OnHol u3
pacnpocTpaHeHHBIX CeTOJIHs Mojenen
WHBAJIMJHOCTH, KOTOpas MpeoOiafaeT B IpoIiecce
MOHUMAaHHsI WHBAJIMIHOCTH B CO3HAHUM MHOTHUX
JIOZIeH, a TakKe B COLMAIBHOM IONHUTHKE TE€X WIIHU
MHBIX TOCYIapcTBa WM OpraHM3alMid SBISIETCS
MeIUIMHCKas Mozenb. JlaHHas MoJeib BO3HUKIA B
XVII-XVIlIBB. ¢ OypHBIM pa3BUTHEM METUIIMHCKUX
Hayk. OHa paccMaTpUBaeT MCUXUICCKUE, PU3HUCCKHUEC
OTJIMYHS MEXIY JIFOAbMH B TEPMHUHAX ITaTOJOTHH HIIH
nedexroB. CornacHo 3TOH MOIENH, IO C
WHBAJIMIHOCTBIO BBIHY)KICHBI  BBIIOJNHATH  POJIb
6ospHOTO (KOHIEus [Tapconca). 1o cyTu 310 ponb
COIMAJIBHOTO ayTcaiiiepa, KOTopast ¢ OIHONH CTOPOHBI
3aKJIIOYaeTCsI B HECHOCOOHOCTH K HE3aBUCHMOM
JKM3HU U OTKa3y OT O6H3aTeﬂbCTB U OTBCTCTBCHHOCTHU
mepen OOMIECTBOM, a C APYrOM — BBDKHIAHUC
MOBBIIIEHUs] ~ CTaTyca  IOCIE  MEIMIMHCKOro
nanedenwst [11, c.12].

CornacHO MEQUIMHCKOM MOJEeNW JIIoAu ¢
WHBAJIMAHOCTHIO HC CIIOCOOHBI BBINOJHATE MHOTHE
(YHKIIMM B pa3iIMYHBIX BUAAX >KU3HEIACATEIHHOCTH,
€CIIM OTCYTCTBYIOT CIEIHAJIBHBIE YCIOBHS CpEIpl.
Jlromu, wWMeOImKe  WHBAIMIHOCTH,  00NamaoT
MEHBUIEH II0JIE3HOCTBIO U TPOU3BOANTEIHHOCTBIO.
Jast HHUX HEo0X0aAnMO CO371aBaTh
CIELUaIN3UPOBAHHBIE COLMANBHBIE  YUPEXKJICHUS,
obecrieunBaronIvie MEAMIIMHCKUN yXOI H JApYyrue
yCIyTH ¢ HanOoJee TsHKeIoH (GOopMOi HHBATHIHOCTH
[12, ¢.279]. Mcxons U3 3TOr0 MBI MOKEM CKa3aThb, YTO

moxon, IIpopok (C.A.B.) Bo3marax Ha Hero B MEIUIIMHCKON MOJIENTH UHBAIUIHOCTD
o0s13aHHOCTH T1aBbl Memunsl [ 10, ¢.364]. paccMaTpuBaeTCs Kak IaToJIOrMsl OT IIPUHATBIX
Takum o0pazom, aHaINn3 (deHoMeHa COLMANEHBIX HOPM, a TaKXKe OICHUBACTCS C TIO3UIIHIHA
HHBAIMJHOCTH B  HCJIAM€ IIO3BOJIICT  CHIEJATh (DyHKIIMOHATBHBIX ~ PACCTPOWCTB ~ OpraHM3Ma H
CJIEIYIOIINE BBIBOJIBI: HECIIOCOOHOCTh HMHAMBHMAA OBITH ITOJIHOIEHHBIM
Bo-mrepBrix, BCE MyCyJIbEMaHe Opatbs qIeHOM O0O0IIecTBa BCICACTBHE OIPEACICHHOTO
HE3aBHUCHMO OT MX COI[MAIFHOTO M HHOT'O MOJIOXKEHHS. 3a0oseBanus, neeKTa Wi paccTpoiicTsa. [IpuHIum
JuckpumuHanus moaen c WHBAJIMIHOCTHIO OTrpaHUYEHHOMI MOJHOLIEHHOCTH JINIL c
MOPHULIAETCS B UCTIAME U SIBJISIETCSI HEJJOMYCTUMBIM TO, WHBAJIMIHOCTBIO, 3aJIO)KCHHAs B JIAHHOW MOJICIH,
9TO  KaKOH-THOO  delIoBeK  IUCKPUMHHHPOBAI crai OCHOBOM ¢dopmupoBaHUs 3aIIUTHO-
JIPyroro. o0eperarmiero OTHOMICHUS TOCYIapCTBa K JIFOMIM C
WHBAJIMIHOCTBIO. 970, B CBOIO  O4epe/b,
(D i
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CIOCOOCTBOBAIO CO3JAHHIO CHEIHATH3UPOBAHHBIX
VUPESKICHUH W CHUCTEMBl COIMATBHBIX JIBIOT, YTO
COINPOBO’K/JIAJIOCH COIMAIBHON SKCKIIIO3UEH NaHHOM
rpynmel HacenmeHust [11, c¢.12]. 3geck HeoOxoamMO
OTMETHTh, YTO MEIHUIIMHCKAs MOJC/Ib MMOHUMAHHUS
WHBAIMIHOCTH CTajla HEMPUEMIJIEMOW TIPEXIE BCETO
JUIS  CaMUX JIMI[ C WHBAJIUJAHOCTBIO, MOCKOJIBKY
OTIMYUTENBHBIE YepThl JIIOACH C WHBAIMIHOCTBHIO
JIENAIOT WX CONMANBHBIX ayTcaliepaMd U HE
MO3BOJISICT KM TIOJIHOIIGHHO y4YacTBOBaTh B JKHU3HH
o0rmecTBa.

Hecmotps Ha pacmpoCcTpaHeHHOCTh
MEIUIIMHCKOW MOJENTH TIOHNMAaHUS WHBAIUIHOCTH,
emie B CpenHue Beka B BO33PEHHUS MBICIUTENEH
Boctoka MBI MOXEM YBHICTh HMHOE ITOHMMaHHE
WHBAIUAIHOCTH, XapaKTepU3yIoIIeecs
paccMOTpeHHeM JIoAed C WHBAIWAHOCTHIO Kak
PaBHBIX CyOBEKTOB O0IIECTBA M HEOOXOIUMOCTBIO 110
Mepe BO3MOKHOCTH BKJIFOUEHUS JTUI c
WHBAIMIHOCTHIO B JKU3HB conMyMma. Tak, OTHUM W3
TaKuX MPOU3BCACHUI, B KOTOPOM OOOCHOBBIBACTCS
uaes O paBeHCTBE JIOEH C WHBAIMIHOCTBIO C
JIPYTAMUA JOABMU SIBIISICTCS HU3BECTHOE
npousBeAcHue uMamMa bypxonupauna MapruHonu
«Kurtab amp-Xunos». Cregyer OTMETUTh, YTO WICH,
W3JIOKCHHBIC B JAHHOM TIPOWM3BCICHHUM, OBLIH
MpU3HAHBI ~MHOTHMH  yieMamMu wucinama. Ilo
OTHOIIICHHUIO K JIFOJSIM C WHBAIUIHOCTBIO B JJAHHOM
MPOU3BEICHUU OTMEYAeTCsI, YTO €CIH YEJIOBEK C
WHBAIAJIHOCTRIO ~ COBEpIIAcT, TO WIM  HHOE
MIPECTYITHOE JIeTHUE, TO B TPOIECCE PACCMOTPEHHSI
€ro IesHUH HeoOXOOMMO 00JerdaTh ero HaKa3aHHE.
Tarke 0TMEUaeTCs, YTO «UCIOBEK, JUIICHHBIA peuH,
MOJKET BCTYyINIaTh B Opak, 3aHUMATHCS TOPTOBJICH, a
€ro ECThl MPHUPABHUBAKOTCSA K pPEYH OOBIYHOTO
yenoBekay [13, ¢.305]. Ucxoas U3 3TOT0, MBI MOXKEM
clenaTh BBIBOJ, YTO JKECTOBBIH S3BIK IMPHU3HACTCS
MBICTIUTEIEM KaK OQGHUIMAIbHBIA SI3BIK OOIICHUS,
KOTOPBIM  MOXKET  TOJB30BaThCI  YEIOBEK  C
HapylIeHHeM peud. Ele OJMH W3 W3BECTHBIX
¢unocoor CpernnesexoBbs AOy Hacp ams-®Dapadu
paccMaTpuBai HPaBCTBEHHOCTH, OCHOBHBIC IPAaBHIIA
rocyAapcTBeHHOro ynpasieHus. B ceoem «Tpakrate
0 B3MJISMIaX JKUTENeH NOOpOJETEeNbHOTO TOpoaa» OH
yJenuI BHUMaHue Ha ITpaBa JIIoJIel ¢ UHBATTUIHOCTHIO
Ha TpyA. OH OTMeYaeT, YTO JIFOIU ¢ HHBAIUIHOCTHIO
JMOJDKHBI ~ 00ecIieunBaThCsl  rocyaapctsoMm.  Ilo
MHeHHI0 Dapabu, 0CHOBOH MO00H CIpaBeAIMBOCTH
SIBJISIETCS  IIPAaBUJIBHOE — paclpesiesieHue  CpeJlCTB.
Hcxons u3 sroro, otMedaet (Guiocod, B HACATEHOM
TrOpOJIe-TOCYaPCTBE HE MOXKET OBITh OCTHBIX JFO/ICH,
B COOTBETCTBHH C HYe€M, JIOAIM C HWHBAINIHOCTHIO
HEOOXOMMMO OKAa3bIBaTh IOMOINb W3 HCTOYHUKOB
rocyaapcTBeHHol kazHbl [14, c.125]. Kpome storo,
JIOAW C MHBAMAHOCTHIO MOTYT OBITH MIPHUBIICUYEHBI K
BEITIOJIHCHUIO TIOJIC3HOW pabOTBI € YYETOM UX
BO3MOYHOCTEH  criocoOHocTel [15, ¢.46].

Ocyd Xoc Xoxub B CBOEM NPOU3BEICHUH
«Kytargy Owiur» oOTMedaeT, 4YTO OJHUM U3

BR)KHEHIIMX Ka4deCTB CIPABEATMBOCTH IPABUTEIA
SBIIICTCS OKa3aHHWE IOMOIIM COLUAIBHO YSI3BUMOM
YacTH HaceleHWs, B TOM dHCIE JIOIIM C
WHBaJIMIHOCTBIO.

Takum 00pa3zoM, aHaIHM3 BO33PEHHUI HEKOTOPBIX
MbIcauTeNeld 3moxu  BocrouHoro Peneccanca o
(heHOMEHE MHBINJHOCTH IOKA3bIBAET, YTO JIMLA C
MHBAJIMIHOCTBIO BOCIIPUHIMAJINCH MU HE KaK KJIacc,
MMEIOLIUH HU3KUI COLMAIbHBIN CTAaTyC B COLMAIbHOM
CTPYKType O0IIecTBa, a KaK YHUKAJIbHOCTh IPHUPO/IBI
JroZIed ¢ MHBAJMIHOCTHIO. BrIcKka3zaHHBIE UMH HIIEH
MIPUBJICUEHHUH JIUL] C THBAMIHOCTBIO K TPYIY UCXOAS
u3 ux ocobenHocreit (Papadu), a Tarke MpU3HAHHE
UMM sI3bIKa JKECTOB B KauyecTBE s3bIKa OOIIECTBa,
KOTOPEIi1, B CBOIO O4EpEIb, Ha PSAAY C OOBIYHOM peubio
UMEeT paBHBIA TIpaBoBoi cTaryc (MapruHoHH)
JTAJIEKO OTIEPEIMIIN CBOE BPEMSI.

I[Tomumo  BbIlIE  YHOMSIHYTHIX  MoJenel
WHBAINIHOCTH CYIIECTBYET MHOMECTBO JIPYTHX HE
COBCEM PACIPOCTPAHEHHBIX MOJIENEH MHBAINIHOCTH

TaKux, KakK pea6I/IHI/ITaHI/IOHHaH MOACIb,
OKOHOMUYCCKasA MOACIIb, d)yHKHI/IOHaHBHaH MOJCINIb 1N
T.A. Chv' MOACIN  HEC MOJyYHnJIn 0OJIBIIOrO

pacrpocTpaHeHuss B (OPMHUPOBAHHS IMAPATUrM |
Mojened TOHWMaHWsA WHBAIHUIHOCTH. OnHOH U3
Mojeneli,  Omaromapss ~ KOTOpOW  HMHTCHCHUBHO
(hopmMupyeTcsi COBpeMeHHasI MapajgurMa TOHUMaHUS
WHBATUJAHOCTH  SIBJIIETCS.  COLUMANbHAs  MOJENb
MOHWMAaHW  WHBAMHAHOCTH.  JlaHHas  Mopeib
paccMaTpuBaeT MpoOJieMy  MHBATHIHOCTH  KaK
pe3yapTaT  OTHOIICHHS  OOIIeCTBA K  OCOOBIM
MOTPEOHOCTSM JIIOJCH ¢ WHBATUIAHOCTHIO. CorjacHo
COIMAILHOM ~ MOJIENH, WHBATUAHOCTH  SIBIISETCS
conuanbHOM mpobnemoii. [lpu 3TOM orpaHWYEHHBIE
BO3MOHOCTH — 9TO HE YacTbh Y€JIOBEKa, HE €ro BUHA.
Bwmecto TOr0, 4T00BI 00paIaTh 00IbIIIC BHUMAHUS Ha
WHBAUAHOCTh JIIOJCH, MPHUBEPKEHIIBI COLUUAIBHON
MOJIeTTH COCPENOTAUNBAIOTCS Ha CTeneHb
JIOCTYITHOCTH OKpYyXaromieit cpensl. [IppumedaTensHo,
YTO aBTOPCTBO COLMAJIbHOW MoOJAEIH (MHOTJA ee
HA3bIBAIOT WHTEPAKTHBHON MOJENBI0 WM MOJENBIO
B3aMMOJICHCTBHS) MPHHAICKUT TIIABHBIM 00pa3oM
caMHM JIIOAAM €  HMHBAJHIHOCTHIO.  VcTokm
COLMANBEHOW MOJENTM HWHBAJIUIHOCTH MOTYT OBITH
MPOCICKEHbI B 3CCE, HANMCAHHOM OpHTaHIEM,
YeJIOBEKOM ¢ HHBamugHocThio Ilostom XaHTOM,
KoTOpoe ObuLTO omyOnukoBano B 1966 romy w
HazbiBasioch «A Critical Condition» («Kputuueckue
ycnoBusi»). B cBoem Tpyme IL.Xant mnpusBommn
JOBOABI, IO KOTOPHIM JIIOOM C WHBAIHIHOCTHIO
SIBISUTHCH TIPSIMBIM BBI30BOM OOBIYHBIM 3aITaJHBIM
[IEHHOCTSIM, MOCKOJIBKY OHHM BOCIPHHHMAIHCH Kak
HECUaCTHBIC,  OCCIIONIe3HBIC,  HEMOXOXHE  Ha
OCTaJIbHBIX YTHETCHHBbIC OOJbHBIC. JaHHBIN aHATH3
npuBen Il.XaHTa K BBIBOAY, 4YTO HWHBAJIHUIbI
CTAJIKUBAIOTCSI C  TPEAYOCKICHUSIMH, KOTOPBIC
BEIPA)XAIOTCS B AWCKPHUMHHAINH M yrHeTeHun. OH
OTpeeNni B3aUMOCBSI3b MEXKIY JKOHOMUYECKHUMH,
KYJIbTYPHBIMH OTHOIIICHUSIMH U MHBATHIHOCTHIO, UTO
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SIBJISIETCS BaYKHOW YaCThIO MMOHMMAHHUS OTIBITA KU3HU
JIMII ¢ MHBATMIHOCTHIO [16, c.115]. Ucxoas u3 3toro
B KOHTCKCTC COHHaHBHOﬁ MOACIIN HHBAJIUAHOCTH
paccMaTpuBaeTcs He Kak MEAWIMHCKOE MOHATHE, a
conuajgbHOe noHsTue. Ha ceronHamumnii 1eHb OJHUM
n3 (QyHIZaMEHTAIbHBIX JOKYMEHTOB, OTPaXKAIOIINX
COLIMAJIBHYI0 ~ MOJENb  MHBAJIUIHOCTH, SIBJISIETCS
Koneernnu OOH o npaBax naBanugoB. B cratee 1
naHHOM KOHBEHIIMM TOBOPUTCS O TOM, 4YTO «K
HUHBaJILAaM OTHOCATCA JIMa C yCTOIZ‘IPIBLIMH
(hU3MYIECKUMU, ICHXUYCCKUMI, HHTEIUICKTYaTbHBIMH
WA CEHCOPHBIMU HapYLICHUSIMH, KOTOPBIE IIpH
B3aMMOJICHCTBHH C pa3IMYHBIMH OapbepaMH MOTYT
MEIIAaTh UX TOTHOMY U 3((EKTUBHOMY YYACTHIO B
KU3HU OOIIecTBa HapaBHe ¢ apyrumm» [17, c.3].

Take B KoHBeHmMHM  OTOOpakaroTcsi — Takue
(hyHITaMECHTAJIbHBIC TIOHATUS COLMAIBHOW MOJIEINH,
Kak YHHUBEpCAIbHBIN Ju3aiiy, pasyMHOe

HpI/ICHOCO6HeHI/Ie, ACCUCTUBHBIC TCXHOJIOTHMU U T.AO.
CornacHo crathe 2 manHoW KoHBeHIWH, pazymHOE
MIPUCIIOCOOJIEHHE — 3TO «BHECEHHE, KOTJ[a 3TO HYXKHO
B KOHKPETHOM clIy4ae, HeOOXOANMBIX U TOIAXOISAIINX
MOIU(HUKAIIMA W KOPPEKTUBOB, HE CTaHOBSIIMXCS
HECOPA3MEPHBIM WJIM HCOIIPABJaHHBIM 6peMeHeM, B
[EJSIX 00CCIIEYCHUS PeaTH3alyy WIH OCYIIECCTBICHHS
WHBaJIMJIAMU HapaBHE C IPYTHMMH BCEX IIPaB YeJIOBEKa
U OCHOBHBIX CBOOOJ; «YHHBEpCAIBHBIN IH3aHH»
O3HaYaeT JAM3aiiH NpeJMeToB, 00CTaHOBOK, TPOrpaMM
U yCIYT, TPU3BAaHHBII CHENaTh UX B MAaKCHMAIIbHO
BO3MOXKHOH CTENECHHU NPHUTOAHBIMH K IIOJIb30BAHHIO
JUIsl BCeX JIrojiel 0e3 He0OXO0IMMOCTH ajanTaluy Ui
CHENHATBHOTO AW3aliHa; «YHUBEPCATBHBIN IH3aHH
HE HCKIIIOYaeT aCCUCTUBHBIE YCTpoOicTBa s
KOHKPETHBIX  TPYyNIl ~ HWHBAJIHIOB, TAE  3TO
HeoOxomumo» [17, ¢.3]. Takxke cieayeT OTMETHTS,
YTO CerofHs B Y30eKHCTaHe MPOMCXOIHUT IIPOIECC
AKTHBHOTO OOCYX/ICHHS 110 BHEJPEHHIO COIMAIBLHOM
MOJCJIIM HHBAJIUIHOCTHU. Kak ormernn MMPE3NJACHT
PecrryOummkn Y36exucran 1I1.M.MupsnéeB B cBoeM
nocnanun Omuit Maxmmcy, «B 2021 romy emne
OopIle yCUIINTCS COIMAbHAS 3aIldTa HACEICHUS.

Tak, OpeacTOMT  MOATAaNHBIA  IEpexo] K
COOTBETCTBYIOLICH MHPOBBIM CTaHAapTam
«COLMABLHOM MOJIEIIH OIIpe/ICIICHHS

MHBaTUAHOCTHY [18].

HekoTopble CrenuanucTbl CerofHs FOBOPSAT O
MOSIBIICHMY HOBBIX MapajirM WHBATHIHOCTH TaKHX,
KaKk TEXHOJOrMYecKas mapajurmMa Wid apajurma
3aHsATOoCTH. [lojaraeM, YTo TOBOPUTH O HHUX KaK O
HOBBIX TAPaJUIMax CEro/iHsl OYCHb PAHO, MIOCKOJIBKY
B HHX IIOKa €II¢ He JO0 KOHIA TPOSIBISIOTCS
creuuduyeckue OCOOCHHOCTH, a TaKXKe OHHU He

pacrpoCTpaHeHbl cpenu OOIIECTBEHHOCTH.
Heobxomumo OTMETHTH, 4To OCHOBHBIMU
[IOCTyJaTaMH COLUMAJIBbHONM MOJENM I[OHUMAaHM

(heHOMEHA WHBAJIUIHOCTH, a TAKXKE POJIb JIIOACH C
WHBAIMIHOCTBIO B  oOmiectBe OBUTH  TIIyOOKO
PacCMOTPEHBI KIACCHKAMH COITMOJIOTHYCCKAX HAYK
takuMu Kak, O.J{ropkreiim, T.Ilapconc, T.Bypase,

WN.I'opman. Taxxe, B CBOIO odepenb, HEOOXOAUMO
OTMETUTb,  YTO  HEKOTOpble  IpEeJIOKEHHbIE
KJIaCCHMKaMH COILIMOJIOTMU KOHIEMIMKA MO BOIpPOCaM
MHBAIUIHOCTH OIEPEIWIA CBOEe BpeMsa. B HHX
HaOIorogaeTcs aHalu3 COLHMAJBHBIX Mpo0ieM, ¢
KOTOPBIMH CTaJIKMBAIOTCS JIIOAU C HHBAJIUAHOCTHIO B
CBOEH1 TOBCEIHEBHOM )KNU3HHU.

OnHuM u3 KITAaCCUKOB COILIMOJIOTUH
O.lropkreiMom ObLTH PaccMOTpEHbI
WHCTUTYLIMOHAIIBHBIE M CTaHJapTU3WPOBAaHHbIC
(GOpMBI  COLMANBHBIX OTHOLICHHH, COLMAIbHBIC

HOpM])I u Ilerl/IBaLII/Il/I, COLIMAJIBHBIC I/IHCTI/ITyTbI nu
MeXaHU3MBI OOIECTBEHHOT0 KOHTpoysi. VIMEeHHO OH
BIICPBBIC MCIONB30BAT I 0003HAUeHUS (heHOMEeHa
WHBAIMIHOCTH TaKHE IIOHATHSA, KaK «MHIUBHI C
OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMI» M «HETHITHIHBINA
genoBek» [19, c.76]. Kak ykazwiBaer 3.J[topkreiim,
TPYAHO pEIINTh, KaKO€ SBICHHE MOXXHO CUYHTATh
HOpMaJbHBIM, a KaKoe HeT, BCE OmpeaemsieTcs
KOHKPETHOM COLMAIBHOW CUTyaluel, MOBEIECHUEM
OKPYXAIOIINX, KOHKPETHBIM BHUIOM JI€ATEIbHOCTH.
OOBIYHBINA YETOBEK MOKET B PA3JIMUHBIX CHTYaIHsIX
OKa3bIBATHCS B POJIM YEJIOBEKA C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH, HEyJayHUKa, HE TaKOTO, KaKk BCe

[19, c.76].
Emé omuH M3 KIACCMKOB  COILIMOJIOTHU,
OCHOBATEIb CTPYKTYPHO-(pYHKIIOHAIEHOTO

HanpaBieHus: T.IlapcoHc paspaOaThiBaeT MOHSATHE
pomn  «O6ompHOTO». [lOo MHEHHIO aMEepPHKaHCKOTO
compoiora, B OOIIECTBE CYIIECTBYET OYCBUIHBIN
nucOamaHC BJIACTH CTOPOH, Bpad HAXOAUTCA B
JOMUHUPYIOIIEH MO3UINH, a OONBHOH, JIETHTHMHO
OCBOGO)K[[CHHHﬁ oT MHOTHUX COLUAJIBHBIX
00s13aHHOCTEN, maccuBeH. Takke, MO €ro MHEHHIO,

pacCMOTPECHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH
B3aUMOOTHOIICHUA Bpa‘{efl n ITalIMCHTOB
pacuopoCTpaHAlOTCd TAKXKC Ha B3aMMOOTHOLICHUA
WHAWUBU A C ApyrumMmu npeACTaBUTCIIAMU
IIoMoOTrarIux r{poq)eccnﬁ - IICHUXOJIOraMu,
IOpucTamMu, neaaroraMu, COIIMaJIbHBIMH

paboraukamu. T.IlapcoHc mMcxommn w3 Te3mca, 4TO
00J1e3Hb, TI0 CYTH CBOEH, €CTh COLMATBHBIN (HEHOMEH.
B oroif cBa3m oOH paznmuan 3aboieBaHWE Kak

HeOJIaromoryJyHoe (uzngeckoe COCTOSIHHE
opraHusMa u KakK COLIMAJIbHBIA cTaTyc,
MpeANUChIBAEMbIT WHBAJIUY. Ha OCHOBE

JIOITYIIEHHsI, YTO OHO JEHCTBUTEIBHO MMEET MECTO,
CTaTyC e BIEYeT 3a CcOOOW TIOCIEACTBUS LIS
JIUYHOCTH, JUISl TOM COIMAIbHOM TPYNIbI, K KOTOPOH
OHa TIPUHAIICKAT, a TAaKXKe Ui 00IIecTBa B IEJIOM
[20, c.30]. Anamu3upys B3DJIAABI 3THX ABTOPOB,
MOXXHO MPUHTH K ToMmMy, 4Tro W DO.J[topkreiim, u
T.ITapcoHc mOHMMAOT (pEeHOMEH WHBATUIHOCTH KakK
COLIMAIIBHOE  SBJICHME, KOTOPOE€ IO  MHCHHIO
T.ITapcoHca, BO MHOTOM OIpEAEIsAET CTaTyC TOW WU
WHOW JIMYHOCTH JIMOO COIMANBHON Tpymnmnbl. Eciu
riryoxe MIPOaHAIN3UPOBATH KOHIIETIIINIO
3. JlropkreiiMa (HETHITHYHBII YelIOBEK), TO MBI MOXKEM
INPUATH K BBIBOJY, YTO HETUIIMYHBIM YEJIOBEKOM
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MOJKET OKa3aTbCs KaXKIBIM U3 JI0JEH HE3aBUCHUMO OT
HaJIMYUs MHBAJIMHOCTH, TIOCKOJIbKY HETUIIMYHOCTH B
OCHOBHOM OIIpEJIeIsieTCs] TOW MM UHOM COLIMaIbHOM
CHUTYyaIllel, C KOTOPOH MOKET CTONKHYThCS OO0
yejoBek. [lomoOHbIE  B3rJIsiAbl  Ha  ()EHOMEH
WHBAJIUIHOCTH MBI MOXKEM HaOIIOJaTh B TEOPHH
COLMAJILHOTO IIPOCTPaHCTBA (paHIry3cKoro
conuoinora IL.Bypabe, KOTOpeId  ompeaenseTr
COIIMAJIbHOE  IPOCTPAHCTBO KaK COBOKYITHOCTb
pacmpesieNieHHss  PecypcoB,  OTHENbHBIX  BHIOB
KaIlnTajla, a TAKKEe COBOKYITHOCTH CHCTEMBI OLICHOK,
MHEHUMH W mpeacraBiaeHuit rpymm [21, c¢.25].
CornmacHO  aBTOpy, TEpUPEPHUH  COIHAILHOTO
MIPOCTPAHCTBA COCTaBJIAIOT COIMAJIbHBIE OOBEKTHI,
KOTOpBIE HE  pacmojararoT  JIOCTaTOYHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMU JIJIsl HCIIOJIB30BAHHUSI PECYpPCOB H
MMO3TOMY ABJIAIOTCA YA3BUMBIMH J1O0 TEX II0pP, IMOKa
JKU3HEHHbIE CTPAaTeTMH WHAMBHIA HE pa3pyIIaloT
CJIOKUBILYIOCS. COBOKYITHOCTh, €0 IMOJIOKEHHE B
obmectBe He mnpobmemaTmpusyercs. OmHAaKO, Kak
TOJBKO  €ro  IPakTUKW  IIEPecTaloT  OBITh
OpPHEHTHPOBAaHHBIMH Ha OXKHJAHWUE MOMOIIHM OT
TOCYJApCTBEHHBIX CTPYKTYp M JIEMOHCTPUPYIOT
CTpeMJICHHE K  pPACIIMpPEHHI0  y4yacTHs B
OOIECTBEHHOW JKHM3HH, 3TO Cpa3zy IO3BOJISIET
paccMarpuBaTh 4YeJOBEKa C WHBAJIMJHOCTBIO Kak

4yXKOT0, KOTOPBI# MePeCTYIUIT MIPEIEIbI
COIMANILHOTO mpocTpaHcTBa [21, ¢.169].
B cBolo ouepenp, TEOpUS  COLHATIBHOIO

npoctpanctBa [1.Bypabe HaBOIUT HAC HA MBICIbB, YTO
JUISL IO ¢ WHBaIWAHOCTBIO B TMpOIIecce
MTOBBIIICHUS] WX Ka4ecTBa CYIIECTBYET MOTPEOHOCTH
NPUHATHS TaKOW >KU3HEHHOM CTpaTeruu, KoTopas
MO3BOJNIINIA OBl MM pacIIUPUTh CBOE YyYacTHE H
BIIMSIHHE B COLMAJLHO-IIOJUTUYECKON  JKM3HU
obmectBa. [lomaraem, uto B3rmsael [L.Bypape mo
BOTIpOCaM dhopmupoBaHUs WH/IUBHTY ATBHOM
CTpaTeruu HOCAT OJHOOOKUH XapakTep, MOCKOJIbKY
MPOIECCHl  CONMANBHOW WHTETpaliil  JIIOACH ¢
MHBAUJAHOCTBIO — 3TO CJIOXHBIA MPOIECC, KOTOPBIi
TpeOyeT He TONBKO OT TOTO WIIM HHOTO WHANBUAA WITH
COLMANBEHOW TPYIIBI ¢ HHBAIHIHOCTHIO MIPAaBUIIBHOM
CTpaTeruy, HO M MOOYXKIaeT 0OIIEeCTBO K CO3IaHHIO
0e30apbepHOil cpelbl IS JIFOIeH ¢ HHBaIHTHOCTHIO.
Tak, OoJblIOe BHHUMaHHE CO3JaHHI0 Oe30aphepHOil
cpenpl  yOemseTcs B COUMAIBHO-TIOJHTHYECKOM
MO/ICTIM MHBIUJAHOCTH, KOTOpasi OblIa Npe/IoKeHa B
1994 rony aKTHBHCTOM [BMXKEHUS HWHBAJIWIOB B
CIHA X.XanoMm. B Hel mroagy ¢ HMHBaJIUIHOCTBIO
MO3UIMOHUPYIOTCS ~ KaKk  COIMaibHAs  TpyHma
YIHETAeMOTO MEHBIIMHCTBA. HBAIMIHOCTH, 110
MHEHMIO TMpeJCTaBUTENeH JaHHON MOJENH, eCTh He
XapaKTepUCTHKA, TMPHUCYIMas TOMY WM HHOMY
I/IH}II/IBI/IL[y, a €CThb OAUH U3 KOMIIOHCHTOB OTHOIIICHUA
K HEMy CO CTOPOHBI COIHAJIBHOTO OKPYKCHUS.
CrnenoBarenpHO, TpaBa U CBOOOJBI HHBAIUIIOB
OTPaHWYMBAIOTCS BHEIIHUMH YCJIOBHSMH B BHIC
HEJIOCTYITHON apXUTEKTYPhI, CpEHAbl, TPaHCIOPTa,
CY)KEHHOTO Kpyra OOIIeHHs, JIMMHTHPOBAHHBIM

JIOCTYIIOM K Pa3NWYHBIM cdepaM KH3HU OOIIecTBa,
nH(pOpMaLUU U JIPYTHUM CPEACTBAM KOMMYHHKAIIHH.

B  ocHOBe  COIMANBHO-TIONUTHYECKOH  TEOPUHU
MOHNUMaHHS WHBAJIHHOCTH JexKaT U
¢byHmaMeHTanbHBIX TonoxeHus [12, ¢.282]:

a) Oompmas dYacTh TpoOieM  JHI  C
VMHBaJIMTHOCTBIO SIBIISIETCS pe3yiabpTaToM
CYIIECTBYIOIMX B  OOIIECTBE  COLMAIBHBIX
YCTaHOBOK.

b) HeoOxomumble JHIIAM C WHBAIHIHOCTHIO
YCIIOBHSI COLMAIBHOTO OKPYXXEHHS MOTYT OBITh
CO3JJaHbl 4Yepe3 pealn3allMi0 COOTBETCTBYIOIIEH
TOCYIApCTBEHHOH ITONUTHKH.

C) TOCyHapCTBEHHas TOJHWTHKA JOJDKHA HE
TOJIBKO OTPaXKaTh MPUHATHIC B O0IIIECTBE IPaBUIIHHBIC
B3TJIMBI, YCTAHOBKM W IICHHOCTH, HO W
npeycMaTpUBaTh Coco0bl X (HOPMUPOBAHUSL.

Tarke HEOOXOAMMO OTMETHTH, YTO B paMKaxX
COLMANILHOW MOJENU OONBIIOE BIHMSHUEC CETOHS
UMeeT KyJNbTypHas MOJENb WHBAIWIHOCTH. JlaHHAs
MOJICNIb PACCMAaTPUBACT WHBAJIHUIHOCTh KaK IPOLECC
(hopMHUpOBaHHS CAMOHMIECHTHYHOCTH, TPYIIIOBYIO
UACHTHYHOCTH, TTO3BOJISFOIIYFO JIHOJIIM c
HHBAJIMAIHOCTHIO OCO3HATh CBOK YHHKAJIbHOCTH KaK
0COOBIX WICHOB OOIIECTBA, YTO CIOCOOCTBYET WX
CIUIOUCHHOCTH H  (OPMHUPOBAHHIO  COIHABHBIX
aTTUTIONOB, IIOBBINICHUIO CTaTyca dYelloBeKa C
WHBANMMIHOCTHIO [12, ¢.282]. Ha Ham B3risn, nanHas
MOJIEIb HE MOXKET Ha3bIBaThCI WHKIIO3UBHOM,
MTOCKOJIEKY B HEl 0OJbIIOe BHUMAHHUC YAETSICTCS Ha
CaMOUICHTH(HUKAINIO JOACH C HHBAJHUIHOCTHIO B
(hopMupOBaHHH HX KaK 000COOIEHHOW TPYIIIB, UTO,
B CBOIO OY€pE/lb, MOYKET MPUBECTU UX K COIMATBHOM
W30JLIIIAYN, Cerperaiui M B KOHEYHOM HTOre K
MPUBBIKAHUIO K COOCTBEHHOM JUCKPUMUHAIIWY.
Mogenbio, KoTopas crmocoO0CTByeT (GOpMHPOBAHUIO
WHKJITIO3UBHOCTH B OOIICCTBE SBJISCTCS MOJCHb
pa3HooOpa3zus. JlaHHas Mojenb 0Oasupyercst Ha
MMOCTMOJICPHU3ME W (PEMUHHCTCKOW COIHOJIOTHU |
paccMaTpUBaeT HHBAIUIHOCTh HE KaK OTKJIOHCHHE OT
HOPMBI, a KaK MPOSBIICHNE Pa3HO00Pa3Hst BEIPKESHHS
BO3MOKHBIX HWHIUBUAYaBHBIX OCOOCHHOCTEH BHE
OLICHOYHOM IIKaJIbl «HOPMaJIbHOCTHY. IloaTomy
COLIMANEHOE OKPYXKCHHE IOJDKHO MPEHOTBPAIaTh,
YOPEXKIATh  IMOMBITKA  OTHOCHTH  JIIOAEH  C
HETHIIUYHBIM CTPOCHUEM Tela, (YHKIHOHATHHBIMH
paccrpoiicTBamMu K KaTeropuu yIIepOHBIX,
MIPUCBaNBasi UM OTHOCHTEIBHO HHU3KUH COIMATBHBINA
CTaTyC YCIIOBHSIMH, YHICMIISIONIMMH HX TPaBO, Kak
qJIEHOB OOIIECTBA MM KAaKUM-IH00 MHBIM CIIOCOOOM
MPOBOJIUTh WX CTUTMATHU3AIMIO, TPOSIBIISIONIYIOCS B
JTUCKPUMHUHALINH, SKCKIIIO3UH, Cerperaniu. Pa3mmdus
K€ MEXIY JIIOIbMH ¢ HHBATUIHOCTHIO U JIIOJBMHE 0€3
WHBAIMHOCTH, TI0 MHCHHUIO TIPEJCTABUTEIICH TaHHOM
TEOPHH M MOJIENI MBIIUICHUS, SBISCTCS JIHITh HEKOM
UJICOJIOTUYCCKON  KOHCTPYKIMU. M HBaTHIHOCTS,
COTJIACHO TIPEACTABUTEISIM MOJENTH pa3HooOpa3us
MOHUMAHWsI WHBAJTUJIHOCTH, MPH3HACT TaKOH IKe

Philadelphia, USA

740

2 Clarivate

Ana lytics indexed



ISRA (India)  =6317 SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630

. ISI (Dubai, UAE) = 1.582 PUHII (Russia) = 3.939 PIF (India) =1.940

Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =9.035  IBI (India) = 4.260
JIF = 1500  SJIF (Morocco) = 7.184  OAJI (USA) = 0.350

HOpPMOM Kak MHOM LBET KOXH, pa3pe3 IJla3 WU
penuruosHsle B3rsasl [12, ¢.283].

B BhIlllE OMUCAHHBIX TEOPUSX M MOJEINSX
MOHUMAHUsI HWHBAIMIHOCTH KaK MOXHO BHJETb
OoJibIIOe BHUMaHHUE yJEISeTCs] MpoOJieMaM CTHIMBI
JWI C WHBAIMIOHOCTHIO. MIMEHHO cTHrMa sBIIseTCs
TEM NPENSITCTBHEM, KOTOPOE YILEMIISIET IpaBa JroeH
C MHBAJIMTHOCTBIO U MPEISITCTBYET UX PEATU3ALUN UX
noreHnuana. OZHMM U3 KJIACCUKOB COLHOJIOTUHY,
KOTOpPBII (hyHIAMEHTAJIBHO MCCIEI0BAT BOIPOCHI
CTUI'M SIBJISIETCSI aMEpHKaHCKHH couuonor MpBuHT
I'odman, kotopsiii B 1963 roay HamucaBIIWil KHUTY
«Stigma: Notes on the Management of Spoiled
Identity» («l'opman W. Crurma: 3amerku 00
VIPaBICHUH HCIIOPYEHHOW HACHTHYHOCTHIOM) [22,
p.6]. Ilo wuenmro W.l'opmana, oOmecTBO
yCTaHaBIMBAET KaTErOPU3AIIMIO JIF0/IeH U onpenessier
Ha0Op KavecTB, KOTOPHIE CUUTAIOTCS HOPMAIBHBIMH,
€CTECTBEHHBIMH  JJI1  KaXJAOH M3  KaTeropui,
COIMaIbHAS CPE/la yCTaHABINBACT, KAKHUE KaTErOpHH
BO3MOJKHBI B Hell. PyTuHHas mpakTuka colMaibHOrO
B3aUMOJCHCTBUS TO3BOJSIET HaM o00pamarbes K
HE3HAKOMBIM HaM JIIOJISIM HEe 0C000 3a/yMBIBasCh 00
sroM. Ilpum BcTpeue ¢ HE3HAKOMIEB MEPBOE XKe
BIICYATIICHHE OT €ro BHEIIHOCTH IO3BOJSET HaM
OTHECTH €r0 K TOI MM HHOW KaTeTOPHH, OTIPEICIIUTh
€ro COLMAIbHYI0 HICHTHYHOCTh. MBI onmpaemcst Ha
9TH MIPEIO0NI0XKEHNUS, TpaHchopmMupys B
HOPMAaTHBHOE 0XHJaeMOe CIpaBeUTNBO
orpezesieMble TpeOoBaHus K IpyruM. Kak mpaswuiio,
numer W.I'opmaH, MBI HE 0OCO3HAEM, YTO COCTaBHJIH
TakKue TPeOOBaHMS, PABHO KaK M HE OCO3HAEM M CAMHX
TpeOOBaHUI IOKAa CTOJNKHEMCS C TNPOOJIEMOH HX
ocymiecTBieHHA. VIMEHHO B 3TOT MOMEHT MbI
MOHUMAEM, 4TO BCE BpeMs (JOPMYITMPOBAIH JUIsl CEOst
OIpEJICTICHHBIE ~ TPEINONOKEHUS  OTHOCHTENBHO,
KakuM  JOJDKeH  OBITh  JaHHBIH  WHAWBHI.
CrnenoBarenbHO, Hamd TpeOOBAHUSA MOXKHO Ha3BaTh
«rpeboBanusMHE 10 (BakTy coBepiieHus» [22, p.6].

Takum o0pazom, JTAaHHBIHA YeJI0BEK
mpeBpamaercss W3~ OOBIYHOIO  YENOBEKa B
HETOJIHOLIEHHOTI O, o0Jaaromero KaKHM-TO

nedexToMm, moamopdeHHoro. llomoOHoe KadecTBO
€CTh CTHT'Ma, OCOOCHHO €CIH pedyb HIeT 00 OYCHb
CUJIbHOM HEraTUBHOM BO3JCUCTBUM U TOPOH €ro
HA3bIBAIOT TaK)Ke HETOCTATKOM, Je(EKTOM, YBEUYbEM.
OHO o00pa3syer o0OCOOBI HECOOTBETCTBUS MEXKIY

BUPTYaJIbHOM HACTUHOU u COLIMATILHOM
UaeHTHYHOCThIO [22, p.7]. Otciopa, mpeniaraer
W.T'opmamn, TEPMUH «CTUTMay JIOJDKEH
UCIIONIB30BaThC Al OOO3HAueHWs  KavyecTsa,
BBIJAIOLIET0  KaKOe-TO  IOCTBIAHOE  CBOMCTBO
YeloBeKa, IPUYEM XapakTep JSTOro KadecTBa

OTIpeJIeNIAeTCS HE CAaMUM KaueCTBOM, a OTHOIIIEHUEM
o moBoxy Hero [22, p.7]. Takum oOpa3oM, oTMedaeT
N.T'odpmaH, cTurMa — 3T0 0COOBIN OTHOIICHUS MEXKITY
KagecTBOM u crepeoruniom [22, p.10]. B cBomwo
ouepenb, U.I'opmaH mpeyaraeT pa3enaTh TPH TUTIA
CTHUTM:

1. Ectp TemecHoe ypoacTBO, pa3HOTO poaa
(hu3ndyecKrue OTKIOHECHHUS.

2. ECTB HCOOCTAaTKHU I/IHJII/IBI/I}]yaJ'IBHOFO
xapakTepa TaKmue, Kak cinabas BOJIb,
HeKOHTpOHI/IpyeMLIe NI HCCCTCCTBCHHBLIC CTpaCTI/I,
MOJUTbIE WM KOCHBIE yOexaeHus, OecuectHOCTh. O
HUX CTAHOBHTCS W3BECTHO, Hampumep, u3 (Qakra
YMCTBEHHOTO PacCTpOICTBA, 3aKIIIOYECHHUS B TIOPHMY,
OTCYTCTBUSL  IIOCTOSHHOH  3aHATOCTH, IIOMBITKA
caMoyOwuiicTBa, panuKaIbHbBIX IOJIMTUYECKUX
MIPUCTPACTHIA, CKJIOHHOCTH HApKOTHKAM,
AJIKOTOJTH3MY.

3. PopoBas crturmMa packl, HalMOHAJIbHOCTH,
peTUTHH, KOTOpas MOXET IepelaBaThCs IO
HACJIC/ICTBY U OXBAaTHIBATh BCEX WICHOB CEMBH.

OmHako BO BCEX 3THUX Pa3IMYHBIX IpUMeEpax
CTUI'MBbI, BKJIFOHAasg TO, YTO MCIOJIb30BaAIN FpeKI/I,
MOKHO HCII0JIB30BaTh OIHU u TEe  XKe
COLIMOJIOTMYECKUE 4epThl. MHIMBUJ, KOTOPBIA MOr
OBl JIETKO YYacTBOBAaTh B OOBIYHOM COIMAIBHOM
B3aMMOJICHCTBHMH, 00JIaaeT HEKOEH OCOOEHHOCTHIO,
KOTOpasi HaBA3YMBO MPUBJIEKaET K cebe BHUMaHUE U
OTBpaIlacT OT HEro COOCCEIHUKOB, TEM CaMbIM
MEPEKPEIBasl IMyTh JPYTHM  Ka4ecTBaM  OTOIO
WHIUBHAA. «Y HEro ecTb CTUIMa, HEKeNaTelbHOe
OTJIMYHUE OT TOT'0, YET'O MBI O)KHJIAITU OT €r0 KaTCTOPHH
monei» [22, p.15].

Ha psgy ¢ MonensMu TMOBEACHUS YeIIOBCKa,
MOJIBEPTIIECrOCsl CTUTME, B JAHHOM MPOHM3BEICHHUU
Wpeuar TodmaH meITaeTcs pacKpHITh AaCHEKTHI
JUcKoM(pOpTa, KOTOPBIC OMIYINAIOT JIFOAN, HMCIOIIHE
crurmy. OH oTMe4aeT, dYTO TUCKOM(pOPT OT
OIYIIEHUSI COOCTBEHHOW 0€33aIUTHOCTH MOXKET
BO3PACTH B PE3YNBTaTe Pa3roBOPOB C MOCTOPOHHUMH
JIFOIEMU, CUUTAIOIIUMHE ce0sl B IPaBe 3aBsA3aTh C HUM
pa3r030p nu I/IHTepeCOBaTI)Cﬂ OTBpaTI/ITeJ'IBHI)IMI/I cero
TOYKH 3PCHUS MOJPOOHOCTIMH €ro CYIIECTBOBAHUS
nin npe;[naraTb nomMomb, B KOTOpOfI OH HE
HY)KIAaeTCsl WJIH KOTOPYI0 OH HE XodeT. MOXKHO

J00aBUTh, YTO €CTh KIACCHUSCKUH CLeHapuit
MOOOHBIX paccrpocoB («Mosi moporast IeBOYKa,
oTKyma y T1ebs odta Oomsuka?», «Y  Moero

JIBOIOPOTHOTO OpaTa ObLia Takas ke 00JIsTIKa, TaK 9To
s Bc€ 3HAIO O Bamrel Oeme», «3Haere, s Bcernaa
TOBOPHJI, YTO JIFOAU C TAKOW OOJISTYKOM IPEBOCXOIHO
JIagIT CO CBOEH CeMbed U IIOMOralwT OCIHBIM,
poicTBeHHUKaM», «CKaxH, a KaK Thl KyMHaembcs ¢
3TOM OOJSTIKOU?»). Bce 9TH «aBaHCBI»
MO/Ipa3yMeBaloT, YTO CTUTMATU3UPOBAHHBIN YETIOBEK,
K KOTOpPOMY BIIpaBe MOJONTH C PacCIpocaMu JO00H
MIOCTOPOHHUH, JIOCTaTOYHO T OBITH
JOOpO’KENaTeIbHO HACTPOECHHBIM K JIIOISIM C TaKoi
Oemoii. 3Hast ¢ YeM, OH MOXKET CTOJIKHYThCS, MTOTIaB B

CMELIaHHYIO COLIMANBHYIO CHUTYaLHIo,
CTUIMaTU3UPOBAHHBIA 4YEJIOBEK IMOPOH 3apaHee
BHYTPEHHE «CBEXKUBACTCS u 3aHHUMaeT
obopoHuTenpHy0 mnosumuio [22. P.41]. Takxe

CTI/II‘MaTI/I?)I/IpOBaHHBIﬁ YCJIOBCK, BMCCTO TOTIO, YTOOKI
BHYTPCHHEC «CXKATHCA» MOXKET IMONBITATHCA HAPOIUTO
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1 rpy00 OpaBHPOBATH CBOUM COCTOSTHUEM, OHAKO 3TO
MOXET MPUBECTH K TOMY, YTO JPYT'He B OTBET OyayT
BECTU ce0sl aHAJIOTMYHBIM 00pa3oM. MOXKHO TarKe
JI00ABUTD, YTO CTUTMATH3UPOBAHHBIN YEJIOBEK IMTOPOTO
KoneOneTcs, BBIOMpas MexXIy OOOpPOHHTENBHOM
mo3uIHed 1 OpaBajoif, MEYETCS OT OJHOW TaKTUKU K
Jpyrodi W TeM CaMbIM JIEMOHCTPUDPYET OIWH
OCHOBHBIX  CIIOCOOOB, TMpH KOTOPOM OOBIYHOE
B3aMMO/ICHCTBHE JTUIIOM K JIUIY MOKET BBIATH U3-TIO
KOHTpOIIs [22, p.42].

AHanW3 JAaHHOTO TPOU3BEACHUS ITOKA3BIBACT,
HAacKOJIbKO TJyOOKO BOLIET aBTOp B JaHHYIO
pobJIeMy, TOCKOIBKY OOIIEHHe C MHOTHMH JIFOIbMH
C MHBWIMAHOCTHIO MOATBEPXKJAET TE TE3WCHI,
KoTopple Obutn BhIcKazaHel M.['opmanom B ero
pabore.

Emé ool u3 dhyHIaMeHTaIbHBIX KOHIESMIIHA,
KOTOpasi He TOJBHKO IMOBJIMSIIA HA WHOE OCMBICIICHHE
(heHOMEHA WMHBAIMIHOCTH, HO M BHecia OOJbIION
BKIaA B OOpp0y 3a TpaKAaHCKHE IIpaBa JHI[ C
WHBAJIMTHOCTBIO SIBJISICTCS KOHLEIUS HE3aBUCUMOM
KHU3HU, chopMyIHpoBaHHas Omaromaps TakuM
akTuBUCTaM, Kak J.Pobeptc, k. XbtoMaH, B. Yot u
ap. Ucropus BO3HUKHOBEHUS KOHIEHLIMU
HE3aBUCHMOH JKM3HH TECHO CBSI3aHO € OOpnOOi
apoaMepHKaHIICB 32 CBOM TI'paKAaHCKHE MpaBa B
1950-60-x romax XX Beka, TaKk KaK y HUX OBLIO MHOTO
o0IIero ¥ mpexje BCEro OCHOBHBIE IIOJIOKEHUS,
VHIDKAIOIIWE  OTHOIICHHS, OCHOBaHHBIE  Ha
Y3KO0JI000CTH, HETATHBHBIX CTEPEOTHIIAX, C KOTOPBIMHU
OHHU CTAJIKMBAJIMCh, }106I/IBa${CB CBOMX IIpaB IMOJTYYHUTH
paboty, oOpa3oBaHWE, IKHIBE, IOJIH30BATHCS
061HeCTBeHHI>IM TPAaHCIIOPTOM. TToxoxxumu sIBASIOTCS
CTpaTerusi © TakTWKa. Pa3Butne ¢urocopun
HE3aBHCUMOM JKM3HH TaKKe CBS3aHO C COIMAIIBHO-
ITOJIMTHYCCKHNMHU mpoueccamu, KOTOPLIC
npoucxoawiu B CoeauHénnbix ltatax Amepuku B
kouie 60-70-x romoB XX Beka [23, c.62].
YhnoMsHYTBIE ~ HAMH  COLHAIBHO-TIOJHTHYCCKUC
MPOLIECCHl HEIOCPECTBEHHO OBUTH CBSI3aHBI KaK C
O0opp0oIi 3a TpaKIaHCKUE TpaBa appoaMEpHUKAHIICB,
JKCHINWH, TaK W C MPOIeccaMd aKTHBH3ALUHU
IBIKCHUH JIMIl C WHBAIHOHOCTHIO. Dumiocodus
HE3aBUCHUMOH JKU3HH B  IIMPOKOM  CMEICTE
NpEeACTaBsieT  co0OM  JBMDKEHHE B 3alUTY
TPaXTaHCKUX mpaB MHJDTHOHOB JIHI c
WHBAJIMIHOCTBIO 10 BCEMY MHpY. OTO BOJIHA
MpoTecTa MPOTUB TUCKPUMHUHALINN U CETPETaiiy JIHIL
C MHBIMIHOCTBIO, a TaKXKe MOJJIEp)KKa WX MpaB,
CIIOCOOHOCTH M BO3MOYKHO B ITOJIHOM Mepe pa3aesiTh
00si3aHHOCTM M pajJOCTH  Hamero oOIecTsa.
dunocodus HE3ABUCUMON KU3HHU OMpPENENsIeTcs Kak
BO3MOKHOCTh TOJHOCTBIO KOHTPOJIMPOBATH CBOIO
KHM3Hb Ha OCHOBE INPHUEMIIEMOro BbIOOpA, KOTOPBIii
CBOJIUT K MUHIMYMY 3aBUCHUMOCTH OT JAPYTHX JIFOJCH
B MPUHITHH PEHICHUHA W OCYIICCTBICHUM HX B
IMOBCEIHEBHOM KM3HU. DTO IMOHATHE BKIIFOYAET B ce0OsI
KOHTPOJbh HaJ COOCTBCHHBIMHU JCJIAMH, YYacTHE B
MOBCETHEBHOM  KM3HU  OOINECTBa, HCIOJNHEHUE

LENOr0 psAfa CONMAIBHBIX pOJEH U HPUHSITHE
pelleHui, BeAyIUX K CAMOOIpPENENCHHI0 U
YMEHBIICHUIO TICUXOJOTHYECKOW WM (PU3NIECKOM
3aBUCHMOCTH. HesaBucumocts —  TIOHSTHE
OTHOCHUTENIBHOE, KOTOpOe KaXJIbli YellOBeK caM
ompenenser 1mo-ceoemy [23, c¢.25]. B memom
HEe3aBUCHMas XKU3Hb 03HAYaeT IIPABO U BO3ZMOXKHOCTh
CaMuM BBIOMPATh KaK KHUThb. JTO 3HAYNT KHUTh TAK)KE,
KaK 1 Jpyrue Uil BO3MOXKHOCTb CAMUM PEelIaTh, 4TO
JenaTh, ¢ KeM BCTpe4arbes, KyJa HOWTH, Oyxydu
OTpaHMYCHHBIM JIMIIb B TOW CTENEHH, B KOTOPOIi
OrpPaHUYEHBI npyrue JIFO]IH, HE UMEIOIIHME
WHBAJIMJHOCTh, YTO 3HAYUT UMETh IPABO OLINOATHCA
Takxke, Kak W J000# apyroi gemosek [23, ¢.20]. B
CBOIO O4epe/ib, YTOOBI OBITh HE3aBUCHMBIM YEIIOBEKY
C MHBAIMIHOCTHIO TPHUXOAWUTCS  IPEOJOJIEBATH
pa3nu4Hble 6aphephl Takue, Kak (uzndeckas cpena,
OTHOIIECHHE JIOJEH, 3aKOHOJATeNbHbIE Oaphepsl, a
TaKke Oappepbl  MEXKIMYHOCTHOIO  XapakTepa.
YenoBek ¢ WHBAIMAHOCTBIO, JKENAIONIMH KUTh
HE3aBUCUMOM KHU3HBIO, BCErJa IOJIKEH NTPE0I0JIEBATh
OGapbepbl Kak BHCIIHEr0, TaK U BHYTPEHHETO
xapakrepa. HeoOxoammMo TakKe OTMETUTh, 4YTO
HECMOTPSI Ha CTOJb IIUPOKYIO PAaCHpPOCTPAHEHHOCTh
¢unocodpun  HE3aBUCHMOH  JKM3HH,  JaHHas
KOHIICTIIUS TPENOMIIIeTCS HMCXOAS M3 PazIMyYHBIX
TPaAWIMH, O3THOCOB, MEHTAJUTETa, a TaKKe
COLIMAJIbHO-9KOHOMMUECKOH cutyauuu. HecMoTps Ha
TUTIOPATACTUIECKIH Xapakrep BOIIIOIIEHHUS
KOHLCTIINM  HE3aBHCUMOW JKH3HHM, HEO0O0XOJUMO
OTMCTUTh, UTO MMCHHO AJaHHasA KOHLCIIIMA JIC)KUT B

OCHOBE IIOHMMaHUS Ka4decTBa OKM3HM JIHI[ C
WHBAJIUHOCTHIO, MOCKOJIBKY HUMEHHO OHa
KOHLCHTPUPYETCSI Ha  BBIOOpE  YETOBEKOM C

WHBaJUJAHOCTBIO CBOETO MYTH, CBOEH JKHU3HHU.

OHUM U3 U3BECTHBIX COILMOJIOTOB IO BOITPOCaM
WHBAIMIHOCTH Takxke sBisercs M.Onusep, 3acimyra
KOTOPOTO 3aKI04YaeTcss B 000CHOBAHUM COITUAILHOM
MOJIEJIH, a TAaKXKe KOHIIEIIINY He3aBUCUMOM X13HU. B
CBOMX  TpyJax OH  pasJenser  IOHUMaHHhe
WHBAJUAHOCTH HAa JIBE  OCHOBHBIC  MOJEJH:
WHIWBHUIyaJIbHAsS MOJECIb W COIMalibHAas MOJCIb
nHBanMAHOCTH. Ilo MuHenmro M.OxmBepa, ecTs aBa
(hyHIaMEHTAIEHBIX MOMEHTA, KOTOPbIE HEOOXO0AUMO
caecisiaTb B OTHOLICHHUU HHI[HBHI[yaHLHOﬁ MOACIN
WHBAJTUHOCTH. Bo-mepBrix, WHAWBUAyaIIbHAS
MOJIeTIb  JIOKQJIM3YeT MpoOJieMy HHBATUIAHOCTH
BHYTPH UHINBHU/IA U BO-BTOPHIX, BUAUT IPUUINHY ITOH
MPOOIEMBI Kak MIPOUCTEKAIOIIY IO u3
(hyHKIIMOHATTBHBIX OTpaHUYCHUH WA
MCUXOJIOTHYECKHX MOTEPb, KOTOPEIE, KaK
MPEAIoJiaracTcs, BO3HHWKAID H3-32 HWHBAJIAJHOCTH.
Otu nBa MomeHTa, no MHeHuro M.Onusepa,
SABJISKOTCA BaXHBIM ACIICKTOM IIOHHUMAaHHU A
naBanuaaocTH [24, P.40]. Kak cumraer M.Omusep,
HMEHHO OOINeCTBO JejaeT HWHBAIUJAMM JIIOAEH C
OTPaHUYECHHBIMH BO3MOXHOCTSMHU. VHBaTMAHOCTD —
9TO, YTO HAKIAJbIBACT TOBEPX HAIIAX HEIOCTATKOB
TEM, YTO MbI U3JIMIIHUE, U30JIMPOBAHBI, HUCKIIOYCHBI
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U3 MOJHOLEHHOTO y4YacTHs B JKH3HH OOIIecTBa.
TakuM 00pa3zoM, JHIa ¢ HHBAIMIHOCTBIO SIBIISIOTCS
YTHETeHHOH rpymmoi obmiectsa [24, p.42]. CormnacHo
M.OnuBepy, connanbHas MOJETb HE OTPHIACT, YTO
HEKOTOpHIE Oone3Hu MOTYT HMETh
MHBAIMIU3UPYIOIINE TTOCTIEACTBIS H MHOTHE JIFOJIH C
WHBAJIMIHOCTBIO MMEIOT pa3in4Hble OONe3HH B
TEYEHHE CBOCH >KM3HH U KPOME TOTO BpadyaM MOXKET
OBITH BIOJIHE YMECTHO JICYUTH OOJIE3HU BCEX BHJIOB,
XOTsI IaXKe 3]IeCh UCTOPHUSI MEIUIIMHCKOI npodeccuut
BCE Yallle TIOJBEPraeTcsi KPUTHUECKOMY aHaIH3Y.
OpHaKko, OCTaBjsisi 3TO B CTOPOHE, Bpayd MOTYT
UTpaTh ONpPENENCHHYI0 pOJb B JKU3HH JIUI C
MHBAJIMTHOCTEIO, CTaOMIIM3UPOBATh nx
MEPBOHAYAILHOE  COCTOSIHME,  JIEYUTH  JIIOOBIE
0oJie3HH, KOTOpbIE MOTYT BO3HHKHYTH [24, pP.48].
OueHp 4YacTo, OTMEYAeT COILMOJIOT, Bpaul HMEIOT
BJIACTh, NAIOLIYI0 WM IPaBO ONpENeNsTh, e UM
KHUTh, padOTaTh UM MJIM HET, B KaKylO IIKOIY OHH
JIOJDKHBI  XOJUTh, KakWe JbIOTHl M YCIYTH OHH
JIOJDKHBI TI0JTy4aTh, a B CIydae He POXKAEHHBIX JeTei
C MHBATUAHOCTHIO — JOJDKHBI OHH KUTh WIH HET [24,
p.48]. OnHAaKO COMHUTENbHBI HE TOJIBKO PELICHHUS,
KOTOpBIE Bpaud MPUHUMAIOT B OTHOLICHHH JIIOJCH C
MHBAJIMIHOCTBIO, HO U TO, YTO OHU C HUMH JEJaIoT.
Bce MenunuHcKe peaOMITUTaIOHHBIE IPEIIPHSATHS
OCHOBaHBI Ha HJICOJIOTHH HOPMAJIBHOCTH M 3TO UMEET
JIaJIeKO WAYIIUe TOCIEICTBUS JUIsl peadWiIuTaluu 1
neuenus [24, p.50]. HecMoTpst Ha CTOMNB TIIATENBHBIH
0030p Mozenell WHBAIMAHOCTH, a TaKKe BIIOJIHE
JOTMYECKH  CTPYKTYpPHUpPOBaHHOE  0OOCHOBaHHUE
COILMATIBHOW MOJIETM MHBAIMTHOCTH, HA HAIll B3TILLL,
M.OnuBep mOYTH HE yuel (HEHOMEHOJOTHUYCCKHIA
aCleKT  IEPEeXHBAHUS ~ CaMHMH  JIIOABMH  C
WHBAJIMTHOCTBIO X COCTOSIHUS. CKakeM, HEKOTOpbIE
TPYIIBI JIUI ¢ HHBATUAHOCTD MPEINIOYUTAIOT UTPAThH
0OJILHOTO, WMEIONIETO OIpEeEiIeHHbIE JIbIOTH, H
MPEIIOYUTAIOT OBITh «“HEHOPMAaNbHBIMU® CpPEIH
HOPMaJIbHBIX JFOZIEH». Ot BHYTPEHHHE
MepEeKUBAHUS CAMUX JIUI C MHBAIUHOCTHIO BHI3BaHBI
HE TOJNBKO HEXelmaHueM OOpoThCcS 3a CBOHM
rpaXJaHCKHE 1paBa, HO U IPUBBIKAHUEM K CTUTMaM,
KOTOpBIE HaBsA3BIBACT €My OOIIECTBO.

KiaccukoMm, KOTOpBI Takxke paccMaTpuBall
(heHOMEH HMHBAIMJHOCTH B KOHTEKCTE Da3INYHBIX
Hay4dHbIX napaaurMm spisiercs T.1ekcnup, KOTOpbIil
B TIPOTHBOBEC BbIIEe YynoMsiHyromy M.OmuBepy,

NPUACPKUBABIIEMYCS B CBOMX  KOHIICTIHAX
COLIMANBHOM  MOJENN  HMHBAJIUIHOCTH, MOJBEpPT
CEPBE3HOMY  TIEPEOCMBICICHHIO M KPHUTHKE

KJIACCUYECKYI0 OPHUTAHCKYHO COIMAJIBHYIO MOJICIb.
Kak ormewan T.Ilexcnup, ecnu WHBATUIAHOCTH

cleyeT  TOHMMAaTb HE € TOYKH  3peus
WHAWBHUIYalbHOTO  OMNbITa, a Kak  MPOXYKT
CTPYKTYPHOM M3OJIALUHM, TO YHCIO HMHBAINAOB
Oosiplie  He wWMeeT 3HauyeHus. VImmeparuBoM

COLIMAIBHBIX H3MEHEHUH U obOecreueHus I C
WHBAJIMAHOCTHIO SABJIACTCS yCTpaHCHHUE
OKOJIOTHYCCKHUX W COLHAJIbHBIX 6ap1)ep03, a HC

YIOBJIETBOPEHHE OCOOBIX MOTPEOHOCTEH MHBAINIOB.
Hcxoas u3 5T10oro, HeT HEOOXOAUMOCTH 00CIIE0BATh
ociiabJeHHOE HacelleHHe, 3HATh B KaX/I0i opMme ecTh
Kakoe HapyueHue [25, p.76].

Taxoke, mo maenuto T.1Iexcrupa, HEOOXOAMMO
YYUTBIBATE TO, YTO JIOAW C  Pa3IHYHBIMHU
HapyHIeHUSIMU UCIIBITHIBAIOT crienuduyeckue
MpoOJIeMbl KaKk METUIIMHCKHAE, TaK W COIHAIBHEIE.
HemormuHo pmymartbh, 9YTO aKIEHT COLMAIBHBIX
OapbepoB TpeOyeT NpeHeOpeKESHHs] MEAUIIMHCKIM
BMeIIATENECTBOM. HakoHell, MOHNMaHne KOTUIeCTBa
HHBAJIUAOB IPECACTABIIACTCA BaXHBIM [UII MHOTUX
oOiacTeil conManbHON MONUTHKN B PEaTbHOM MHpE,
OIO/DKETHBIX OTpPaHUYCHUH, IIAHUPOBAHUS YCIYT.
Hanpumep, wWHKITIO3WBHAS  IIKONBHAs — CHCTEMa
JOJDKHA OBbUTa OBl MPEIOCTABIIATH MOMOITHHKOB IO
0COOBIM  TMOTPEOHOCTSIM ISl y4aluxcs ¢
HHBATAIHOCTHIO. [03TOMY OBLTO OB BaKHO IOHSTH,
CKOJIBKO JIFOACH MOTYT HY>KJATbCs B 3TUX YCIIyTax.
[TonHOe BKIIOYEHHE CIIA0OCHBIIIAINNX JIOAEH B

obmectBo  morpeboBaigo  Obl  TIPeNOCTaBICHHS
MEPEBOTINKOB JKECTOBOTO S3bIKA, TIOTOMY OBLIO OBI
HEOOXOAUMO 3HATh, CKOJBKO  CIA0OCIBIIIAIINX

JIIOJIE MPUCYTCTBYET B KOHKPETHOW MECTHOCTH [25,
p.76]. Kak yrBepxxnaer lllexcnup, MHBAIUIHOCTD KaK
OrpaHHYCHUE Teja, TaK WM WHAa4Ye UrpacT OONBIIYIO
poms B XHM3HM Jroned. Hampumep, ormedaer oOH,
PaccMOTPHUM UEJIOBEKa C PACCESHHBIM CKJIEPO30M: OH
MOXET UCTBITHIBATH ICUXOAMOLMOHAIBHEIE 3()(EKTHI
MO pAAy TpUYMH, OONb W CTpajaHusl OT APYTUX
(hM3NYIECKUX CUMIITOMOB M OTPaHHYCHHH, IETPECCHIO
KaKk pe3yJbTaT HEBPOJOTWYECKOTO  COCTOSHUS,
HEraTUBHbIE pEaKkUUU CO CTOPOHBl Jpy3ed u
POACTBEHHUKOB, 4YTO BBI3BIBAET y HErO0 THEB H
paccTpoiCTBO, a TaKKe OH MOXET OBITh OropueH
MEePCTIEKTHBOW yCHUIJIEHUsT 3a00JeBaHUs, KOTOpbIE
OTPaHMYMBAIOT €ro JKW3Hb. JTO CTPaJaHHE MOXKET
yeyryonsThes pa3IU4HBIMA KYJIbTYPHBIMHU
NPEACTABICHUSIMA, OH  MOXET  HCIIBITHIBAThH
colajbHbIe 0apbepbl, KOTOPBIC AENAIOT €ro >KU3Hb
HATpSDKCHHOW. Y HEro MoryT OBITb W ApyTHe
NPUYMHBl  PaccTpOWCTBAa, HE  CBSI3aHHBIE  C
COIMATBHBIMU  OapbepaMH WM  HapyLICHUSMHU.
Hanpumep, «ero koiika moria ymepers» [25, p.76].
[To muenuro T.llexcnupa, ananu3 wucciaeqOBaHUN
MOKa3bIBACT  B3aMMOIPOHUKHOBEHHWE ITOHUMAHHA
WHBAJIMAHOCTH, a HE TNEPCICKTUBY pa3BUTUA
cormuanpHOW  Momenn. OH  yTBEpXKAaeT, dTO
OOJIBIIMHCTBO U3 HAC ITPOCTO HE MOXKET IPUTBOPSITHCS
C KakoW-mubo  yOeXKOEHHOCTHIO, YTO  HAIIH
HEJIOCTATKH HE MMEIOT 3HA4YeHUs], IOTOMY YTO OHH
BIMAIOT HAa Ka)KIbIA aCHeKT HameW >KU3HU. MBI
JIOJDKHBI HAWTH CIIOCOO HHTETPHPOBATH MX B BECH HAIII
OIBIT HUJACHTUYHOCTHU paau Haero (1)I/I3I/I‘-ICCKOFO,
SMOIIMOHATBHOTO ONaromony4nsi, a 3areM Hu i
Hamel crocoOHOCTH OOpOThCS C MHBAIMAHOCTHIO
[25, p.86]. Takxke, kak ormedaer Illekcmup,
HapylIieHHe, HECMOTpsl Ha Pa3iIM4YHbIe Oapbepbl, He
JIeTIaeT JIMI C MHBAIUIHOCTBIO PaBHBIMHU MTOCKOJIBKY,
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HECMOTpPSA Ha CypAONEPEBOIUNKA, CIa0OCIBIIAIINH
YEeJIOBEK HE MOXET YCHAbILATh 3BYKHM MPHPOABI,
HE3psYuil — YBUIETh U BOCXUTHUTHCA TOW WJIM MHOM
KapTuHOM W T.O. [25, p.140]. VYHuBepcanbHbIN
JIu3aifH, Kak CYMTaeT COLMOJIOT, MOXET CO3/aTh
0e30apbepHyIo cpely, HO OHa MOXKET OBITh HE SIMHON
JUId  BCeX JMI ¢ UHBaIWAHOCThIO. Hampumep,
He3ps4re JIFOAU CTATKUBAIOTCS ¢ 6apbepoM, KOTOPBIH
0cBOOOXK1aeT HMHBaIHU/I0B-KOJIICOUHHUKOB,
sarpynuser ux auddepeHimanuio Ha g0pore u
JleflaeT MX YA3BUMBIMH. JII0AM C WHBaJMIHOCTHIO,
HCTIOJB3YIOUINE KOMSICKY, MOTYT UMETh MPOOIEMBI C
TaKTHIBHBIM MOKPBITHEM, KOTOPOE MPEISTCTBYET UM

[25, p.140].

Paccmotpenue KOHIIEIIUA TIOHAMAaHUs
uuBanuaHocty T.Illekcnupom mMoOKa3bIBaeT, YTO
(heHOMEH MHBAIUJHOCTH HEo0X0AUMO

aHAITM3UPOBATh HE TOJNBKO B KOHTEKCTE KaKOM-THOO
OHHOﬁ JUCHUIIIIMHBI, ITOHUMAaHUC WHBAJIMAHOCTHU
UMeeT MEXAWCIUILTUHAPHBIN XapakTep, IMOCKOIBKY
WHBAJIMIHOCTh — 3TO HE TOJBKO MEIMIUHCKOE WM
COLIMANBHOE SIBJICHHWE, HO H IICHXOJOTMYECKOe,
HPaBCTBEHHOEC SBJICHUE, TPpeOyIomIee 0co00M OIICHKH.
WHBaqugHOCTh — 3TO MHUKPO- M MakKpOCHCTEMHOE
SIBIICHHE, OKAa3bIBAIOIEe BIMSIHHEC HA YEIOBEKA C
WHBAJMIHOCTBIO  BCIO  €ro  JKW3Hb. MHorue
HCCIICIOBATENN TakKe OOpallaloT BHUMaHHAE Ha
STUYECKHE acIeKThl IOHUMAaHHSI Pa3JInuHbIX MOJIEICH
nHBanmuaHocTH. J[.bapuOaym B kHHre «JTHKA
ayTH3Ma» YTBEP)KAACT, YTO «M3JICUCHUE ayTHU3Ma y
B3pOCIIBIX HE TOJIKO HE MOJIE3HO Ul HHX, HO U
BpenHO. B maHHOM BOIIpOCE HET SCHOCTH, HACKOIBKO
B3pOCIIbIE JIIOJM, Y KOTOPBIX HUKOT/IA HE OBUIO HU
MAaJIeHIIIero TPEeICTaBICHUS O pa3yMe BBIUTPAJH OFbl,
pUOOpETsl TEOPHUIO pasyMa B cepequHe Ku3HH. Kto
OBl OHU HU OBIIH, IPHOOPETEHNE pazyMa BHECIO ObI
CMsITEHHE B MX JXKM3Hb. Vcxons m3 aToro, miobdoe
NpeAIoKEeHHe U3MEHNUTh MUP B3POCJIOTO C ayTU3MOM
C ero COOCTBCHHOW IMYHOCTHIO, YOCXKICHHUIMH,
MPEANOYTEHUSIMU 3HAYUT HECIOCOOHOCTh HPH3HATH
ero JUYHOCThIOM [26, p.233]. [1.bapubaym yOexmeHa
B HEOOXO/JMMOCTH COXPAaHHUTbH TO, YTO OHA Ha3bIBACT
«ayTUCTHYECKOM LenocTHOCThIO». [lo ee MHeHMIo,
«B3POCIIBIM C ayTH3MOM JIOJDKHO OBITH TIO3BOJICHO
MPOXKUTD XKHU3Hb TaKOM, Kakas OHa ecTb. Tpelyercs
YBa)KEHHE K JKU3HU, HE 3HAMOIICH TEOpuu pasyma u
nmoHUMaHms» [26, pP.190]. Co3naBast 3Ty OMIIO3UIMIO
MEX]y JICUCHHEM U YBaXCHUEM JIOJICH C ayTH3MOM,

J.Bapubaym MOBTOPSIET MHOTHE B3TJISLABI
CTOPOHHHUKOB COIUATIbHOW MOJENH HHBAIHIHOCTH,
paccMaTpuBaronien ayTH3M Kak bopmy

HEBPOJIOTHYECKOTO pa3HOOoOpa3ms, a He HaTOJIOTHUH,
ToJUIeXKAIIeH JIedeHnto. B 3ToM ciywyae Bo3HMKaeT
BOIPOC: UCCIEA0BATENb, U3YYAIOIIUNA TeHETUYECKYIO
OCHOBY TATOJOTHH, HAJACIOMUICI KOTIa-HUOYIb
HAlTH Crmoco0 ee W3JICYCHUS WM TPAKTHKYFOIIHMA
Bpad, OKa3bIBAIOIINN  HEOOXOOUMYIO  IIOMOIIb
MAIMEeHTY C WHBAIMJIHOCTH, pa3Be HE MOTYT OHH
yBaXaTh  €ro  JOCTOMHCTBO W JIHYHOCTH?

[TompasymeBaeT M TIOMCK JIEKApPCTB HIIM H3JICYCHUS
HEYBAXCHHE K TeM, y KOro (Qusmyeckoe wWin
YMCTBEHHOE COCTOSIHUE OTJIMYACTCS oT
obmenpuaATON HOpMEI? TakuM 00pazom, BOIIPOC O
TOM, KaK CIlieJyeT ONpeAesiTh HHBAIUIHOCTD TPYIeH
C TIOJINTUYECKOM, STHUYSCKON W MEIHMIIMHCKON TOYKH
3penus [27, c.31].

ITocne pacmaga CoBeTCKOro COIO3a CTPaHBI
MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA B3sJIM Kypc Ha
dbopMupoBaHNE JEMOKPATUYECKOT'O U TPaBOBOTO
rocyapcTBa, B KOTOPOM JOJDKHBI 3alllHIIATHCS
WHTEpEChl BCEX JIOAEH, B TOM 4YHUCJIE W JHIl C
WHBAJIHIHOCTHIO. C 2000-x TOZI0B B
COILIMOJIOTMYECKON HayKe, a TaKkKe B JAPYTUX HayKax
MPOUCXOOUT yCWICHHWE WHTEpeca YYEHBIX II0
BOIIpOCaM HHBAIUIAHOCTH. Hambonee W3BECTHBIMH
aBTOPaMHU, KOTOPBHIE BIOKIIIN CBOW BKJIAJ B Pa3BUTHE
HCCIICIOBaHUN ()eHOMEHA WHBATUIHOCTA MBI MOXKEM
OTHECTH TakuX Yyd4eHblX, kak W.B.Kamamnukosa,
A.A.Tpunaguarko [12, ¢.277-288], E.A.Tapacenko
[28], C.B.Hewaera [29], E.M.Xomnocrosa [30],
H.®.bacor [31], E.P.SIpckas-CmupHOBa,
O.K.Habepymkuna [32]. [ToMEMO TepednCIICHHBIX
HaM{d aBTOPOB MBI MOXKEM YKa3aTh €Ill€ MHOTHUX
COILIMOJIOTOB, a TaKXe YYCHBIX JPYTUX CMEXHBIX
JIUCITUIUIMH, OCYIIECTBIISIFOIINX CBOIO JESITEILHOCTD B
HCCIICIOBAaHUH BOIIPOCOB HWHBAIHTHOCTH. B 11emom
MOXXHO OTMETHTb, UTO MHOTHE aBTOPbI Poccuiickoii
OQeneparii W OPYTUX CTpaH ITOCTCOBETCKOTO
MPOCTPAHCTBA OOpATHIIM CBOC BHHMAaHUEC Ha TaKHUC
BOMPOCHI, KakK aHaIM3 COIMAIBHOM  MOJACIH
WHBAIAIHOCTH, COLMAIBHOW peaOWiIHTaIliy I C
WHBAJIMIHOCTBIO, MEXTYHAPOIHBIN OMIBIT
CONMALHOM  3aIUTHl JIMI[ C HWHBaJIUIHOCTHIO,
MpoOJIeMBbI, C KOTOPHIMU CTAJIKUBAIOTCS JIMIA C
WHBATUAHOCTHIO U T.1. K coxxanenuro, aTopamu CHI'
MaJo U3y4YeHbl TaKHe BOMPOCH], KAK HHBAJIUIHOCTD U
MOJIUTUKA,  pacIlUpeHue  ydacTHsli  JUIl  C
WHBAIAIHOCTRIO B TIpoIlecce NPUHATHA PEUICHUH,
WHKJTFO3UBHOE OOIIECTBO, €0 OCHOBHBIC YEePTHI U T.]I.
B  V30ekucrane Takke HaOmOgaeTcs  pPoOCT
MPOBEACHUS HCCIIeAOBaHMid B cdepe (eHOMeHa
WHBAIMIHOCTH KaK B COIIMOJOTHH, TaK U B JPYTUX
CMEXXHBIX OTPACIISX COIMATbHO-TYMaHUTAPHBIX HAYK.
B oToli CBSI3M MBI MOXEM MEpPEYUCIUTh TaKUX

yuensx, kak M.X.I'ammeBa [33, c¢.35-45],
II.M.ConukoBa  [34], H.M.JlatumoBa  [35],
A. A AbpyxamunoB  [36], VY3akoBa 3.@. [37],

JI.P.MymunoBa [38]. 31ech MbI JIMIIL OCTAHOBHJIUCH
Ha paboTax HEKOTOPHIX aBTOPOB Y30eKHcTaHa, B
KOTOPBIX HEIMOCPEJICTBEHHO 3aTParuBaloTCsl BOIIPOCHI
COIMAJIbHOM 3aIlllUTHl JIMII C HWHBAJIUAHOCTBHIO. B
[[EJIOM MHOTHE W3 WCCICIOBAaHWH, MPOBOIMMEIX B
VY36ekucrane, paboThl B cdepe HCCIeAOBaHUSL
(heHOMEHa MHBAJIUAHOCTH B OCHOBHOM ITOCBSIIICHBI
BOMPOCAaM COLMAIBHONW 3alUThl JeTed U ceMed c
WHBAIMIHOCTBIO,  COIMANBHOH  peadiinTanu,
HUHTETpaIuu JIVIL c WHBAJIHUJHOCTBIO B
obOpa3oBaTeNbHbIN U Tpya0BOH mpoiiecc. Ho ceroanst
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HUCCICAOBATCIIIMHU V30ekucrana O4YCHb MaJio B-TpCTI)I/IX, HECMOTPS Ha NPU3HAHWUE MHOI'MMHU
BHHUMAaHUA yacuasaeTcesa TaKUM BOIIpOCaMm, KakK ucciaceaoBarTeiIsiMu COHHaﬂLHOﬁ MOACIIN
obecrieuenne  Oe30aphepHOl  cpenmbl,  aHAIU3 WHBAaUJAHOCTH B KadecTBE IMOHUMAHHS JaHHOTO

COBPEMEHHBIX KOHIICTIMHA HHBATUIHOCTH, IMOJHTHKA
U UHBAIMIHOCTh M T.J. MEXIy TEM, XOTEIOCh ObI
OTMETHTHh TOT (aKT, YTO CEeromHs B Y30eKucTaHe
NPOMCXOMUT  TEHACHIMS  YCWIEHHS  WHTEPECOB
MOJIOJBIX HCCIIeIOBaTeNIel, y4YEeHBIX K BOIPOCaM
WHBAJIMIHOCTH. JlyMaeTcsi, 4TO 3TO HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHO C COLMAJBHON MOJUTHUKON TIoCynapcTBa,

MPOBOMUMON IO  OTHONICHHIO K JIHIAM  C
MHBAJINIHOCTLIO.

BriBoabl

Takum o0pa3oM, paccCMOTPEB pa3IUYHBEIC

COI[MOJIOTHYECKHE KOHIICTIMH, MOXHO MPUATH K
CJICYIOIIMM BBIBOJAM:

Bo-niepBbix, MHBAIMIHOCTD - 3TO
SBOJIIOITHOHUPYIOIIEE MTOHATHE, KOTOPOE U3MCHSCTCS
ucxoms w3 reHesmca obmectBa. C  pa3BUTHEM
obmectBa Mbl MOXKEM HaOIOAaTh W3MEHEHHE
NpPE/ACTABICHUI O00lIecTBa, a TaKKe Y4YeHBIX Ha
(eHOMEH WHBAIMAHOCTUA. VICTOpUYECKH MOXKHO
l'[pOCJ'IeI[I/ITI), qTo OTHOIICHUEC K JIXOIAM C
WHBAJIMIHOCTBIO MEHSUIOCH OT  HENPUHSATHS K
CyOBEKTHOCTH, OT CTPEMJICHUS K H30aBIICHUIO OT
JIONEH C HMHBAIUAHOCTBI0O K HEOOXOIMMOCTH
00eCIIeYCHUsI PABHBIX YCIOBHUI XKU3HH.

Bo-BTOpPBIX, HHBAJIHUIHOCTh — 3TO KOMILIEKCHO®
SIBIICHIE, KOTOPOE OXBATHIBAET MPOOIIEMBI YCIOBEKA C
€ro 3II0POBBEM, HO U COLMATBHYIO HHPPACTPYKTYPY.
VIMEHHO OTCYTCTBHE COLHMAIBbHOU HH(PACTPYKTYPHI
JIeJIaeT 4YeNOBEKA C HHBAIMIHOCTBLIO HHBAIHIOM,
MOCKOJIbKY HE IMO3BOJISIET €My JKHTh MOJIHOLIEHHOH,
Ka4eCTBEHHOU JKU3HbIO.
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Introduction of Internal Affairs, specializing in the disclosure and

Since 2010, there has been a tendency for the investigation of this type of crime; one of the reasons
growth of road accidents, most of which are caused by is also the lack of a sufficient amount of reference
the fault of the owners of individual vehicles. literature on the investigation of road accidents.
Simultaneously, until 2014. There has been an annual For the correct forensic characteristics, it is
increase in the number of deaths from traffic necessary to determine in what way the accident was
accidents. As for the victims, their number in 2014 committed.
compared to 2010 increased by 1.7 times. Killed in Infliction of grievous bodily harm or death
accidents on road and mobile roads - 1,022 people through negligence most often occurs in the following
(2014), 985 people (2010) [1]. cases:

The most typical circumstances contributing to 1) Collision is an accident in which moving
road crimes in a generalized form are: shortcomings vehicles collide with each other or with the rolling
in the organization of the movement of vehicles and stock of railways. This type includes collisions with a
pedestrians, in control over the technical condition of suddenly stopped vehicle (in front of a traffic light,
vehicles, roads and streets; lack of proper traffic during a traffic jam or due to a technical malfunction)
supervision by the bodies of the Main Directorate for and collisions between railway rolling stock and a
Road Safety of the Ministry of Internal Affairs of the vehicle that has stopped (on the tracks).

Kyrgyz Republic ( GUOBDD of the Ministry of 2) Rollover is an incident in which a moving
Internal Affairs of the Kyrgyz Republic ) [2], the vehicle is overturned. This type does not include
public; shortcomings in the training of vehicle drivers, rollovers caused by another incident.

in the promotion of traffic rules among its participants. 3) Collision with a stationary vehicle - an

A serious shortcoming is the low level of incident in which a moving vehicle ran into a
professional training of employees of the Department stationary vehicle, as well as a trailer or semitrailer

[ ]
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(collision with a suddenly stopped vehicle refers to a
collision).

4) Collision with an obstacle - an incident in
which a vehicle has run over or hit a stationary object
(bridge support, pillar, tree, building materials, fence,
etc.).

5) A collision with a pedestrian is an accident in
which a vehicle has run over a person or he himself
has bumped into a moving vehicle. This type also
includes accidents in which pedestrians were injured
by the cargo carried by the vehicle.

6) Collision with a cyclist - an incident in which
a vehicle runs into a cyclist or he himself collides with
a moving vehicle [3].

Hitting a horse-drawn vehicle and hitting
animals, as types of road accidents, almost never
entail the infliction of serious harm to human health or
his death.

Among other incidents, the following can be
singled out as the most dangerous: falling of the
transported cargo on a person; collision with persons
who are not participants in the movement; falling of
passengers from a moving vehicle or in the cabin of a
moving vehicle as a result of a sharp change in speed
or trajectory.

The procedure for recording and registering road
traffic accidents is determined by the Accounting
Rules. They stipulate that the number of the dead
includes people who not only died at the scene of the
accident, but also died from their injuries within 7
days from the moment of the road traffic accident. The
wounded include all those injured in the accident, who
were seriously injured.

Each of the above ways of committing an
accident is characterized by an individual set of traces
(the mechanism of their formation at the scene), which
distinguishes them from each other and from other
types of crimes. But the overwhelming number of
forensic experts identify the most general list of traces
that are typical for almost all road traffic accidents.

A) Traces formed as a result of road accidents of
this category and the mechanism of their formation.

For road accidents that resulted in the infliction
of grievous bodily harm or death through negligence,
both ideal and material traces are characteristic [4].

Ideal traces of a crime are preserved in the
memory of a person and are revealed, first of all, by
interrogating all participants in a road traffic accident
- drivers, pedestrians, eyewitnesses of an accident,
other witnesses, the victim (if he survived and, for
health reasons, he is able to testify).

Revealing ideal traces can be difficult. For
example, the driver of a vehicle is not always, due to
the transience of the incident, can recreate a picture of
what happened. Realizing his guilt, the driver can
distort information, create a false alibi for himself,
declare that his car was allegedly stolen long ago.

The victim, due to his injuries and wounds, the
unexpectedness of what happened, may not remember

anything at all. And in the event of the death of a
person, one of his relatives can be recognized as a
victim, who, in most cases, does not have any real
information about the causes and conditions of the
accident.

Persons who have any information about the
crime may be questioned as witnesses. In this case,
there may be several categories of witnesses. These
are persons who directly observed the course of the
accident, persons who were at the time of the crime in
the immediate vicinity of the victim (for example,
other pedestrians who crossed the street with the
victim), persons who are in the vehicle together with
the guilty driver or victim (if the data persons
themselves are not recognized as victims).

Witnesses can also give distorted information.
Witnesses can report: what vehicles were involved in
an accident, about the relative position of vehicles and
obstacles before and during the incident, about the
approximate speed of vehicles, about the behavior of
a pedestrian and the place where he was hit, what
traces could have been left vehicle, how the drivers of
vehicles explained the incident immediately after the
accident, etc.

Some people, due to their psychophysiological
state (old age, childhood, mental disorders, etc.), do
not always adequately perceive the picture of what is
happening and may be conscientiously mistaken in the
veracity of their testimony. Other witnesses, on the
contrary, deliberately give false testimony, in view of
material interest (the material rewards promised to
them by the guilty or the victim for the so-called
"necessary" testimony), or due to the fact that they
were at the time of the accident together with the
guilty (including in a vehicle), or those who are related
to it and other close relationships.

As witnesses, ambulance staff (about the state of
the road traffic accident participants at the time of
their arrival) or doctors of medical institutions where
the people injured in the road accident were admitted
(for example, in the case when the victim died in
hospital) can be questioned as witnesses.

Eyewitnesses are persons who most often
observe the consequences of an accident immediately
after its commission (drivers, passing vehicles, as well
as their passengers). These persons can explain, for
example, how the vehicles were located after a
collision or rollover, indicate the location of the corpse
after the collision, or confirm that the guilty driver
provided assistance to the victim, etc. Also,
eyewitnesses can themselves participate in providing
assistance to people who have been injured in an
accident (they help to get out of the vehicle or take
them to medical institutions).

This kind of information can be obtained, if
necessary, and, during interrogation as witnesses,
attesting witnesses who participated in the inspection
of the scene or in the conduct of investigative
experiments.
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Material traces of an accident are divided into
traces [5]:

undercarriage of vehicles,

footprints are objects,

traces of a substance,

traces of damage on vehicles during an accident,

traces of damage on the victim's body.

Material traces of an accident are located directly
on the terrain (road, environment) and on various
objects (vehicle, victim and his clothes, etc.) and can
be found on the roadway, vehicle and obstacle (other
vehicle, structure, person).

Material traces characterize the movement of the
vehicle and the victim, the place of collision or
collision [6].

B). Traces of the vehicle running gear - the traces
of the vehicle movement left on the trace-receiving
surface (road surface, soil, etc.) as a result of the
translational-rotational movement of the wheel. These
can be: superficial and volumetric traces, traces of
braking, traces of sliding (skidding).

Surface marks are classified into two subtypes:
layering marks and delamination marks.

Layering traces most often remain on the asphalt
pavement from the wheels of a vehicle that has driven
off a country road. In this case, soil particles are
transferred by the tire tread to the road surface.
Peeling marks are formed by the tread of a rotating
wheel on the surface of the carriageway by pulling off
particles of the road surface.

Volumetric traces are formed on a soft surface
(snowy, country, dirt road, etc.). The tire tread pushes
through the soft layer of the roadway, leaving a
display in which each protrusion corresponds to a
wheel depression and each indentation corresponds to
an elevation of the wheel. Surface and volumetric
tracks convey the characteristics of the tire with great
accuracy, which in some cases allows the
identification of a specific tire.

Braking traces (“'skid"). Traces of braking are
one of the most important objects of analysis in a road
traffic accident that resulted in the infliction of
grievous bodily harm or death by negligence.
Following the traces of braking, the following are
determined: the direction of movement and the speed
of the vehicle, the stopping distance, the place of
collision (collision), the mechanism of approach of
vehicles, the path of the pedestrian to the place of
collision and other circumstances.

Braking traces are different. These are tread
prints, wheel skid marks, or a combination of both.

Braking marks characterize the movement of the
car, its technical condition, as well as the actions of
the driver. Thus, curvilinear traces of tread marks may
indicate that the driver is trying to avoid an accident
by maneuvering before braking. The presence of only
traces of sliding is a sign of sudden danger or panic
action by the driver. The same sign in long tracks may

indicate a high speed of the car, which the driver tried
to extinguish by hard braking.

The braking mark looks like a solid black stripe,
but sometimes each wheel can leave two narrow
stripes. This is because the pressure with which the
tire is applied to the road changes in the lateral
direction of the contact area between the tire and the
road. The side of the tire has a higher pressure than the
middle. As a result, the side parts of the tire are worn
more and the slide tire leaves two narrow stripes.
These tracks are typical for braking a car moving at
low speed (up to 40 km / h) [7].

Skid marks (skid marks) can also form when
trying to brake on a slippery surface (asphalt wet after
rain, icy road surface, etc.).

Dragging marks. Traces of dragging on the road
are formed at the moment of hitting the victim by the
transport, grabbing clothes by machine parts and
dragging it. The place of collision is determined by the
traces of slipping of the victim's shoes. In some cases,
they make a conclusion about the position of the
victim at the time of the collision. So, when walking,
a person alternately transfers the weight of the body
from one leg to another. At the moment of a collision,
pressed against the road by the gravity of the body, the
sole of the shoe slides, leaving marks on the road.
These tracks are most often in the form of one (less
often two) sliding strips 20 - 40 cm long, located
parallel to the braking tracks. The severity of shoe slip
marks depends on many factors: the condition and
type of road surface, the speed of the car, the weight
of the victim, the material of the sole of the shoe.

When the clothes are seized by the details of the
front and side parts of the car, the victim falls onto the
road, and traces of the body being pulled through are
formed on it. These traces can be easily traced on a
dirt road or on a road surface that has layers.

The body of the victim, thrown away after the
collision, leaves extensive traces of dragging, formed
due to the disturbance of the layers on the
carriageway. They look like wide stripes (up to the
size of the victim). Sometimes blood is found in such
traces. Dragging marks indicate the direction of
movement of vehicles.

The forensic value of the traces of movement lies
in the fact that their study makes it possible to
establish the type of vehicle (car, truck, tractor) and its
brand. Of particular value are the traces left by the
tread of the tire, which has characteristic features -
damage, wear, objects embedded in the tread pattern,
etc. Such traces are of great importance, for example,
for tracing a driver who fled from the scene [8].

The study of the tracks allows you to establish
the direction of movement of the vehicle.

When determining the direction of movement of
a vehicle, one should keep in mind:

- in the tracks of off-road tires, the tops of the
corners of the pattern are directed, as a rule, in the
direction opposite to the direction of travel,
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- splashes of water and liquid mud (when moving
over puddles), are thrown in the direction of the wheel
forward and to the side,

- dust entrained in the air flow is placed along the
track in a fan, opened in the direction opposite to the
direction of movement of the vehicle,

- when the wheels of the vehicle run over rods,
straws, and other similar objects, they break or bend
at an angle open in the direction of movement,

- in the volumetric trace on its side walls, arcuate
stripes are formed, going from the bottom upward
along the corners facing in the direction of movement,

- drops of oil, blood and water falling from the
vehicle will be located along the road in spots
narrowing in the direction of travel,

- the bottom of the track sometimes consists of
ledges, the gentle sides of which are turned towards
the direction of movement,

- pieces of soil are moved by wheels in the
direction opposite to the direction of movement,

- the grass is smoothed by the skid wheels in the
direction opposite to the direction of travel, a gap is
formed on the side opposite to the direction of travel
near the stone pressed into the ground by the vehicle.

2. Traces-objects are detached parts and parts of
a vehicle as a result of an accident, found at the scene
of the accident, which are used to search for the
vehicle, its identification, as well as to determine the
area of collision, collision.

Obijects remaining at the scene can be grouped as
follows [9]:

fragments of headlight glass, organic glass and
other glass components of the vehicle,

soil crumbled from parts of the vehicle,

wreckage of vehicle parts.

Shards of glass. At the scene of the accident,
fragments of glass broken on the car may be found:
headlight diffusers, sidelights, bulbs, windshield and
side windows.

When investigating collisions, it is important to
study the glass fragments of a broken headlight lens.
By their location on the road, you can determine the
speed of the car, the headlight reflector device, the
conditions of the collision and other circumstances.
The analysis of the location of the glass shards
detection should be considered in two aspects -
depending on whether the collision occurred at the
beginning or at the end of braking.

When hitting the victim at the beginning of
braking, when the speed of the car is still high enough,
the glass of the headlamp lens breaks. The car gives
the victim's body an acceleration, as a result of which
the body “sticks™ to the headlight. At this time, the
bulk of the fragments is pressed inward. The action of
the braking system slows down the movement of the
vehicle. The human body, maintaining the
acceleration given to it, moves forward by inertia and
releases the headlight. Pieces of glass from the

headlight are ejected from the lens by centrifugal
forces.

If a collision occurs at the end of braking, when
the speed of the vehicle is low, fragments of the
headlight glass crumble at the place of its damage,
some of the small ones remain in its body, on the
clothes and body of the victim, and most of the large
ones are scattered on the road.

The windshield is damaged when the victim is
hit by the front of the car.

Side windows are damaged if the victim hits the
side of the vehicle. In this case, there may be other
traces on the glass and its parts: fingerprints, lipstick,
blood and other biological substances.

In collisions, at high speeds, fragments of
headlight diffusers fly out onto the roadway, and when
vehicles are thrown, they can be detected at a certain
distance from the collision site.

Fragments of windshield or side windows can
crumble, both inside the car's interior and onto the
roadway. When a vehicle rolls over, glass shards can
be detected at a considerable distance from the
collision site.

Sometimes fragments of windshields, side
windows, and interior lighting remain in open
wounds, on clothes, on the bodies of persons who
were in the vehicle at the time of the accident.

As a result of an accident, soil particles may
crumble from the bottom and other parts of the
vehicle. It can be dust, dry and wet dirt, soil with
vegetation elements, wet snow, etc. The crumbling
soil particles can be used to determine the place of
collision of vehicles or their initial location, in case of
a change in the situation at the scene of the accident.
Also, soil particles can be found on a corpse or on the
body and clothing of the victim.

As the wreckage of vehicle parts found at the
scene of the accident, most often those parts that are
attached to the outside of the car appear:

- side mirrors;

- antenna;

- additional side headlight;

- door handle (protruding);

- decorative radiator grill;

- spoiler, bumper fang;

- bumper and other details.

Finding them at the scene is of great importance.
According to the shape, design and purpose of the
part, its type is determined and, depending on this, the
model (brand) of the car to which this part belongs is
determined in the future. For example, in a collision,
it is extremely important to determine from which of
the colliding vehicles this or that part has separated.

Traces - substances found at the scene of an
accident are: the traces of blood, traces of fuels and
lubricants, pieces of paintwork.

Traces of blood. When analyzing traces of blood,
it should be borne in mind that they are formed on the
road behind the collision site.
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The formation of traces of blood depends on
whether the victim is hit in a vertical or horizontal
position. In the first case, blood is rarely concentrated
in one place. In its footsteps, one can trace the place
of the initial fall of the body, its movement in the
process of throwing it off, and the place of its final
stop. Traces of blood, as a rule, disintegrate in the
form of separate drops of various frequencies at the
site of the initial fall and extensive spots at the site of
the final stop of the body after movement. In the
second case, due to the significant damage to the body
and the abundant outflow of blood, extensive puddles
are formed with drips towards the slope of the
roadway [10]. When the body is moved again, these
puddles have traces of fan-shaped splashing.

Taking into account the shape, size and mutual
arrangement of blood traces, the question is being
resolved in what position (standing, sitting, lying) the
victim was at the moment of the collision.

In the event of a collision of vehicles or an
obstacle, traces of blood can be found inside the car
(on the seats, dashboard, steering wheel), on the
clothes of people in the cabin, on the obstacle.

Also, in such accidents, traces of brain matter
can be detected.

Traces of fuels and lubricants (gasoline, oil,
coolant, lubricants, etc.) are formed directly at the
point of collision with another vehicle or obstacle.
They are in the form of puddles or tracks when the
vehicle changes its original position in a collision. In
the case when the vehicle has disappeared, the
direction of its movement is determined by the
direction of the tracks or the shapes of droplets of fuels
and lubricants. Drops of liquid falling during
movement have a pear-shaped shape, their narrow end
is directed towards the direction of movement.

Also, traces of fuels and lubricants remain on the
body and clothing of the victim.

Pieces of paintwork (paint or varnish on a
vehicle or its parts) can be found:

- on the carriageway of the road surface when a
vehicle rolls over;

- on another vehicle, in a collision;

- on clothes, the body of the victim and the
corpse;

- on poles and fences when hitting an obstacle,
etc.

4. Traces of damage on vehicles.

1. Damage to the vehicle in collision and rollover
[11].

Vehicle collisions can be classified
oncoming, sideways and passing vehicles.

The practical significance of the classification of
the collision marks is that on its basis, with the help of
trace information when examining the scene of the
accident, it is possible to determine the situation of a
collision of vehicles.

Oncoming (frontal) collisions occur in two-way
traffic and are the most dangerous, since vehicles are

into

moving towards them, as a rule, at high speed. It is this
type of road traffic accident that has a high mortality
rate.

Head-on collisions occur mainly when
overtaking, when, due to an incorrect assessment of
the road situation, the driver enters the oncoming lane
and vehicles are hit by their front parts (in whole or in
part). In this case, the deformation of parts occurs: a
rupture of the body metal, a break in the fastening of
various components (engine, wheel suspensions).
These collisions are characterized by the direction of
damage along the longitudinal axis from the front to
the rear of the vehicle.

Some parts (headlights, sidelights, body parts
made of aluminum and other brittle alloys and glass)
are destroyed and scattered on the roadway. At the
same time, under the influence of deformation, dirt
(snow) crumbles from under the wings of the car. The
combined analysis of these tracks allows you to
determine the location of the collision of vehicles.

The second type of tracks is transverse
collisions, which are divided into cross and oblique.

In cross-collisions, vehicles are positioned so
that their longitudinal axes make up a right angle or
close to it. They arise in a collision, as a rule, at
intersections, when exiting courtyards, etc. Collisions
often occur at high speed, in places with limited
visibility: ~ "closed" intersections, insufficient
visibility. This type of collision is unexpected for the
driver, who enjoys the priority right of way, as he
believes that other participants in good faith comply
with the Rules of the Road [12].

Primary impact marks are located on the front of
one and on the side of another vehicle. In this case,
their repeated collision is possible, because from the
impact they rotate around the center of gravity.
However, there is less damage from the second
collision.

Damaged vehicle parts can leave scratches on
the road surface, which determine the movement of
vehicles during a collision.

Oblique collisions occur when maneuvering
(turning, turning), when one vehicle is moving in a
straight line, and the second maneuvers and crosses
the path of the first at an angle. The collision angle is
generally less than the straight one with respect to the
longitudinal axes of the vehicles. Therefore, the
damage is located according to the movement of
transport (on a vehicle moving in a straight line - on
the front corners of the body: on the maneuvering - on
the side).

The third group is made up of incidental
collisions. They are less hazardous and usually leave
only damage to the vehicle.

When overturning, deformation of the roof,
pillars, front of the car occurs, transverse breaking of
the body, etc.

2. Damage to the vehicle due to collision with a
pedestrian or other obstacle [13].
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When hitting a pedestrian, the following damage
to the vehicle is typical:

- broken headlight diffusers;

- damage to the bumper (dents, scratches) or its
absence;

- broken windshield or side windows;

- damage or absence of outside rear-view
mirrors;

- damage to body parts (pillars, doors, fenders,
hood, etc.).

Also, particles of the victim's clothing or
particles of the obstacle substance remain on the
vehicle.

5. Traces on the corpse, clothes and shoes of the
victim. The corpse, his clothes and shoes are described
in detail during the inspection of the scene. Bodily
injuries are described in detail by nature, condition.
Open wounds are subject to examination in order to
detect foreign bodies in them. In this regard, wounds
on areas of the body unprotected by clothing are of
great importance, in which there may be particles of
paint peeling from the car, which make it possible to
identify the car.

Damage to the corpse and the victim is divided
into: received inside the passenger compartment of the
vehicle, collision damage.

Damage received inside the vehicle interior can
be in the form of:

- open and closed craniocerebral
cerebral hemorrhage,

- bruised wounds and fractures of the frontal part
of the head, bones of the nose, jaws, bruises on the
face, blunt injuries and fractures of the chest, fractures
of the femur and lumbar spine, due to impact on the
steering wheel, dashboard, front seats,

- abrasions and tears of facial tissues, cuts from
broken glass,

- crushing and tearing of abdominal tissues of
internal organs, hemorrhages in body tissues and
internal organs.

Collision injuries can also be fractures of all
types of bones, tears and crushing of tissues and
organs, tears of body parts.

It is extremely important to study the traces
formed on the victim's clothes, which makes it
possible to find out the behavior of the victim at the
time of the collision or collision of vehicles, and to
resolve the issue of the border of the territory to be
inspected.

The great importance of marks on clothes is due
to the fact that it is she who is the object that first
comes into contact with the car and the road surface.
The marks on the clothes and on the victim's body are
interconnected. The location of the marks on the
clothes corresponds to the injuries on the corpse.

Damage to clothing occurs as a result of a direct
and sliding impact by the front wheels of the vehicle
and sliding of the body along the roadway. Impacts
with parts with flat surfaces at right angles (direct

trauma,

contact) entail crushing the threads, sometimes
transferring the shape of the trail-forming surface.

The sliding impact causes individual strands to
break or significant fabric tears from sharp-angled
details. The shape of the break depends on the nature
of the interlacing of the warp threads. With a sliding
impact of a car moving at high speed, particles of pile
tissue can be found on its parts.

When clothes are moved by the wheels of
transport, both the tearing of the threads and their
crushing occur.

By the nature of the damage to the clothes, the
surface of the car that was in contact with the clothes,
the mechanism for the formation of marks, is
determined. So, when the victim's body slides on the
carriageway, extensive traces are characteristic in the
form of folds of worn tissue, which alternate with its
intact sections. The folds are smoothed in the opposite
direction to the sliding of the body.

Pieces of car paint, shards of glass, dust often fall
on the victim's clothes. These particles can be found
on the surface of clothing fabric, in folds, seams,
pockets. So, traces of paint layering appear, as a rule,
with a sliding impact. The mechanism of their
formation is explained by the fact that upon impact,
due to friction of clothing and painted parts of the
machine, the paint heats up, and its particles are
transferred to the clothing. Layers of paint on clothes
are pronounced or subtle in the form of transverse,
parallel stripes.

Clothing may have traces of "metallization"
formed when it comes into contact with the chrome
parts of the vehicle.

The victim's footwear retains traces of
interaction with the road surface. The study of these
tracks is necessary to understand the collision
mechanism. Traces in the form of tears and scratches
are usually formed on the victim's shoes. When the
vehicle wheel hits the foot, the shoe head is crushed
and rough tears occur. Deformation of the shoe occurs
in the direction of movement of the vehicle.
Characteristic marks are also formed on its sole in the
form of parallel rectilinear or arcuate scratches. The
study of these traces allows you to determine the
nature of the victim's movement, as well as the
direction of movement of the car at the time of the
collision.

Great forensic value have traces that have arisen
on objects that were with the victim: a bag, a briefcase,
a suitcase, etc. They are formed as a result of contact
of these objects with parts of the vehicle and have the
character of surface damage or destruction. In turn, the
objects of the victim leave traces of layers, dents,
scratches on the vehicle [14].

The forensic value of the traces formed as a
result of the interaction of the victim's objects with
vehicles is that with their help it is possible to establish
the fact of a collision with a person, determine which
part of the blow was struck, the position of the victim
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at the time of the collision, and also explain the nature largest amount of information useful for the
and mechanism bodily harm. investigation. This classification of ways of

Knowledge of the mechanism of the formation
of tracks as a result of a road traffic accident allows
you to correctly simulate the incident and collect the
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Introduction

The role of emblems such as the traditional
Flower, Nightingale, Moon, Sun, Night, Road,
Passenger in the poet's poetry plays an important role
in illuminating the poetic skills of the Chulpon. In
genealogical works, in principle, there are two: botini
and zohiri . An apparent and chosen concept that gives
a certain form to the work, the side of the botini based
on the signs. The same principles are observed in the
poems created by the poets of DJadid, including Fitrat,
Chulpon, Botu, Elbek with the images of flowers and
nightingale. It was used in classical poetry as a flower
- sweetheart, as a nightingale - valentine. Mirza
Bobur’s :

CeH rysceHy MeH Xakup OynOyixypMeH

CeH mrybiaceHy yJi IybJiara MeH KyJIIypMeH,

Hucoat itykTyp ned uHTIKO00 aiimaMakuM

[TaxmeH snra, Baje ceHra KyJaypMeH —

in ruboyi it is similar to a nightingale, a gloomy
flower. Chulpon, who used tradition creatively:

YuuHr Tymopuaa OynOyn VkuO KoH aimamu
Oarpum,

Ky3sumpan ¢€mHn xy aiinad, amamiap wuupa
KOTIUMKY -

just like the dactylic finished. But the creative
person can also create a personal symbolism,

Doi: &os¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.80

influenced by the reality of the social environment at
the request of symbolism. Below we observe that the
image of a flower in the Fitrat, Botu, Chulpon is used
in a different sense:
On Fitrat :
XaKCU3JIHMK MAXPUHUHT KOH XUIJIU HIIN
ApMOHUM TynHuaaH Oup SIpoK y3uo,
Baxopcus rymapra coBypu6 Tyiiny,
VY KOH SIIpoFuM cynub-capranu...
"Looking for the Behbudi feretory" [1]
On Botu :
K¥ykcuarmaru spk yedarus 6oit 0epud
Opra OuslaH MOTaM TyJIMH TyTapcaH.
Kynunaraaru 6axt 40aFyCUH CHHIUPUO
Kaiiry-anam yuoruna €kapcaH...
“For Uzbek girl ” [2]
Chulpon :
A3u3 oTaM KyIUMIArd ryJulapHUHT
Mortam rynu SKaHHHH OmiiMaiicaH.
Monnuk rynu kynaan Oepu cynraHuH
Ep octupa nok pyxuHria ce3maiicaH...
"In memory of Mahmudkhudja Behbudi™
Although harmony in nature and the human
psyche, as a Flower - symbol, forms the essence of
divine unity, in addition to the polyphonic character in
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the above fragments, has become an important means
of illuminating the period tragedies...

Analysis of Subject Matters

In the valentine of the rose - in nightingale,
Chulpon promotes its conception of freedom, liberty .
Hazrat Navoi's " the Unseen suction of pride..."the
famous rubois beginning as" the gift of the bird",
created in harmony with the spirit of the musad of the
Furgat" Sayding kuyaver Sayyad", was the reason for
the debated discussions by the munakkids in their
time. Ayn wrote: his (Chulpon's-N.Y.) to understand
the idea, it is enough to read the poem" The Gift of the
bird". This poem is dark, cynical, for its symbolic
(symbolism) writing. He said: "We are free from the
grip of revolution, we have our own dwelling (nests).
But we could not use it, we held our reinsurance in the
hands of those colonialists again. Our dwelling, a lot
of mentality (scam) is spent and put in the car. The
grain holder has small holes in it. That's how we are
deceived, " he says. And if we make this more clear
and say with the language of VVadud effendi, one of the
mubhibs of the Chulpon : "we are a toy in the hands of
the Russians. It turns out that" we have to go ahead
and do everything " after Moscow ordered. That's
what the content of the" bird's apprehension "consists
of.[3] Munaqgqid is right from their ideological point
of view. The truth of the poet is evident in his attitude
towards the traveler, who has fallen from the nest of
the bird poor and has suffered a cataclysmic disaster;

Kymm Gedopa KYPKaIUpKUM ySCUIaH
aliuprainap,

VsacunaHn alilMpMOKJIa KAHOTUHY Kaluprainap.

Maiina cuMaaH CHUTMK KWIHO, MOXHpOHa
TYKWITaH Oup

Kadac Tomwm®,
«MackaHnra KUD».

From the picture it is clear that in the pronoun of
the poor bird's parting from the nest, the wingspan of
the wing, the band is expressed passion, the motives
of masculinity. Of course, he did not enter this camp
with his freedom, included. So the environment is
subordinated to the male. Given that the poem is
written after the "Somon parcha ", one can feel that
the poet is still in the spirit of surrender, in the mood.

There will be no other dream of freedom than "a
bird that lives in a dream of forests". Freedom is the
ideological limelight of Chulpon. Chulpon sees
himself in the image of a bird "beating his weak body
on the walls", full of soft flesh and blood. The whole
consolation of the bird is that it is full and shallow.
The whole manifestation of the poet is burning and
burning. The botini intention of both the bird and the

JapyacuHu  o4ub  jgepiap

poet is one:

YHuHr OyTyH TacayuHCH TYIUO-TOIIHO
caifpamokup,

Kym-kyx pmama §ypmommapHH 3cimab-3cinabd
AUFIaMOKIUDP...

The principles of explaining mental suffering in
the image of a bird are also three in the creativity of
the contemporaries Magjon Jumaboy, Botu and Elbek
of the Chulpon. For example:

On Magjon:

BynOyn xym! K¥y3umpaa €, mummaa yt

T§nu0, MEH CeHra KeJiuM, HIuMJIa YyF.

Japanva ceHruHa JapMoH OymapcaH,

Bomikanan aHuk OminmuM, xed goiiaa Hyk...

“Nightingale”[* Bulbul”] [4]

On Botu:

MyHrnu O6yn0yn, cyiina MeHra HeuyK ceH

Kermaxuncan, tanmab ri3am 60FIapHU.

Kannaii €By3 OynOyJiCeHKUM THHMaMH

Xanrkapialicad KYKCUMAArU SIPaMHH...

“ To what place”[* Qayong'a”]

On Elbek :

TuHMall TYH-KYH TYJd IIOXHAA caiipad TyproH
MYHIJIA KYIII,

AWTYH, CEHWHT CalpalIMHTHH Ty XaM OHpo3
ce3apMu.

Cesran YOKIa CCHHHI msz[aﬁ KU3FOHYJIN
XOJIMHITA,

K¥ymak 31106 dcnapunan Oup 03ruHa monapMu. ..

" Nightingale “ [ Bulbulg’a]

it seems that the image of the Nightingale in the
images is a sign of the grief and longing of the
nightingale, who is leaving the beautiful gardens in the
essence of the gift of mung's quality. For the lyrical
hero, the nightingale's mistress is called - "to slice,
wound the wounds on the chest with a dagger.”
Magjon, Botu and Elbek train these motivations of the
Chulpon :

Iy ronuHran napjapuHIiIa y4yoJMaccad HyKCHII
Ky,

Y ymumiap XxaBoCHAaH SHId OHpo3 TyOaH TyIIL...
synchronized with strings. After all,  Chulpon
"paradise-like gardens” bulbul is free shield",
"mountains like the sky without slaves™ sees the bitter
fate of the children of the nation, scattered on all sides
in the image of the gloomy image of the dead. In
general, in the poetry of Chulpon, the nightingale is a
"symbol of wise and just people, whose right is
bound".

A. F. Losev writes that" if anyone in the future
talks about the color and flowers in nature or the
mythology of a certain landscape of nature, then first
of all, what this mythology gave to art, it should be
checked", - [6]. For example, in some mythologies the
Moon is given in the image of the evil Night Queen -
Gekata. In Pushkin, the moon is the queen of the evil
night. He disturbs the poet. The poet's attitude to him
is cynical. Behind the moon-invisible curtains, but the
movements are fast, furious. In Tyutchev-the moon-
god, genius, the divine power that gives rest to the
soul, but sleepiness, excitement.

In the eastern poetics it is expressed in the image
of a love dagger, which wounded The crescent -
sweetheart eyebrows, the full moon - valentine faces,
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the golden sickle of the moon - sweetheart hajr a burnt
valentine heart. For example, Navoi's:

Cabp KYHTHIAa, KYHTHI YT Offa, YJI Oif kKemasa,

Baxxwu, 60pud Tepmynub Ky3 MyHTpaiin0 KOHUM
KOJIyp —
the couplet is given in the image of the moon - lover.
Chulpon says "there is no fidelity in the light of the
months". Therefore, he will be disappointed in him,
but the poet, knowing that the moon is not his fault,
will be kind to him. Peach sees his reflection on the
face, and sows. From the hair of sweetheart wants the
rays of the full moon to kiss at dawn. But the faces of
the moon were covered by a black cloud of moistured
winter. Therefore, the moon, which heard the arrival
of spring, "came to the eyes as zamharir age". In
Chulpon there are such synonyms as the moon: full
moon, red moon, white moon. But for the poet in a
dream is a red moon:

bup iunnupky, Kyk 03u1a TYFUILIY,

Kusun koHnap opacugan KU3WI oM,

bup Tapadnan xaxp, 3yJaMaT KyBHIIA

[TapkHu siHA yJI KU3UJI O KyTKOpFail...

«Kw3un 6artnanvunany| “Red international”]

The poet, who was under the influence of Ejen
Poten "Baynalmilal”[" International”, embodied the
unity of the Eastern nations, crushed in the image of
the "red moon". These motives in Chulpon poetry can
also be observed in the creativity of his
contemporaries Magjon Jumaboy. The sun is shining,
and the stars are shining in the sky, on which the dark
wings spread. The poet imaginary, who sees the moon
in the soul mahram from the window of the black
house, yearns with him:

Kaiirynu oii, MEHJa CEHUHT KallFyHITa ypToK,

Menza-na OypyH 00p 311 TOX OMJIaH Taxr,

Fm SUM, STTUHIN DIUM, OOTHD dHM,

K¥ynmumra kyHUO 511 y EKyT 0axT...

Mana 3511 Kamaauiiap Top yHrypra

MyHucu KyMrail 3H11 TUPUK Typra.

Mexpnu o, MEHH EHUHTTA OJITHH,

BYynaitink HKKU MyHIJIMK Ouziap 6upra... [7]

«Otira» [“ To the Moon”]

The image gives a sad impression on the reader
as a "witness", who sees all the sights in the moon -
floor. The use of epithets "sad", "elegiac"” in relation
to the Moon also symbolizes an imprint of "insulting
language", which is not accidental.

Everyone goes through a certain path of
perfection in life. This is to some extent the way in
which a person perceives himself, the way in which
his worldview is formed. In tasavvuf literature, this
path is called - "the path of love, the path of mystery,
the path of freedom™.[8] a person who has suffered
hardship and maths in this way, and has fulfilled his
deeds, only conquers his enlightened addresses and
achieves the rank of perfection. In the creativity of
Chulpon, which is well aware of both secular and
mystical  literature, we  encounter  various
interpretations of road and passenger images.

Research Methodology

It is known that Chulpon entered the literary
process through Djadid literature. He breathed his air.
At the age of seventeen, he became a zealous promoter
of literature with the article ™ Adabiyot nadir"[ "What
is literature™], which he wrote. The nation saw the path
leading to enlightenment and truth in literature. That's
why he lived with the desire to create new literature
from the very first period of his creation. When we
observe the literature-theoretical and publicistic
articles of Chulpon, we understand the suffering of
the passenger suffering from "yo'lsizlik"["
roadlessness”]: "Let me tell a little about my own
corruption: | read Navoi, Lutfi, Baykara, Mashrab,
Umarkhan, Fazli, Furgat, Mukumi: the same, the
same, the same! The dream is another thing — looking
for news! | read Botu, Gayrati, Altai, Oybek,
Julkunboys, it's just a pleasure! Even if they are
burning lights for me, for my sooner! Avlani, Tavallo
Siddiqui and Hakimzade, | do not read, those who put
me in this state!!!". [9] Deeply realizing that "the
young really luscious of the east, who remained
between the old literature and the new literature, is in
a situation”, Chulpon sought a way to world literature,
without degrading the creativity of classical poets. For
the same reason, he turned to Tagore. Our common
goal was to publish three articles about "the Golden
Bridge" between Eastern and Western literature —
great indian literature, and to enjoy Uzbek readers
with his works. Chulpon thus encouraged the younger
generation to take advantage of the vast opportunities
of world literature. As the teacher Ozod Sharafiddinov
reasonably pointed out: "unfortunately, both in 20
years and in later periods, this cry of Chulpon did not
reach anyone's ears. Because the literary policy
carried out in the years of soviet power - rather than
creating truly samples of art-was aimed at turning
writers into faithful soldiers of the ruling ideology.
[10]

In the prose and poetic works of Chulpon, we
also meet heroes who set out on a journey in search of
knowledge. The hero of the story" Do'xtir
Muhammadyor "[ " Doktor Mukhammadyar"] is in
foreign lands in search of knowledge. As a result of
this, they lead a happy life. Miryakub, the hero of the
novel " Kecha"[" Yesterday"], also meets jadid on a
trip to the Crimea. Djadid has a positive impact on his
outlook. In addition, “Myn scmamuru” [" Road
memorabilia"], “Baiiponamap opacuman’[" Among
the ruins"], in their travels, also portrays the gloomy
landscapes of the country as Chulpon — tourist.

In the poetry of Chulpon, the road, the
passenger's images rose to a separate system level.
The lyrical hero, shot to glory with noble intentions,
great deeds in his heart, passes through vast deserts,
seas to unravel the old thicket of the east:

ﬁynHMH3aa uynnap, cyBiap, JeHru3iap,

BocryBuncuH TaHuO OYIMaCIUK H3J1ap,
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yn m3nmapan 60cuOd, NeHTU3Iap Keaud
Byrox aman Owitan 6opamus ouznap.
IOpaknaru cakyiad roprad amamiap
Wynnapnaru aeHrusnapian yayFpok.
O3uiaraniap TWiak Tunap 0y iymu

BypyHrunas TymyFpox.

Maxkam Kb OOFJIaHTaH Kamapiap!
- Tespaxk!
- Kanor!

Kymnap sHrams ygainuk

Kenr uynnapnan, AeHruznapad Keyansuk.

[IapKHUHT 3CKU YHraauHu eqainnk.[11]

A great deed in the eyes of Chulpon — a greater
goal than the seas on the roads — to unravel the old
thicket of the east. The heart of the lyrical hero is so
filled with the hope of unraveling the “Ockn uuran”
["old confused"] that he is even ready to fly with
wings tied. Because the opening of the “sckm
gyuraan’”[ "old confusion"] of the east is the original
provision of the passenger. From the text of the poem
it is also understood that the arrival address of the
lyrical hero is one — "the road to wish the oppressed"
— the road to independence.

In the poetry of Chulpon, the traveler develops
on the basis of a certain evolutionism. This is a process
associated with the concepts of the environment,
space and time in which the poet lived. It is known
that Chulpon lived all his life with the dream of
independence. Unfortunately, the suppression of the
autonomy of Turkistan, the defeat of the national
independence movement turned the noble
dissatisfactions of the poet into a mirage. In this
respect, in the poems written by the poet in his 20-ies,
the spirit of depression, melancholy, takes
precedence. In the poem “FOnanmox ucraru’ "The
desire to relax"], written in 1922 year, we observe
such spiritual suffering:

UYapuaras iyoBuM Hyijgad ajaunica,

Tekuc iUy Konca-aa TOFJIAPHHU OLLCA,

PI}“/HHH KYpcaTyBUH I0JIIy3-/1a Kouca,

lynana romatraiiMu sutasrod ayioiap? [12]

Analysis and results

Of course, the life of the poet was not free. The
blame stones poured on his head, the transformation
of noble deeds into mirage — the crossing of the
pathways of the passenger's desire, sometimes the
escape from him in the direction of the star causes the
lyrical hero to seek comfort in life. "'l do not know who
comforted my heart?". The answer to this question,
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Motherland way"], "Nk #ymu"[" The way of Love"],
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the hope of getting to the lover is cut off or the star is
dimmed, the passenger is put on the middle and vice
versa. It can be said that in the poetry of the steppe,
the image of "road" is interpreted as a symbol of the
struggle for the goal — national freedom and
development...". [13]

The lyrical hero of the poet sought his own way
all his life. In his heart, the desire to always walk the
way is boiling. Abdurahman Muftizoda wrote on his
soul in the poem"Ynyr iynosuura " [" To the Great
passenger"] ,"Bupok KaWTMOK HyKaup TyIIraH
wymuargas” [ But, no return from your fallen path"],
“MenumM ityimapumaa”[" 1 am on my way "]in the
poem " the desire to walk the way in my heart is
boiling", it is possible to know from such lines as,
looking for the essence from the social system in
which injustice reigns," the path of truth, of course ,
that is.

There is a soul in the words of the lyrical hero of
the Chulpan of D. Kuranov "either lover wanted
sweetheart, or valentine wanted a star." The famous
work of the poet " Stepped as a kalandar the world"in
the "Kalandar ishki" couplet also reflected the
suffering of Valentine, burning with the work of
independence. In addition, two pseudonyms of the
poet are connected with the concepts of the road,
passenger, passenger. Road and passenger images in
the creativity of Chulpon are considered one of the
important symbols of a deeper understanding of the
poetic world of the poet.

In general, traditional emblems used in the
creativity of jadid poets, along with the expression of
the concept of creativity, as a purely aesthetic
phenomenon, are an important tool in revealing the
poetics of the poet.
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Abstract: The electret state of nanocomposites based on low density polyethylene has been investigated. It was
found that the increase of montmorillonite content in the samples leads to an increase in the absolute values of
thermally stimulated currents. The treatment of samples in a corona discharge leads to an increase in the effective
surface charge density. In the positive and negative corona discharges, the LDPE samples acquire approximately
the same charge, and their modification with montmorillonite slightly increases the amount of charge. A relationship
has been established between the initial value and the relaxation rate of the technological charge of the electret. The
higher the technological charge, the faster its decline occurred.
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Introduction Electrets have been studied most intensively

An electret is a piece of dielectric with a quasi- since the 1960s, due to the wide possibilities of their
permanent electric charge. The term "quasi- practical application in electronics, electrical
permanent" means that the time constants engineering, biology, medicine, and many other fields
characterizing the discharge of the electret of science and technology [4-11]. For example, in
significantly exceed the time intervals during which mobile communication systems, electro-acoustic
the given electret is studied [1, p. 11]. The study of the converters on electrets have almost completely
electret effect began at the beginning of the last replaced converters of other types due to the high
century after the discovery of electrets in 1919 by the economic efficiency of their production, as well as
Japanese physicist Eguchi [2], although theoretically because of the advantages in their consumer properties
the existence of electrets was predicted by the English (miniature size, low power consumption) [12].

physicist Heaviside back in 1892 [3].
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It should be noted that for all of these technical
applications of electrets, materials with high density
and charge stability are required. Therefore, the
problem of stabilizing the electret charge and
increasing its density is relevant for physics and
materials science, both from a scientific point of view
and in terms of wider use of electrets.

In recent years, a line of research has been
intensively developing related to the study of the
effect of ultra- and nanodispersed fillers on the
stability and magnitude of the electret charge of
polymers [13-18]. The presence of such fillers in the
system determines the manifestation of so-called size
effects due to the anomalous structural characteristics
of nanosized particles (distortion of the crystal lattice
due to changes in interatomic distances and bond
angles), special physical (collectivization of electrons,
delocalization of electron density), thermodynamic
(the ability of particles to be highly efficient traps for
charges carriers) and other properties of fillers.

It is obvious that the creation of stable electret
materials based on polymers should be based on the
principles of complex modification of these polymers,
including various types of effects on them. It is
preferable that these effects contribute to the
formation of electrically active centers in polymers,
which could disturb the local electrical equilibrium,
create a nonzero electrical moment and cause forced
polarization in microvolumes of the polymer matrix,
including with the participation of injected
(introduced from the outside) carriers of electric
charge [ 13, 15, 16, 18-20].

In a number of works, the electret properties of
polymer nanocomposites based on polyethylene filled
with carbon black (filler particle size 30—40 nm) have
been investigated [14, 21, 23]. It is shown that the
maximum effective surface charge density cer 0CCUrs
at a filler content of about 4 vol. %. It is characteristic
that the stability of the electret state also significantly
increases in LDPE filled with carbon black (4 vol.%),
in comparison with unmodified LDPE [22, 23].

An interesting fact is that the content of the filler
is 4 vol. % is optimal in terms of the magnitude and
stability of the electret charge both for nanodispersed
carbon black and for larger filler particles (talc,
titanium dioxide, silicon dioxide). Moreover, the
nature of the filler particles (conducting or dielectric)
also does not play a significant role in this case. This
can only be explained by the fact that the main role in
creating a stable electret state of polymer composites
is played by the transition layer at the polymer-filler
interface, which is the concentration of energy traps of
various depths for injected charge carriers.

Analysis of the literature data indicates that the
introduction of nanosized additives into polymers by
the methods of volumetric and surface modification
can significantly increase the charge, time-, and
thermal stability of polymer electrets. However, the
experimental material accumulated to date does not

allow making any generalizing conclusions about the
mechanisms for increasing the magnitude and stability
of the electret charge in polymer nanocomposites,
especially since in some cases such an increase is not
observed. Nevertheless, the prospects for improving
the electret properties of polymer nanocomposites
look promising, and they consist, first of all, in an
integrated approach to the process of polarization of
polymers, including, first, surface and bulk
modification of polymers, including at the level of
chemical interactions, and -second, the use of new
methods of physical influence, such as, for example,
laser irradiation with different wavelengths. It is
known, for example, that laser treatment of fillers for
polymer composites increases the indices of physical,
mechanical and tribotechnical properties [24].

The aim of this work is to study the charge state
of polyethylene-based nanocomposites polarized in a
corona discharge. Corona electrets (obtained as a
result of processing the samples under study in a
corona discharge) are among the objects most
convenient from the point of view of studying
polarization mechanisms, especially in composite
dielectrics.

Materials and research methods

For the preparation of samples, powdered low
density polyethylene (LDPE) was used, which was
mechanically mixed with a filler at a content of the
latter from 0 to 3 mas %. Highly dispersed
montmorillonite (MMn) with an average particle
diameter of 20 nm was used as a filler. Samples of
films with a thickness of 150-200 um were prepared
by hot pressing.

The samples were polarized in a corona
discharge (positive and negative) in several stages: 1)
heating the furnace together with the sample to a
temperature of 80 °C and fixing it; 2) switching on the
corona discharge and holding the sample in it for 15
minutes; 3) natural cooling of the furnace to 25 °C,
while the corona discharge was not turned off. The
voltage across the needle electrode was 25 kV, while
the field strength between the electrode and the
sample was 10 kV/cm.

The electret charge was measured by standard
methods [25]. The effective surface charge density
(ESCD) of the samples cetf Was determined using an
IPEP-1 meter of electrostatic field parameters
(manufactured by OAO MNIPI, Belarus, Minsk). The
measurement was carried out with an electrode at 2
cm from the test sample. The measurement error (for
each point from 5 to 8 samples) varied for each of the
groups of samples and will be discussed below.
Thermally stimulated depolarization of the samples
(electret-thermal analysis) was carried out between
two electrodes by heating the sample to 120 °C at a
constant rate and measuring the thermally stimulated
current (TSC). As a result, a TSC spectrum was
obtained for each sample.
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Results and discussion

In Fig. 1 one can see that immediately after the
formation by hot pressing, a sufficiently large charge
appears on all samples (group 1), which decreases over
time and stabilizes after about 200 minutes (group I1).
We called this steady-state electret charge as a

technological. It is somewhat higher in samples
containing MMn, which is possibly due to the
Maxwell-Wagner polarization at the filler-binder
interface, which proceeds more intensively at an
elevated temperature of sample formation.

oo, HC/m?
o~

3
2
1
0
0% 1% 3% | 0% 1% 3% | 0% 1% 3% | 0% 1% 3%
1. Charge after II. After 200 min of | III. After corona IV. After corona
pressing relaxation treatment (+) treatment (-)

Fig. 1 — ESCD values in LDPE-based samples with different MMn concentration,
before and after corona treatment with positive (+) and negative (-) polarity

The treatment of samples of group Il in a corona
discharge of positive polarity (group 1l1) leads to a
rather significant increase in ESCD, and the
modification with a filler slightly increases the charge.
An insignificant increase in ESCD at a filler content
of 1 mas % is apparently due to the so-called “effect
of low concentrations”, when an increase in the
parameters of some physical-mechanical properties is
observed in polymer nanocomposites at a low filler
concentration [26]. The results obtained agree with the
data of [14], which shows that the maximum effective
surface charge density occurs at a filler content of 4
vol. % (which corresponds to about 1% of the mass.).

The processing of samples in a negative corona
(group 1V) also leads to an increase in ESCD, and the
maximum charge is formed in composites with a filler
concentration of 3%. This is confirmed by the results
of electret thermal analysis.

The Fig. 2 shows the generalized TSC spectra of
LDPE samples after their formation by hot pressing
and charge stabilization. The first peak of TSC in the
temperature range of about 70 °C corresponds to the
relaxation of the technological charge concentrated

mainly in the amorphous part of the polymer. The
second peak at a temperature of about 110 °C
corresponds to the melting point of the crystalline
phase of polyethylene and is caused by charge carriers
of the opposite sign. An increase in the MMn
concentration leads to an increase in the absolute
values of the currents, which is due to the Maxwell-
Wagner polarization at the filler-matrix interface.

The treatment of samples in a corona discharge
changes the picture of charge relaxation and leads to a
sharp increase in TSC (Fig. 2, b), and the intensity of
the peak corresponding to the melting temperature
increases by 2-3 orders of magnitude (up to 10° A).
Analyzing the TSC spectra of the samples, it can be
assumed that treatment in a corona discharge has a
weak effect on the polarization in the amorphous
regions and a strong effect on the polarization of the
crystalline phase: in the region of the polymer melting
temperature, all charges are released upon destruction
of the crystalline phase. In addition, an increase in the
concentration of the filler in the sample positively
affects the polarization.
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Fig. 2 — TSC spectra of LDPE films with different
MMn concentration before (a) and after (b) treatment
in a corona discharge of negative polarity.

MMn concentration: 1 mass. % (1), and 3 mass % (2)

When making electrets, it is important to obtain
samples that retain their properties for a long time.
Consequently, not only the value of the charge is
important, but also its relaxation in time,
reproducibility in experiments, etc. Therefore, several
additional parameters were used in the work, namely:

—the spread of ESCD values during manufacture
(in %) within a certain group of samples; the higher
this parameter, the stronger the samples in the group
differ from each other, respectively, the lower the
predictability of the result when they are polarized;

— change in the charge of the electret over time —
an absolute value showing the difference between the
charge of the electret immediately after manufacture
and after some time, in a steady state;

— rate of charge change, uC/(m?-min), it shows
the rate at which the electret charge changes over a
certain period of time;

60%
40%

20%

0%

m 0%

m1%

— the value of the charge changes in relation to
the initial one, in percentage terms, it shows what
fraction of the charge from the initial one the electret
lost after a certain period of time; the higher this
parameter, the more the electret is “discharged”.

Comparing the obtained values of ESCD within
the groups, we determined the scatter of cesr Values in
relation to the mean (Fig. 3). It can be seen that, with
an increase in the filler concentration in the sample,
the spread of the ESCD values decreases. The highest
scatter (54%) is for pure films, and for samples with a
filler concentration of 3%, ESCDs differ from the
average value by only 10%. Consequently, a more
accurate (predictable) result of polarization can be
obtained in the manufacture of filled films.

3%

Fig. 3 — The spread of the charge values after the preparation of samples with different filler concentration

The charge relaxation process occurs most
intensively during the first 200 minutes after sample
preparation. During this time interval, the highest rate
of charge decrease was recorded for samples with a
filler cjncentration of 1% (Fig. 4). It is noteworthy that
the technological charge of these samples was the
highest after manufacture (see Fig. 1). In other groups

of samples, the change in charge occurred at
approximately the same rate, more than half that of
samples with a filler concentration of 1 mas %. Here
one can observe the following tendency: the greater
the initial value of the sample charge, the higher the
charge relaxation rate.
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Fig. 4 — Average decay rates of ESCD for samples with different filler concentration

As a result of the relaxation of the charge after
100 days, the pure polyethylene had less than 30% of
the ESCD of the initial values (Fig. 5). A significant
decrease in oef is also observed for samples with a
filler concentration of 1%, while these samples, as
already noted, differed from other groups of samples

80%
60%
40%

20%

0%

N 0%

W 1%

by the highest initial technological charge. In the
group of samples with a filler concentration of 3%, the
charge loss was 50% of the initial value — the smallest
value in the group.

3%

Fig. 5 — The relative decrease in the charge of the samples in relation to the initial value after 100 days

The results obtained indicate that polyethylene
films acquire a high electrostatic charge during the
manufacturing process, therefore, immediately after
manufacturing, it is difficult to estimate the purely
electret charge, since the surface density of the
technological charge in this case will depend not only
on the magnitude of homo- and hetero-charges, but
and from electrostatic charge.

The cycle of "discharge” of the electret can be
realized according to the following mechanism. In the
first hours of the electret's life, the surface electrostatic
charge, easily interacting with the environment,
quickly relaxes. Then, for a longer time, relaxation of
more equilibrium electret charges occurs. At the same
time, it was found that filled films have a lower ability
to accumulate an electrostatic charge.

Conclusion

The electret state of nanocomposites based on
high-pressure (low density) polyethylene has been
investigated. It was found that an increase in the
montmorillonite concentration in the samples leads to
an increase in the absolute values of thermally
stimulated currents, which can be explained by the

Maxwell-Wagner polarization at the filler-binder
interface. The treatment of samples in a corona
discharge leads to an increase (by 2-3 orders of
magnitude) in the intensity of the TSC peak, which
corresponds to the melting point of polyethylene. In
addition, the treatment of samples in a corona
discharge leads to an increase in the effective surface
charge density. In the positive and negative corona
discharges, the LDPE samples acquire approximately
the same charge, and their modification with
montmorillonite slightly increases the amount of
charge. A relationship has been established between
the initial value and the relaxation rate of the
technological charge of the electret. The higher the
technological charge, the faster its decline occurred.

Based on the data presented, it can be argued that
nanodispersed montmorillonite can be used as a filler
to increase the stability and value of the electret charge
in polyethylene. At low filler concentration, an
increase in the ESCD is observed, the charge decay
and the spread of the ESCD values of the samples
decrease.
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OBYYEHME KOHCIHEKTUPOBAHMIO KAK BUJ1Y PEYEBOM JEATEJIBHOCTHU CTYJIEHTOB-
PHNJI0JI0IOB

Annomayun:. B cmamve paccmampusaromcs memooudecKue acnekmuvl O00yHUeHUs CHYOeHmOo8-punono2ose
HayuHoUl peuu. B cospemennbix yciosusx pacuuperuss MelcoyHapooOHo20 COMPYOHULECMBA 60 6CeX HANPABGIEHUAX
3a0aua 60CNUMAHUSA KYAbMYPbl HAYYHO20 MBIUIEHUS, U COOMBEMCMEEHHO KYIbMmYpbl HAYUHOU peyu, 0COOeHHO
AKMyanbHa. Haubonvuiue mpyonocmu  cmyoeHmvl UCHbIMbIBAION NPU  CO30AHUU — CAMOCHOAMENbHO20
MOHONO2UYECK020  BbICKA3bIBAHUsA. B cmamve obocHosvleaemcs yenecoobpasHocms U I¢pghekmusnocms
cucmemamu4eckoll U NIAHOMEPHOU pabomvl, OCHOBLIBAIOWENCS HA BbLINOTHEHUU KOMNIEKCA PA3HOOODA3HBIX
VIPAdICHEHUl, N0 00Y4eHUI0 KOHCNEKMUPOBAHUIO OISl PA3GUMUSL Y CHYOEHMO8 YMEeHULl OPUEHIMUPO8AMbCs 8 00uyell
KOMNO3UYUuY y4eOHO-Hay4HOo20 MEeKCma, 8blAGNAMb KIl0uegble MblClU, HA KOMOPbIX CIMPOUMCS MeKCM, JAKOHUYHO
dopmynuposams 0cHO8HYIO uHpopmayuio. Buinonnenue nodobuwix ynpasicnenull cnocobcmeyem GopmMupo8aHuro
peuesozo onvima, HeoOX00UM020 Ok CAMOCHOAMENLHO20 NPOOYYUPOSAHUS HAYYHBIX MEKCMO8 100020 JHCAHPA.

Kntouesvle cnoea: Hayumvlii cmunb, CMYyOeHmMbl-uIOI02U, HABLIKU KOHCNEKMUPOBAHUA, CUCHEMA
YNPAdiCHEHUU.

BBeagenue SI3BIKOBOM ~ JIMYHOCTH,  TJABHOM  JIMMHOCTHOM
Ha coBpeMeHHOM »5Tame pas3BUTHSA OOIIECTBa KOMIIETEHIIUEN KOTOPOU SBJISAETCSI KOMMYHHUKaTHUBHASI
BBIJIBUTAIOTCS HOBBIC TpeboBaHusA K KOMITETEHIIHS.
npodeccroHaNBbHON MOArOTOBKE BHITYCKHUKOB BY3a, B cBsi3M ¢ 3THM S3BIK paccMaTrpuBaeTCs Kak
B YHCIE€ KOTOPHIX (OPMHPOBAHHE COBPEMEHHOM ocoboe CPEeICTBO oOrmIeHus, criocoOHOE
~ .
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(DYyHKIIMOHMPOBaTh B Pa3HBIX KOMMYHHKAaTHBHO-
peueBbIX cuTyanusx. IloToMy akTyanbHBIM JUIs
COBPEMEHHOM HAy4HOM IapagurMbl BBICTYNAET
MOHATHE (PYHKIMOHAIBLHOTO CTHIISL.

Kaxnplit QyHKIMOHAIBHBIA CTHIb B CHUCTEME
COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO JIUTEPaTypHOTO  sI3bIKa
oOHapy)XHBaeT TEHJICHLUUIO K o0ocoOieHHto. Jta
0COOCHHOCTH MPOCIICKUBACTCSI TIPAKTUIECKH Ha BCEX
YPOBHSIX SI3BIKOBOM CHCTEMBI U OOBSICHSIETCS MPEX/Ie
BCEr0  KOHCTPYKTHBHBIM  XapakTepoM  CTHIIA,
oTIpefieNsIoniell OCHOBOW KOTOPOTO SIBJISICTCS y4eT
3aKOHOMEpHOCTeH (PYHKIMOHMPOBAHHS S3BIKOBBIX
CPEACTB B 3aBHCHMOCTH OT pEaJbHOM 3ajaun
peyeBoro oOmeHuss B JaHHOM cdepe. HmeHHo
KOMMYHUKaTHBHAas YCTaHOBKa, ornpenenss
coziep)KaHne BBICKa3bIBaHUS, BBI3BIBACT
HEOO0XOIUMOCTH BBIJICIICHUS M3 CUCTEMBI SI3bIKA TAKUX
€IMHHL, 0OCOOCHHOCTH (PyHKIIMOHMPOBAHMS KOTOPBIX
Haubonee CYyIIECTBEHHBI ISl BBIPAKEHHS JaHHOTO
coZiepkaHus. OJTa CBA3b SI3BIKOBOTO MOCTPOCHHS C
coJiep)KaHneM OCOOCHHO CBOIMCTBEHHa HAyYHOMY
CTHIIIO.

C TOUKU 3peHus aKa/IeMHKa
B.B.BuHnorpaznosa, CTWIM f3bIKa - 3TO «YacTHbIE
cucteMbl (GopM, CIIOB, PAAOB CIOB M KOHCTPYKLUH
BHYTPH E€AUHOW CTPYKTYpHI f3bIKAa KaK «CHCTEMBI
cucrem» [1, c. 5]. Bce nmpu3Haku HaAy4HOTO CTHIISA H
SI3BIKOBBIE CPEACTBA MX BBIPAXKEHUS «IIPEJCTABISIOT
co0Ol HE COBOKYNHOCTH, He HabOp, a HMMEHHO
CHUCTEMY B3aMMOCBSI3aHHBIX CpEACTB, KOTOpas B
L[EJIOM | MPHUIACT OCOOBIN XapaKkTep AaHHOMY BHIY
pedn, co3naer ero kadectso...» [2, c.117].

Her HeoOxoaMMoCTH J0Ka3biBaTh, YTO OJIHHM
13 OCHOBHBIX ITPO(heCCHOHATIBHBIX YMEHNH CTy/A€HTa-
¢wionora  sBiISETCS  YMEHHE  IOJIB30BAThCS
MOHOJIOTHYECKOH peublo Hay4yHOro cTmisi. CTeneHb
BIIaJICHHUS] MOHOJIOTMYECKON PEeUYbl0 HAYYHOTO CTUJIA
ormpenenseT U TOTOBHOCTh CTYJICHTOB K BOCIIPUSATHIO
JEKIUOHHBIX ~ KypcOB IO  JIMHI'BHCTHYECKUM
JUCHUIUIMHAM, a TaKKe Hay4HOM JIUTepaTyphl.

Kak ormeuator H.A.Bype, M.B.BeicTpbIX,
C.A.BummnsikoBa, «()opMHpOBaHHE ¥  pa3BUTHE
YMEHHUH HOPMAaTHBHOTO, CBOOOJHOTO U aJIEKBATHOTO
o0rmieHns B yaeOHO-TIpoecCHOHABHON cdepe, UTo B
uenoM  nosbiiaeT  3(PGEKTHBHOCTH  Mpolecca
OBIIAJICHUS 3HAHMSMH IO CHEIUAIBHBIM IpeIMeTaM
W, B KOHEYHOM CueTe, HaIleJICHO Ha CBOOOJHOE
oOmeHne B TPOM3BOJACTBEHHOH cdepe, - BakHas
YacTh IIOATOTOBKH CTYJICHTOB, U B OCOOCHHOCTH
CTyZAeHTOB-(UI0TI0TOB. [Haue roBops, BMecTe C

KOMIUIEKCOM  CHCIMATbHBIX  3HAHUA  KaXKIBIHA
CHEeNHATHCT-TIPO(ECCHOHANI, MOMYYarOIIHil BEICIIEE
oOpa3oBaHWe, JOJDKEH OCBOWUTH OIPEICIICHHBIH

MUHUMYM 3HaHWH, HABBIKOB U YMEHHUI MO HAYYHOMY
cTIITo peum» [3, c. 3].

OmHako B JCMCTBUTENBHOCTH  OBJIAJICHHE
HABBIKAMH HICITIOJIb30BAHUSA HAYYHOH pedd SBIIIETCA
mpobnemoit [uis cTyaeHToB. Eme Oombimeit 3ta
mpobeMa OKa3bIBACTCSA I TEX, I KOI'O PYCCKHI

SI3bIK HE SIBJISICTCS POJAHBIM, @ KOJHYECTBO TaKHX
CTYICHTOB (B OCHOBHOM MpeCTaBUTENCH
TIOPKOSI3BIYHBIX HAIMOHAJIBHOCTEH), 00y4aroIuXCs
Ha  (Qunomornueckux  (akyiapTeTax — BBICIIMX
00pa3oBaTeIbHBIX yupexaeHU PecniyGnuku
V30ekucras, npeobagaer. Iepen TaKAMHA
CTYJICHTAMHM CTOUT 3aJlaya OBIJIQJICHUS CBOCH
CIEHUATbHOCTBIO — PYCCKHM SI3bIKOM — Ha SI3bIKE 3TOH
CIIELIMAIEHOCTH.

LEJIb N 3AJAYM NCCIIEJJOBAHUA

Baxxnenmum YCIIOBUEM MOBBILIEHUS
(G (GEKTUBHOCTH YYeOHOTO Tpollecca  SBISIETCS
B3aUMOCBSI3aHHOE  OOy4YeHHE BHJaM  pEUYECBOH
JEATCIBHOCTH.  YCIEmHO C(HOPMUPOBAHHBIE Y
CTY/ICHTOB HaBBIKM U YMEHUS BO BCEX BHIAX PEUEBOH
JSSITEIBHOCTH B yueOHO-TIpOodeCCHOHANBHOM chepe
OOIIeHNs TPUBOAAT K JIydlmIeMy ITOHUMAHHIO
OCHOBHOTO  COJiep)KaHUsl y4yeOHOH JIeKIMH 10
npopumto  Oymymed  CHenuaabHOCTH, YMEHHIO
UCIIOJIb30BAaTh IPUEMBI  KOHCIIEKTHPOBAHMS  Kak
ayIupyeMoro, TaKk W TPOYUTAHHOIO MaTepHaia,
YMEHHUIO OTOMpaTh ¥ IepelaBaTh OCHOBHYIO
uH}popMaLnIO yueOHO-Hay4YHOTO TEKCTa,
UCTIONB30BaTh NPH O(OPMIICHUM pEeYd H3yUEeHHbIC
JIEKCUKO-TPAMMAaTH4ECKHE KOHCTPYKIMH Hay4HOTO
CTHIIL pedyr. DTo 00yCIOBIHMBAaEeT HEOOXOIMMOCTH
pa3pabOTKH B METOJMKE MpEroiaBaHusi crioco0oB n
MIPUEMOB, CIHOCOOHBIX OOJNETYUTh W YCKOPHUTH
TIPOLIECC OBJIAJICHUS SI3bIKOM HAYYHOW JINTEPATYPBHIL.

Jns  ycmemHoro JOCTHXKEHMSI 3TOM  LieNu
HEOOXOMMMO HE TOJBKO  COBEPUICHCTBOBAHUE
METOJIMYECKOT0  MacTepcTBa, HO M TJIyOOKoe
BCECTOPOHHEE M3Y4YEHHE CTHIS HAydHOW pedn.
[loromy, paccmarpuBas  Hay4yHBIH  CTWJIb  C
TEOPETUYECKUX NO3ULIUI (bYHKIMOHAIBHOM
CTHJIMCTHKH, Ha HaIll B3TJIS, [NIABHOM METOIMYECKOH
3ajqadell  sBisiercss (OPMUPOBAHUE Y CTYACHTOB
YMEHUH BBIIENATH, aHAJIM3UPOBATh, a CAMOE IJIaBHOE
— WCIIOJIb30BATh B MPAKTUYECKUX LEISX SI3BIKOBBIC U
KOHCTPYKTHUBHBIE OCOOGHHOCTHM HAyYHOTO CTHIIS,
MIPE/ICTABIISIIONINE HEKOTOPBIN EIOCTHBI KOMITIEKC.

METOAOJIOTUA

Hcnonp3oBaHNe  TEOPETUUECKOIO  METOJaA,
BKJIFOYAOLIET0 B ce0s aHAIN3, CHHTE3 U KPUTHYECKOE
OCMBICIICHHE HMEIOIINXCS HayYHO-METOANYECKUX
WCTOYHHMKOB, HAYYHOT'O HAOJIONCHHS M OIBITHOTO
0o0y4eHHsI TO3BOJMJIO OIPEAEIUTh METOJUYECKUE
MOAXOAbI K 00yYEHNIO HAyYHOMY CTHIIIO CTYZECHTOB-
(hUII0IOTOB U T0KA3aTh UX PE3YJIbTATHBHOCTb.

PE3VJIbTATDI

W3yyennto  cneuupukn M CHCTEMHOCTH
HAYYHOTO CTHJISl TOCBSIICHO OOJBIIOE KOJIHNYECTBO
UCCIIeIOBaHUH KOHIIA MpoIioro cronerus. OQHako,
B CBSI3H C TEM, YTO B HACTOSILIEE BpEMs HayKa B Haleil
JKU3HM TIpHoOperaeT Bce Ooiiblliee  3HAYEHHE,
HCCIIEI0OBAaHNE HAYYHOI'O CTUIIA SIBJISETCS 10 CUX IO
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[IEPBOCTENIEHHON 3a7aueil JUHIBUCTOB, METOAUCTOB, bonee uyérkoe U TOJNHOE  OIpEnENCHUE
JIUJIAKTOB. KOHCIIEKTUPOBAHHIO, HA HAII B3DJISAJ, MaéT B CBOUX
OmuH Y3 aBTOPUTETHEUIIUX CIHEIMATUCTOB B paborax B.II. IlaBnoBa. Ilo e€ wMHeHwHIO,

obyacti pyHKIMOHAIBHOM CTHIMCTHKH, OCHOBATENb
[TepMckoil 1MIKOJBI, NOKTOP (PUIIONIOrMYECKUX HAayK,
npodeccop M.H.Koxmra B cBoe BpeMs oTMedana,
YTO  CrIeHu(UYecKHe YepThl HAy4YHOrO  CTHIIA
HEpa3phIBHO CBSA3aHBl C O3KCTPATMHIBHCTHUCCKOH
OCHOBOH, C OJHON CTOPOHBI, U C KOHKPETHBIMH
SI3BIKOBBIMHU CPEICTBAMH, KOTOPBIE UX BBIPAXKAIOT, C
JPYTOl CTOPOHBI, a «OCHOBHOH cremuduaeckoit
4epToil HAy4yHOro CTWJIS SBJISIETCS OTBJICUEHHO-
0000menHOCT U abcTpakTH3anus [4, c. 21].

Hayunblil cTUIb XapakTepu3yeT TOYHOCTb H
CHCTEMHOCTb M3JI0KEHHSI, YETKOCTh U yOeIuTeNbHas
aprymeHTanus. Kaxmas cTuneBas yepra MMeeT CBOE,
Ipucymiee ei, sI3IKOBOE BEIpayKEHHE.

Tax, Hanpumep, no MHeHu0 M.II. CenkeBuua,
«0e3 TOYHOCTM HAyYHbIX 3HAHMH HEBO3MOXEH
nporpecc Hayku. OTciofa mpeobnamanue B HAyIHOH
peun Tex S3bIKOBBIX CPEJCTB, KOTOPBIE OAHO3HAYHBI U
CIOCOOHBI ~ MaKCHMAaJIbHO  BBIPa3sUThb  CYIIHOCTb
MOHATHI. DTO TepMUHBI» [5, c. 35].

Taxum 0Opa3om, Bce MPU3HAKH HAYIHOTO CTUIIA
U S3BIKOBBIE CPEACTBA UX BBIPAXKEHUS IIPEJICTABIISIOT
co0Ol HE COBOKYITHOCTh, HE HabOp, a WMEHHO
CHUCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX CpPEJCTB, KOTOpas B
LIEJIOM W HPUAAET OCOOBIH XapaKkTep NAHHOMY BHIY
peum, Co31aeT ero KauecTno...» [4, ¢. 117].

Kak mokaspiBaeT Hami ombIT paboTHl B BY3e,
YpOBEHb  BIIQJCHHWS  CTYJICHTAaMH  HaBBIKAMHU
HCIIOJIb30BAHMSI HAY4YHOH pEYd B IIPAKTHUYECKOM
JEATEIPHOCTH  HE  BCErJa  BIIOJHE  OTBEYAeT
COBPEMEHHBIM  TPeOOBaHHUSIM  TOCYIapCTBEHHOI'O
obpazoBatenbHOro crangapra. CTyaeHThl BOOOIIE
MaJIo MCHOJb3YIOT MOHOJIOTHMYECKYIO pedb HAYYHOTO
CTWiIsL; (aKThl JIMHIBUCTHKH OOBSICHSIOTCS HMH
S3BIKOM, JaIEKUM OT JIUTEPaTypHOH HOPMBI,
CIIeJIOBATEIBHO, HETOYHO, HEBBIPA3UTEIBHO,
3NIEMEHTAPHO. Y CTYAECHTOB NPAaKTHYECKH HE PA3BUTHI
HaBBIKM MHCBMEHHOW (UKcalmy CyIIeCTBEHHOM
uHpOpMaNnHU, BOCHIPUHUMAEMOH Ha CIyX, TO €CTb
KOHCHEKTUPOBAHUSI ~ YCTHOTO  MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKAa3BIBaHUS, TOTrJa KaKk KOHCIIEKTHPOBAHHE
JIEKIMOHHOTO MaTepyaa sSBISIETCS BAXXHBIM YMEHHEM
JUISl OCYIIECTBIICHUS] Y4eOHOU U MPOodecCHOHaNbHON
JIEATEIFHOCTH CTYJICHTOB BY30B.

Ha ceroansinuii 1eHb Kak B ICUXOJIOIMUYECKOH,

TaK u B METOJHYECKON JTUTEeparype
KOHCIIEKTUPOBAHUE ONPEIEIAeTCs HEOJHO3HAUHO.
Onan aBTOPBI paccMaTpuBaroT ero Kak
CaAMOCTOSITCNIEHBIA  BHJI PEYEBOH JEATEIBHOCTH,

JpyTHeE - KaK OZIHy U3 (OpM IMHCbMEHHO peydH.

TexkcToBOE COJEp)KAHME YINPAXXHEHUH OCHOBBIBAETCS Ha
Mmarepuane yueOHukoB:1) Banrunoit H.C., Poszenrams [1.0.,
@®omuuoii M.M. CoBpeMeHHBII PyCCKHH — SI3BIK/HON  Pexl.
H.C.Banrunoii. - M.: Anbsuc, 2018. - 527 c.; 2) Koxuna M.H.,

KOHCIICKTUPOBaHHUE €CTh «IIPOIECC MBICIHTEIBHOMN
nepepadOTKH U MUCHMCHHOW (PUKCAIMU YHUTACMOTO
WIN ayJIupyeMOro TEKCTa; IPOLECC, Pe3yJIbTaToM
KOTOPOT'O SIBJISIETCS 3aIMCh, IT03BOJISIIOIIAs €€ aBTOpY
HEMEIUICHHO MJIM 4epe3 HEKOTOPBIH CpoK ¢
HEO0OX0IMMOH MOJTHOTOIH BOCCTAHOBHUTH MOy YEHHYTO
uHdopmanuio» [7, c.3].

Jnst TOoro 4ToOBI YCIEIIHO OCYIIECTBIISATh
KOHCIIEKTUPOBaHUE YyueOHO-Hay4HOH HH(pOpMaluy,
CTyOCHTBl JOJDKHBI yMEThb pelaTh CIlIeIyIOIHe
3aJa4d: OPHUEHTUPOBATHCS B OOMIEH KOMIIO3UIINHU
y4e0HO-HAyYHOTO  TeKCTa  (YMTAeMOro  HIIH
ayUpyeMoro);  BHACTH  JIOTHYECKOE  pa3BHTHE
yueOHO-HayYHOTO MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3bIBAHUS
WIM TEKCTa, T[OHMMATh CHUCTEMY  H3JIOXKCHUS
JeKTOpOoM HHGOpPMalMKM B LEJIOM, a TaKXkKe XOI
Pa3BUTHS KaKIOW OTACNBHOW MBICIH; BBISBILATH
KJIFOYEBBIE MBICIH, Ha KOTOPBIX CTPOMTCS TEKCT;

ONPENEATh  JCTANN3UPYIOMyI0  HH(OPMAIHIO;
JTAKOHUYHO (dopMyIpoBaTh OCHOBHYIO
uHpopMalMIO, HE MepeHocs B  MUCbMEHHO

CO3/IaBACMBIHl BTOPHUYHBIA TEKCT BCE MEIUKOM H
JIOCNOBHO [8, ¢.56; 9, c.34].

PaGota B aymuropmm MmOKa3bIBaeT, UTO [UIA
(hopMUpOBaHHS BBIIICHA3BAHHBIX YMEHHUI U HABBIKOB
moctatodHo 3¢ dexTuBHa pa3paboTaHHAS HAMHU
cucTeMa YNpaXHEHUH pa3HOM CTENEeHU TPYAHOCTH,
BBIMIOJIHAEMBIX B YCTHOH M NHChMEHHOH (opme.
[IpuBenem npuMeps HEKOTOPHIX U3 HUX.

K rpynme ynpaxHeHHH, HampaBlI€HHBIX Ha
(hopmupoBanue HaBBIKOB rpaMMaTH9IecKoit
MPaBUJIBLHOCTH MUCHbMEHHON PEeYH; MPOrHO3UPOBAHUS
CMBICJIa JIEKCUYCCKHUX CAWHUII U BBICKA3bIBAHUSA B
LEJIOM;  ONpPEAETCHUS  3HA4eHUHl  KJIIOUEBBIX
CHUHTAKCUYCCKUX CTPYKTYPD W COCTaBJIAIOIIHUX HUX
rpaMMaTHYeCKiX (opM c0Ba; BEIICICHUS 0a30BBIX
CHUHTAKCUYECKHUX MOJeJiel HaydyHOro CTHJIS pPedH;

YIPOIIEHHUST CTPYKTYpBl — NPEIJIOKEHUS, MOXKHO
OTHECTH CIEAYIOLIHE.
Vnpaxuenue.!  JlononnuTe — NpeasioxkeHUs

HY>KHBIMH 10 CMBICITY TJIaroJiaMH.

1. «Habop» cmunesvix uepm He max yoic
MHO20HUCTEH, U NOIMOMY HepeOKO md iU UHAS
cmunegas uepma npucywel.  00HOBPEMEHHO
Heckonbkum cmunam (oxasvleaemcs,; 0OvACHAEMCA;
obosnauaemcs).2.  Cnogo CMpOUmenbHbIM
MAMepUanom, UCHOIbIVeMbIM ONd  NPOU3800CMEd
peuu  (mexcma)  (ompedensiemcs;,  AGIAEMC,
svidensemcs). 3. Hexomopwle uepmol, 6 uacmuocmu
MOYHOCMYb,  TOSUYHOCMb,  0OpasHocms U Op.,

Hyckaesa JI.P., CanumoBckuii B.A. CTHIMCTHKA PYCCKOTO SI3bIKA.
—M.: ®nunra: Hayka, 2011. — 464 c.
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CYWEeCMBEHHO ... N0 CBOUM CBOLUCMEAM 6 Npedenax
PA3UYHBIX YYHKYUOHATIbHBIX CIMULEH, OKA3bI8AIOMCS
8apUAMUBHBIMU (nposensiomcsi; oensimesi;
paznuuaromest) [6, ¢.32].

Vupaxuenne. CocTaBpTe U 3alHLIATE
MPEUIOKEHUS, UCTIONB3YS CIIOBO KOMOPbLiL.

Obpasey: Mopgonozus — pazoen epammamuxi,
uzynaem Cu080 6 dcnekme €20 2CpaAMMAMUYEcKUx
ceoticme. = Mopghonozus — pazoen epammamury, 8

KOMOPOM — U3yuaemcss Clo60 6 acnekme €20
2PAMMamu4ecKux C8OLCMS.

1. Jleenpuuacmue — necnpsieaemas opma
enaeona; coemewiaem 6 cebe SPAMMAMUYECKUE
cgolicmea 2nazona u Hapedus..

2. Bgoowwie croea — smo  crosa;
epamMmamuiecky — He  C6A3aHbl  C  YIeHAMU

nPeoNodicenusl, He S6ISLIOMCS YIeHAMU NPeONONCEHUS.
U evlpacicarom — OMHOUWIEHUe — 20680psAule20 K
BbICKA3BIBAEMOT MbLCIU, XAPAKMEPUZVIOM CNOCO6 ee
ogopmaenusi u m.n.

3. Cnooicnoe cunmakcuueckoe yenoe — 9mo
couemanue HeCKONbKUX NPeONiodNCeHUl 6 meKcme,
xapakmepusyemcsi OMHOCUMENbHOU
3A6EPUIEHHOCTbIO MEMbL (MUKDOMEMbL), CMbICL08OU
U CUHMAKCUYECKOU CnasHHoCmblo kKomnonenmos [10,

c.78].

Ynpaxkuenne. [TpeobpasyiiTe  ciOXHBIE
MIPEUIOKEHUS] B TPOCThIE, HCIIONIB3YSl NPUYACTHBIC
000pOTHI.

1. Cpeou cunonumos ecmov neborvUIAA epynna
NOAHBIX (UnU AOCONIOMHBIX) CUHOHUMOS8, KOmopvle
UMem O00UHAKOB0E JIeKCUYeCKoe 3HAYeHUue u He

omau4aromcs no ceoell 3KCI’Zp€CCM6HOL2
OKpauwiennocmu u cmunucmu4ecKkotl
3aernﬂéHnocmu.

2. Ilpogeccuonanuzmvr — cn06a, Komopvimu
MPAOUYUOHHO NPUHAMO 00O3HAYATG MOM UNU UHOU
npeomem — uau  AGleHUe 8  ONPeOeNéHHOU
npogeccuoHanvHou cpede.

3. B wKobHOU Npakmuke 8 MeCmoUMeHUs He

BKIIOUAIOM  MeCmOUMEHHble — Hapeyus, KOmopbvle
00beOUHAIOMCSE ¢ COOCMBEHHO — HAPEeYHbIMU
aexcemamu [10, ¢.66].

Yupaxuenue. Tpanchopmupyiite B

NPEIVIOKEHUAK YaCTH CKa3yeMOro C IIOMOLIBIO
KPaTKOTo MPUJIaraTeIbHOr0 M IPUYaCTHSI.
Obpaszey: Ynompebnenue croea 6 0OHOM
onpeodenénnom 3HAUeHUU - ocobennocmy
XapakmepHas 05t IeKCUYECKOll CUCTHEMbI HAYYHO2O0
cmuns pewu. - Ynompebnenue cnoea 6 0OHOM

onpeoenéHHoM SHAYeHUU XapakmepHo ons
JIeKCUHECKOU CUCIEeMbL HAYYHO20 CIUJISL Peyll.

1. Onmumanvroe couemaHue
KOMMYHUKAMUBHOU u scmemuyeckou

MOMUBUPOBAHHOCMU S3bIKOBbIX U peduesblx cpedcm@
A6JIA1eMCA 6ANCHBIM YCl0o68UEM ons xydo:)fcecmeeHHoeo
mekcma.

NPoOU3BOOHbIMU — Npednozamu 8
npooosicenue, 8 cgeme M IIp.

3. Oxcnpeccusnas pyHryus, Komopas
obycnognugaemcs 8030eticmayiouyell
HANpagIeHHOCMbl0 Ha aodpecama, NPOSGIAEMC 8
onpeodenennvix cmuneswvix yepmax [10, c.73].

Eme ogna rpynna ynpakxHeHUI HampaBlieHa Ha
(opMupoBaHNE HAaBHIKOB W YMEHHMH JIOTHYECKOTO
Pa3BUTHUSI MBICIIM B TEKCTE; BBIJCICHUS KIFOYEBBIX
JEKCHYECKUX  CIUHUI] TEeKCTa U 0a30BBIX
CHHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIMH; OTOOp 3HAuYUMOM
WH(POPMAIINH IIETIOTO COOOIICHHUS.

Yupaxnenue. [Ipounraiite TEKCT, pa3aenure
€ro Ha a03arel.

Hay yn v i cmune nodpasoensgemcs Ha
noocmuau — COOCMBEHHO HAYUHBIU, HAYUHO-Y4eOHbll,
HAYYHO-MeXHUYeCKUll, HAYYHO-NONYIAPHYLL,
npedcmasasiiowue  coboll  Kak  Obl  8apuanmol
HAY4HO020 CMuji, NOCIeOHUll Noocmuib 0obasisiem K
cmuesbim uepmam HayyHocmu yepmul
HONYISAPHOCHU. JKanp makice enusiem
onpedeneHHbIM 00pazoM Ha Xxapakmep peuu (cp.
cmunb  MoHoepaguu, cmamovu, asmopedepama,
HayuHou ungopmayuu u m.0.). O puyuarvHo -
0 eloeo il cmulb pacnadaemcsi Ha cOOCMBEEHHO
3aKOHOO0AMeNbHbI, IOPUCOUKYUOHHDIL,
AOMUHUCMPAMUBHBLIL NOOCMUIU, UHO20A BbIOETIIOM
ewe u ounromamuyeckui. OHU 6KMIOUAIOM PO
JHCAHPOBLIX — PABHOBUOHOCMEN:  KOOEKC,  YCmas,
UHCIPYKYUsL, 002080D, NPUKA3, AKM, 3ds6]1eHUe U M.O.
JKanposo-cmunucmuueckue omautus 6 OQuUYUaIbHO-

me4yernue, 8

0e1060M Cmujle 3aMemHee, UeM, Hanpumep, 8
HAQYUHOM, — m.e.  GHYMPEHHSA  (PYHKYUOHAIbHAS
ouppepenyuayus 6 Oenosol  peuu  Apye U

onpedenennee. Camoe obwee cmunegoe paccioeHue
Xy oo ecmeeHHOIU peyu NPoucxooun,
OuesUOHO, @ COOMEEeMCMEUU C mMpeMs pPooamu
JUMePamypul.: TUPUKOL, IHOCOM, OPAMOIL.
Paszzoseopno-06vmoeaasncpepa obwenus,
Xapaxmepuzylowaacs 68 YeiomM 6ecbMd HemKUuMu
cneyupuuUHLIMU CMUNEBLIMU OCOOEHHOCMAMY, 8 MO
Jce  6pems  HEOOHOPOOHA 6  CIMUNUCTHUYECKOM
OMHOWEHUU. Ilpesicoe  sceco  evidenaomcs
PA3HOBUOHOCTNU YCMHOU U NUCBMEHHOU (21A8HbIM
obpazom snucmonaapnou) peuu Taxosa 6 camvix
obwux uepmax eHympeHHss  Ouggepenyuayus
@yuryuonanvrvlx cmusetl [6, ¢.26].

Ynpaxuenue. [Ipounraiire tekct. Haiinure u
BBIITUIIINTE KIIIOYEBHIE CIOBA.

B npoyecce obyuenus asviky, 0e1adenus um
HepeoKu eecbma e2pydvle, Kak Obl J1edcawjue Ha
noeepxnocmu, HapyweHus 9/1eMEHMAPHBIX
CIUMUCTNIUYECKUX HOPM  pedu  (Hapady, KOHeuHo,
8000We ¢ HapyuleHuem HOpm A3biKa). HIx mooicHo
HA36aMb CIMUTUCTIUYECKUMU OUUOKAMU.

Bonpoc 06 smux owubkax, ux kiaccugpuxayuu u
coomuowenuy ¢ Opyeumu owubKamu 8 peuu
WKOILHUKOG  AGNAEMC OOHUM U3 AKMYATbHLIX 8

2. B HAay4Holl peuu ABNAIOMCA
PACnpoOCMpaneHHbIMU KOHCMPYKYUUL c MemoouKe npenodasaHust pyccKo2o A3viKd.
[ ]
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Oo0notl U3 NpuUyUH HeOOCMAMOYHOU KYIbMypbl
peyu  WKONbHUKO8 — OKA3bleaemcss — 6ce  euje
ecmpeuaiowjeecs  U3GUHUMENbHOE — OMHOULEHUE
yuumenell K max HA3bIBAEMbIM CIMUIUCUYECKUM
owmbkam. Ilpuuem uacmo Kk cmurucmuyecKum
OMHOCAM 6 WKOALHOU NPAKMUKe 6Ce HAaApyueHus
A3bIKOBO-PEUebIX HOPM, Kpome opgozpaguueckux,
NYHKMYAQYUOHHbIX U  OpHOINUYECKUX: OWUOKU 6
UCHONL30BAHUU TIEKCUKU U (hpazeonozult, MOpgono2uu
U cUMmaKcuca u oaxce ro2uieckue u pakmuyecxue.

B nocreonee epems 3nauumenvno noewvlCUNUCDH
mpebo6anus K CMUTUCIUYECKOU Kylbmype peuu
WKOIbHUKOG, BHUMAHUE K sonpocam
KOMMYHUKATMUBHOU Yenecoo0pasHocmu npu omoope
A3bIKOBBIX cpedcms u nocmpoeruu peuu [6, ¢.110].

Yunpaxuenue. IIpountaiire TEKCT.
Pacnionoxwure abzars B JIOTUYECKOH
MOCJIEI0BATENILHOCTH, 00paruTe BHUMaHHE Ha
(hopMasTbHBIE CUTHAJEI CBSI3U (MECTOMMEHHS, COIO3HI,
BBO/JIHBIE CJIOBA).

Ilpu nonumanuu A3bIKa U peyu Kaxk eOuHcmed
@YHKYUOHATbH L e CIUIU MOJICHO CHUMANb
CMUNAMU U 3 LK 4, U D € 4 U, UHAYe 206051, CIUIAMU
@yHKYUOHAILHO2O —acnekma A3bIKA 6 npoyecce
peuesoll  0essMeNbHOCMY, 8  PeanbHOCHU €20
ynompebnenus 8 akmax ooueHusL.
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@DYHKYUOHAbHbIE CIMUIU - 9MO, 0e3YCN08HO, CIUIU
D e e ble pearbHo cyujecmayioujue 6 peyu (co
6cemu ux 0Oonee HACMHLIMU PA3HOBUOHOCTHAMIL:
ROOCUNEBLIMU, HCAHPOBLIMU U OP.), 8 npoyeccax
peuesozo obuerus.
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A3LIKOBLIMU  MOALKO 8 CMBICAe MO20, YMo 9MOo
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Kakoe-1ub0 uHOe) ABNeHUe, Cyujecmeyioujee 8
CO3ZHAHUU 2080PAUUX.
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THIIOJIOI'MYECKOE N3YYEHUE T'MIIOTAKCEM C AAIBEPBUAJIBHBIM KOMIIOHEHTOM
OUHAJIBHOCTHU B PABHOCUCTEMHBIX A3BIKAX

Annomayusn: Cmamoss noceéswaemcss MunoLOSULECKOMY U3YYEHUID  2UNOMAKCeMbl C A08epOUATbHbIM
xomnonwenmom gurnanvrnocmu (I'TIT ¢ AK®) 6 pasHocucmemubix s3bIKaAX, 8 YACMHOCMU 6 Hell Bnepeble A8mopamu
VCMAHABIUBAIOMCSL 0CHOBHbLE MUNONO2UYECKU PeNeGaHmHble, CMPYKNYPHO-CEMAHMUYECKUe NpPUHAKU-
KOOPOUHAMbL OAHHOU eOUHUYbL, MUNUYHOU OISl CUHMAKCUYECKOU CUCMEMbl NOOABISIOWe20 OOIbUUHCIMEA S3bIKOG
mupa. Ocoboe 8HUMAHUE YOeNACMCA BbIABLEHUIO U ONUCAHUIO pPAO0A KOHCMAMHbBIX C80UCME UCCNedyeMo20 mund
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2unomarxcembvl(gnepevie CHOPMYIUPOSAHHBIX ABMOPAMU 6 6UOe AOCONIOMHBIX VHUGEpCAIul, (Qpexeemanuil,
UMAIUKAYUL, PeYeccusos U YHUKAIULL).
Knroueevie cnoea. cnoosicnossoonvie npedﬂoofceHuﬂ, Cy6‘beKmu6H0-M00a/leClﬂ OYeHKa, MHOcOMepHAas

MaxkCcoOHOMUA, KOCHUMUBHbLU CUHmMakcuc, 6600HbLE KOHCMPYKYUU.

BBenenue
[Ipobnemaruka THUIIOJIOTHH
MTOJIUTaKCEeM(CITOMKHBIX TIPEUTOKEHUIN ) OYeHb

oOmmpHa U npeaBapsercs (pakTHYeCKd BOIPOCOM O
TOM, KakOB  OOIIEIMHTBUCTUYECKHH  CTaTyc
nonuTakceMsl [23, €. 159]. (IIT) B sI3bIKaX pa3IHIHBIX
TUIIOB, WIH €llle TOUYHEee, OTHOCUTCS JIM MOJIMTaKceMa
K «OOIIETUTIONOT TIECKIM)) I
«4aCTHOTHIIOJIOTHYECKUMY eauHunaMm [17, ¢. 352]. B
9TOH  CBS3U BO3HMKAET €CTECTBEHHAs
HEOOXOIUMOCTh B CHCTEMAaTHYECKOM U TIIYOOKOM
aHanm3e SMITUPUYECKOTO Marepuana o
[OJINTAKCEMaM H HUX Pa3HOBUAHOCTSM B S3bIKaX
pa3IMYHOM TUMOJOTUYECKON NPUHAATIEKHOCTH, YTO U
MTO3BOJIMIIO OBl YCTaHOBHUTH OOIISIMHTBUCTHYCCKHMA
CTaTyC TOJUTAKCEMbl KakK WHBAapUAHTHOTO THUIA
€OUHMLBI M €€ pa3HOBUAHOCTEH KaK peaJbHO
CYILIECTBYIOIIMX THUIOB E€AMHUL, HOCPEICTBOM
KOTOPBIX OCYIIECTBJISIOTCSI B SI3bIKaX pa3IUYHbIE
azBepOUANbHBIC OTHOIICHHSI MEXIy €€ MaTPHYHBIM
(r7aBHBIM) W HEMaTpUYHBIM  (aaBepOHAaIbHBIM)
KOMITOHEHTaMH.

TUNONOrMYECKH COMOCTABUMBIMU OOBEKTaAMHU
MIOJINTAKCEMBI OKa3bIBAIOTCA, I0—BUAUMOMY,
Omaromapss HAIMYWIO B HUX HEKOTOPOro OOMIEero,
YHUBEPCATLHOTO TIPUHITAIIA BHYTpPEHHOMH
OopraHu3aluu CIIO)KHOMU COBOKYITHOCTH ux
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKUX CcBOWCTB. Ilpu 3TOM
HMEETCsl B BUAY MNPEXKIE BCErO KOPPENSLUS MEXIY
000OIICHHBIMU M KATErOPUANBHBIMU TPU3HAKAMH —

OTHOLCHUAMHA CEMAHTHUYCCKOT' O IJI1aHa,
TpaJUIIUOHHO 0003HaYaEMBIMHU TaKUMH
KaTe€ropusaMu, KaK «TEMIIOpAJIbHBIC, Kay3aJIbHBIC,

(huHANTBPHBIC, KOHIWIIMOHATBHEIC, KOMITAPaTHUBHEIC,
KOHIIECCUBHbBIE u T.JI. OTHOILICHHUS,
XapaKTepU3YIOLIMECS IOJEBOM MPUPOAOH CcBOeH
pealu3aliii W TEM CaMbiM COCTaBJSIIOLINE B
OTIpeNIeNIeHHOW Mepe HEKOTOpBIE WICHBI TOT'O WIIH
HHOTO «(PYHKIIMOHAIFHO-CEMaHTHYECKOTO  TIOJISD»,
paspabdorannoro A.B. bonpapko (bonmapxo A.,
1987:189; 1998. —c. 20-23).

Tumnosiorus MoNUTakceM B Pa3lUYHBIX SI3bIKAX
CIIO)KHA M TEM, YTO, BO-TICPBBIX, paccMaTpHUBACMEIC
TUTBl €IUHUI] HEPAaBHOMEPHO pPaCIpPOCTPAHEHBI B
SI3BIKAX, BO-BTODBIX, XapaKTepU3YIOTCA
MHOTOACHEKTHOM  JIMHTBUCTUYECKOW  MPUPOAOIi,
JNEMOHCTPUPYIONIEH  pa3judHble  MX  ACTEKTHI
CTPYKYTypHO-CEMaHTHUECKOTO XapaKTepa.

B cratee MBI HCXOOUM U3  CIEAYIONIETO

MIOCJIEI0BATENLHOCTH CHHJICTHIECKH/aCHHICTHUECKH
KOOPJMHUPOBAHHBIX WM CyOOPAMHUPOBAHHBIX (MIIH
KOOPAN-CyOOpJMHUPOBAHHBIX)  (MHHAMYM JIBYX)
HETrOMOTCHHBIX MOHOTaKCEM (mosHO1,
AIUTMIITUPOBAHHOMN, CHIJICNITHPOBAHHOM, THOPHAHOM
WIN TIapUEeJUIMPOBAHHON CTPYKTYpPBHI), HPU3BAHHBIX

aKTyaJM3UpOBaTh MEXIy COOOW OIpeaeeHHbIe
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKHE OTHOIIEHUS. Ee
TIOTUIIBI (xonnmorakcema, naparakcema,
THIOTaKCEMa, MapeHTaKceMa, THIIEPTaKCEMa,
apXHTaKcema, yJIbTpaTakceMa u Ip.)

XapaKTepU3yITCA TeM, YTO KBaHTUTATHBHBIN COCTaB
Ka)XJIOTO TTOCIICAYIONIEr0 U3 HHX, 32 HCKIIOUYCHHEM
YeTHIPEX IMEePBbIX, OKa3bIBACTCS OOJBIIMM MHHUMYM
HA OJHY MOHOTaKceMy (HErOMOTCHHYIO), YeM
MpeabIAyIInid B TMPEACTABIEHHONW TpaMMaTHYeCcKOM
Huepapxum.

YHuepcaibayto MozenblIT MOXXKHO OCTPOUTH
CIIEYIOIIMM 00pa3oM:

[/ MT + c/s(s/a) +MT /./(N)

I'unorakcema(I'TIT) ke, sBIAACH OTHUM U3
MOJTHIIOB  TIOJIMTAKCEMBI, TIPEACTABISICT Co0OM
YACTHOTUIIOJIOTMYECKYI0 MHBAPUAHTHY  EJUHHUILY
CHHTAaKCHCa, penpe3eHTHPOBAHHYIO KPYITHBIM
JUHTBUCTHYECKUM 3HAKOM MPONO3UTUBHO-
HOMHMHATHBHOTO  HAa3HAYEHHUS, COCTOSIIYIO U3
MOCTICIOBATENBHOCTH JIBYX CHUHIICTHYECKH/
ACHHJICTUYECKU CyOOpAMHUPOBAHHBIX,
(hyHKIIMOHATTFHO HErOMOT€HHBIX MOHOTaKCEM
(MOJMHOHM,  JJUIMNTUPOBAHHOHM,  THUOpPUAHOW U
MapleIHPOBAHHON CTPYKTYpPBI), TPU3BAHHBIX
aKTyalqu3HpoBaTh  OMNPEAENEHHBIE  CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKHe
TUTIOTaKTHYECKIE(CYOOPIMHATUBHEIC)  OTHOIICHUS
panu eJIMHON s Bcel TUNOTaKCEMBI
KOMMYHHUKaTUBHOW nHTeHUMH. Hanmpumep:

6 pycck.. Ecmm BBl mpuuere, TO MBI BMECTE
[0 IEM B TeaTp;

6 anen.: If you come, we shall go to the theatre
together;

6 y3bex.:. Arap cu3 KeincaHrus, OuW3 Ompra
Tearpra Oopammus;

B Hemerr.. Wenn Sie kommen,
sammen in das Theatre.

OTH TUIOTaKCEMBI MOCTPOEHBI IO CIIETYOIIEH
YHHUBEPCAJILHONU MOJIENH B A3BIKAX:

//MT+ s + MT//

[poBoauts THnonoruto IIT mo cruexyromum
pENeBAaHTHBIM IUIi HUX IIPU3HAKaM —KOOpAMHATaM,

gehen wir zu-

oTIpe/ieeHus TTOJINTaKCeMa (ITT): 3TO BIICPBbIE YCTAHOBJICHHBIX HaMu [26, C. 159].
00ILeTHIIOIOTHYECcKast WHBAapHaHTHAs CIUHUIIA Tak, Ha OCHOBE TIIATENBHBIX HAOIIOACHUN Hax
CHUHTAaKCHUCa, penpe3eHTHPOBaHHAS KpyIIHBIM CTPYKTypHO-ceMaHTU4yeckol opranmzamuen ITIT
JIMHTBUCTHYECKUM 3HAKOM TIPOTIO3UTHUBHO- CaMbIX  Pa3IMYHBIX  (PYCCKOTO,  aHTJHHCKOrO,
HOMHUHATHUBHOTO  Ha3HAYCHHUS, cocrosimiasi U3 HEMEI[KOTO, y30€KCKoTO, (bpaniy3ckoro,
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MEPCUACKOTO, apadCKOr0 W MHOTHX JIPYTHX) S3BIKOB
MBI TIPUIUIM K BBIBOLY, 4YTO Ui INIOOAJIbHOTO M
CUCTEMATHUYECCKOI'O TUIIOJIOTHYECKOT' O
COIIOCTABJICHUS paccMarpuBaeMbix nmonarumnos 1T, B
TOM 4YHUCJIE€ U TUIIOTAKCEM C a}:[Bep6I/IaHI)HI)IM
kommnoHenToM  ¢uHamsHOCTH (ITIT ¢ AK),
LenecooOpasHo  MPOBOJMTH — MCCIEAOBAaHUE 10
CJIEYIOLINM PEJIEBAHTHBIM ISl X JIMHTBUCTHUECKOM
NpUPOJIBl  THUMOJOTMYECKMM  mapamerpam: 1/
cemantuka (3Hayenume) ['TIT; 2/ cmpicn I'TIT; 3/
pa3mep — mimuHa [TIT (kommuecTBO MOHOTakceM); 4/
pa3aeabHOO()OPMIICHHOCT  /11eTbHOO()OPMIIEHHOCTh
I'TIT; 5/ cunrakcudeckass  CBS3b, T.€.  THIIBI
CHUHTaKCUYeCKOU CBs3M Mexay komrnoHeHntamu ['TIT;
6/ cmocoOBl BBIPaXEHUS CHHTAKCHYECKOW CBS3H
MEXIy KOMIIOHEHTaMH; a) CHHIETHYECKas CBS3b:

AHAIMUTUYECKAsl, CHUHTETUYECKas, AHAJIIMTHUKO-
CUHTETHYECKAs, CUHTCTUKO-aHAJIMTUYECKAs,
MHTPOLYKTHBHas, UHKOPIIOPUPYIOILAs; 0)

acHHIeTHYecKas: aMop(hHas, HHBEPCUBHAA U Ip.; 7/
CpE/ICTBa CBSI3M - CyOOpAMHATOPH! (KOHBIOHKTOPBI,
KOHHEKTOpHI); 8/ Koiu4yecTBO (KBaHTUTATHBHAS
xapakrepuctuka) Oasucupix Mmoxenei ITIT; 9/
MOP]OJIOr0-CHHTAKCHYECKas XapaKTepUCTHKA
OCHOBHBIX WICHOB (CyOBeKTa, MpeauKara, 00beKTa)
KoMmIioHeHTOB; 10/  meHTp cybopauHanuu
(cTepxHEeBBIE clOBa - KOppemartsl); 11/ mopsimok
CJIE/IOBaHUSI KOMIIOHEHTOB M aKTyaJbHOE UICHEHUE
I'TIT; 12/ ctpyxrypHO-cemantndeckue Tumsl [TIT;
13/ rpammarmueckne  kareropum I[TIT; 14/
napagurmaruka ['TIT; 15/ cunrarmatuka I'TIT; 16/
MOCTICIOBATENEHOCT  COOBITHH  (TIPOITO3UINN) BO
Bpemenu I'TIT; 17) mecro ITIT B cucreme
cuHTakcuca; 18) cmHoHmmuka m omonumuka I['TIT;
19) crunmmucrnueckas xapakrepuctuka [TIT; 20)

CTaTUCTUYECKAst XapaKkTepUCTUKA I'IIT;
21)npenpacnonoxennocts yactet ['TIT x ammuncucy;
22) mnpeppacmonoxkeHHocTh yacteit ITIT k

napueianuy; 23) TpeapacrolioKEHHOCTh YacTel
ITIT x cumnencucy, 24) npeapacroioKeHHOCTh
gacredt ['TIT x cenmapatm3anuu (00ocobieHno); 25)

JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKas XapaKTepUCTHKa; 20)
MyHKTYallMOHHAs ~ XapaKTEepPHUCTHKA I'TIT; 27)
WHTOHAIIMOHHAs  xapakrepuctuka [TIT;  28)
nparmMarudeckas xapakrepuctuka ITIT wu  np.

Opnako, uzydenne xots 0s1 ogaoro Tuma ['TIT ¢ AK
B paMKax OJHOW CTaThU (PU3HUYCCKH HEBO3MOXKHO.
Oro moTpeboBano OB TPOBENCHUS OTACIBHBIX
WCCIIEIOBAaHUM MO0 KaXJIOMY W3 MPU3HAKOB -
koopauHat IIT. CrnemoBaTensHO, MBI OTpaHUYUMCS
TUIIOJIOTUEH JIMIOL OTHEHbHBEIX THHOB IIT B
Pa3HOCUCTEMHBIX s3bIKaX, a UMeHHO [TIT ¢ AK® u
T.J1.) OTHOWCHWAMH B MEIAX KOHKPETHOTO
HpI/IMeHeHI/IH yHOM)IHyTI)IX BBIIIIC HpI/IHHI/IHOB u
pa3paboTaHHOI HAMH METOIUKH THIIOJIOTHYECKOTO
comnocraBienus I1T.

Kak  Bugwo, tumomorms IIT kak  cucreM
OCIIOXKHCHA €Ille U TEM, YTO OHH IPEJICTABIICHBI B
sSI3bIKax CBOEOOPa3HOW CyOCTaHIIMOHANBHOCTHIO, T.C.

COBOKYIHOCTBIO TaKHX NPU3HAKOB, KOTOPBIE IMEHHO
U SIBJIIOTCS. MX MHIMBUIYaJIbHBIMHU, CBOEOOPAa3HBIMH
JICKCUKO-TpaMMaTUYCCKUMU CBOMCTBAMH n
KaTeTOpHsAMH, YTO W ECTECTBEHHO IIpEIIoyaraeT
OTpeNieNIeHHBI  YpOBEHb aOCTParMpOBAHHOCTH OT
STHX HMHIUNBHIYaIbHBIX CBOMCTB. TakuMm o00pazom,
TEPMUHBl U TOHATHUSA «IIOJUTAKCEMa» M TakKue ee
THUIIBI U Pa3HOBUIHOCTH, Kak «IIT ¢ TeMnopansHbeIMU,
Kay3aJbHBIMH, (MHAIBHBIMH, KOHAWIIMOHAIBHBIMU 1
Apyrumun OTHOILICHUSMU, BMECTC B3ATBIC B
NPUMEHEHHN K KOHKPETHOMY S3BIKY, 0Opa3yioT B
HEKOTOPOM CMBICIE HEKHH KOJA TIpaMMAaTHYECKOIro

CTpOsA HaHHOI'O s3BIKa, TOYHEEC, CHHTAKCHYECKOE
KOAUPOBAHUEC SIBIICHUI 00BEKTUBHOM
HCﬁCTBHTCHBHOCTH. CooTtB C€CTCTBCHHO, THUIIOJIOI'UA

cucreM IIT comepkuT Kak OBl 3aKOJWPOBAHHYIO
HHGOPMAIIUIO O THUIIOJIOTHH IPaMMaTHYECKOTO CTPOS
si3plka B LEJIOM, T.€. THIIOJIOIMH TEXHUKHU
CHHTAKCHYECKOTO0 KOJMPOBAHUS SBICHUN B S3bIKaX
pasHeix TumoB. OHa 3aKOJMpPOBAaHA TOCTOJBKY,
MOCKOJIBKY (hOPMYJTHPYETCS B TSPMUHAX M TIOHATHSX,
OTpaXKaroIIuX CyOCTaHITHOHAIBHYIO HIPUPOLY
KOHKPETHO-SI3BIKOBBIX ~ OOBEKTOB W3  OOJIACTH
napagurMaTiku U cuHTarMaThkd 1T kak 0O0bEeKTOB,
YbM TPH3HAKH €CTh OOOONICHHBIE B HEKOTOPOM
cTeneHu cBoricTBa KOHKpeTHBIX [1T B si3bIKax.

«PacmmdpoBare» ykazaHHYI HHGOPMAIHIO
o3HayaeT rmnepeBecTH Tunojoruto cuctem IIT B
TEPMUHBI U IOHATHUS TUIIOJIOIMH OTAEIbHBIX YPOBHEH
CTPYKTYpbl f3bIKa, a TaKXe B3aUMOCBSI3H 3TUX
ypoBHeW abcTpakuuu. BepHo, BUAUMO, U 0OpaTHOE:
U3 THUITOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH Pa3HBIX YPOBHEH
WCCIIEIOBATENb-TUIIONOr  JIOJDKEH YMETh BBIBOJHUTH
tun cuctemsl IIT nanHOrO A3BIKA.

Bzaumocssizannbie CBOICTBa OTHIEIBbHBIX
ypoBHeil s3bika, Qokycupysich B IIT B ciyyae ux
KOHKPETHOIO0 MPUMEHEHHs, T.€. Ha YPOBHE UX
KOMMYHHUKaTUBHO-TIParMaTu4eCcKoro
(hyHKIIMOHMPOBAHUS, MPEICTABICHB CBOErO poja
My4YKaMu 00O0OIIEHHBIX (B ONpPEAEIeHHON CTeNeHn)
CBOMCTB KilaccoB M pasHoBuaHocteil IIT. B Takom

My4YKe  3aKOHOMEPHO  OTpaXeH  KakoW-Imbo
KOHKPETHBIH ~ aCHEKT CHUCTEMHOI'0  yCTpOiiCcTBa
Ka)KJOro  ypOBHSA  S3BIKOBOH  mepapxuu. B

XapaKTEepUCTUKE ke KOHKpPETHOro tuna cucremsl [1T
OTIpeNieIeHHBIM 00pa30M OTPa)KE€HB TUIIOJIOTHYESCKH
pPEIEBAaHTHBIE YEPTHI BHYTPEHHEH CUCTEMHOM
OpraHu3alMyd ypOBHEM  JAaHHOrO S3bIKa, T.€. €ro
CUHTaKCUYECKOI0 KOJUPOBAHUS.

OTcrona MO>KHO TIPEIONI0KHTE, ITO ITpodIemMa
MIOCTPOCHHSI THUIIOJOTUM LEIOCTHBIX  SI3BIKOBBIX
cucCTeM, KakoBoH siBisieTcst u cuctema IIT, Oyner
ucyeprnaHa TOJbKO KOTJa, KOIJa HCCIEeN0BaTeNb-
TUTIOJIOT CMOXET TaK TIOCTPOUTh  THUIOJIOTUHU
OTHENbHBIX  I'PAMMATHYECKMX, CHHTAKCHUYECKUX
MOJCUCTEM W YypOBHEH S3bIKA, YTO MOSIBUTCS
BO3MOYHOCTb IIEPEBOANUTDH €€ B TEPMHUHBI U MOHITHS
THUTIOJIOTHU JFOOBIX JIPYTUX CTPYKTYpHO-
B3aUMOCBSI3aHHBIX C HEW MTOJICUCTEM U YPOBHEH.
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Urak, TUIIOJIOTUYECKU pENEeBaHTHBIMU I'TIT ¢ AK® 53bIKOB pa3IU4HBIX THUIIOB.
CBOMcTBaMH, T.€. MpHU3HAKAMH — KOOpAUHATaMH 1. Keanumamuenvie npusnaxu I'TIT c AKD, T.e.
cucrem IIT  sBnAIOTCS, OYEBHUIIHO, T€, KOTOpbIE MpU3HAKW, XapaKTEepHbIE IS €€ JMHTBUCTHYECKOMH

KOPpPENUPYIOT ¢ THUMNOJOTHYECKUMH CBOMCTBaAMH
OTJICNIBHBIX SI3BIKOBBIX ypoBHEH. Huxe mombiTaemcs
00cyuTh HEKOTOPBIE IIYyTH, KOTOPBIE MOTYT
CII0COOCTBOBATh BBIBEJICHUIO MOJ00HBIX
Koppensanuii. B 3ToM KoHTEekcTe 00CYX)matoTcs H
HEKOTOpBIE PENICBAHTHBIE MPHU3HAKH TUIOB CUCTEM
IIT B yacTHOCTH, TPU Pa3HbIX, HO B3aUMOCBSI3aHHbBIX

(haxTopa (hopmansHOTO pa3IHYCHUS T,
IIPENI0KEHHBIX A.A.AGnya3n3oBbIM
MPUMEHUTEIBHO K 3BYKOBOMY CTPOIO SI3bIKa B
CUCTEMHOMU dhoHoMOTHY: «CMpYKmMypHulil,

@dyHKYuOHANBHBIU U CYOCMAHYUOHATbHBIY (DAKTOPHD)
(AOnyasuzoB A., 1974: 28), T.e. uMeeTcs B BBULIY
0a3HMCHBIH.

IIpy 3TOM CTPYKTypHBIE (DaKTOPBI CBSI3aHBI
HEIOCPEACTBEHHO C IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpOH —
obomoukoir IIT, a ¢yaxnEoHaTEHBIE (PaKTOPHI
HETOCPEICTBEHHO CBsi3aHbl ¢ peanusanueit IIT B
peud  Kak HHBAPUAHTHBIX THUIIOB EIMHUL, IIpH
MOMOIIM  KOTOPBIX  BBIPAXAIOTCS  OT/EJIBHBIC
KOMMYHUKATHBHO Ba)KHbI€ IOHSTHS W KaTErOpuH
THUIIA TEMIIOPAJIBHOCTh, Kay3aJIbHOCTh, (PHHAIBHOCTD
KOHJULMOHAIBHOCTH U T.N. CyOCcTaHIIMOHATIbHBIE Ke
(akTOpBl CIyKar IUIsl OrpaHHYEHHs TOM WMIM MHON

Pa3HOBUJHOCTHU T B 3aBUCUMOCTHU oT
HIMOMATUYECKHX CBOMCTB IPAMMATHYECKOTO CTPOS
KOHKPETHBIX SI3BIKOB, T.€. CYIIHOCTHBIX
XapaKTEPUCTUK ux ryOuHHON, TO4YHee

KOTHUTHBHOH CTPYKTYPBHI.

B nmanHO# cTaThe OCHOBHOC BHUMAaHHE OyIeT
obpameno Ha tumonoruio IIT B pa3sHOCHCTEMHBIX
S3bIKax, TPH 3TOM HCCIeJOBaHHE Oazupyercss Ha
OMITUPUYECKOM MaTepHalie CBBIIIE CTa COBPEMEHHBIX
SI36IKOB MUPa( OTpaKEHHBIX B Tadiuie 1). OCHOBHBIM
00BEKTOM THIIOJOIMYECKOI0 HCCICAOBAHUS CIYKaT
ITIT ¢ AK ¢unampHOCTH((CIOKHOMOINHEHHEIC
MPEATI0KEHHS C TPUAATOYHBIM LIENHN).

Jna tunonorun ITIT ¢ AK® B s3pIkax
pa3NMuYHBIX ~ TUIOB  II€JIECO0OpPa3HO  MPOBOJUTH
HCCIICIOBAaHHUE TIO CIIETYIONUM YETHIPEM OCHOBHBIM
JTaram:

1) ycranoBnenue Hamboiee
TUTIOJIOTHYECKUX  TPU3HAKOB-KOOPIHMHAT
AK®D;

2) xapakTepu3alusi M OMUCAHUE KOHKPETHBIX
SI3BIKOB TI0 PEJICBAaHTHBIM IPH3HAKAM-KOOPJHHATAM
I'TIT ¢ AK®D;

3) BbIBeJCHHE JIMHIBUCTUYECKUX KOHCTAHT
(yHHBEpCAIHA, (bpexBeHTaANHIHA, UMILTHKAIUH,
peneccuBoB u yHuKanmuii) B ['TIT ¢ AK®D;

4) xnaccuukanus  S3BIKOB MUpa IO
HEKOTOpHIM HamboJiee peNeBaHTHBIM MpPHU3HAKAM-
koopauHatam ['TIT ¢ AKD.

Tak, Ha TepBOM OJTale YCTaHABIMBAIOTCA H

peneBaHTHBIX
ITIT ¢

TIPUPOIBL:

1) manuume / OTCYTCTBHE JIAHHOT'O
nHBapruanTHOro tuna wim tamoB ['TIT ¢ AK®;

2) HaguyWe / OTCYTCTBHE THIIA WIIK THIIOB
CpeICTB  CBSI3M —  CyOOpPIMHATOPOB  MEXKIY
komnoHentamu [TIT ¢ AK®, mnpeacraBieHHBIX
Pa3sITUYIHBIMH MOP(HOJOTUYSCKUMH KJIacCaMU CJIOB,

M3BECTHBIX KaK CyOOpAUHATOPBI (coro3bI-
KOHBIOHKTOPBI: @)  CONO3BI-MPEAJIOTBI,  COKO3bI-
MOCTIETIOTH,  COFO3BI-YACTHIIBI,  COIO3BI-a(PHKCHI,

BKITIOYAsl U HYJIEBBIC CPENICTBA; 0) COFO3HEBIC CPENICTBA
/KOHHEKTOPBI: MECTOMMEHHS, Hapeuws,
CYIIECTBUTENIbHbIE M T.I. WIX HUX COYETAHUE C
MPEUIOTaMH HJIH [TOCTICIOraMy U T.11./);

3) Hamuuue / OTCYTCTBME WCKOHHBIX WU
3aMMCTBOBAHHBIX CPEJICTB CBSI3U — CYOOPIHHATOPOB B
I'TIT ¢ AK® nHapsiny ¢ ICKOHHBIMH HJIH 0€3 HHX;

4) BBISBICHUE JIOMUHHUPYFOIIIUX
cy6opaunaropos B I'TIT ¢ AKD;

5) ompenenenue i YCTaHOBIICHHE
MO3UIIMOHHOTO PACIOJIOXKCHUS CyOOpAMHATOPOB 10
OTHOUICHHIO K  ajBepOHaIbHOMY  KOMIIOHEHTY
(hMHATEHOCTH U3 THIIOTCTUYCCKU MIECCTA BO3ZMOXKHBIX
no3unuid: 1/ mpemosunmu; 2/ wWHTEpmo3WOHH; 3/
nocrtno3unuy; 4/ mpe-mocTmo3uiuu;, 5/ mpe-
WHTEPIO3UINH; 6/ HHTEP-TIOCTIIO3UITUH;

6) ycTaHOBICHHE  TO  OTHOIICHUIO K
MaTpHYHOMY KOMITOHEHTY TTO3UI[IOHHOTO
pacIioNIOKeHUs. HeMaTpUYHOTo (axBepOHaIBbHOTO)
KOMITOHEHTa  (DMHAJIIBHOCTH,  HEMOCPEJICTBEHHO
JHAarHOCTUPYEMOTO WA JIUKTYEMOTO
(ynpaBisieMOro) MO3MLUHOHHBIM  Pacloj0KEHHEM

cybopauHaTopoB: 1/ mpemno3uius aaBepOH-aTbHOTO
KOMIIOHCHTa (UHATBHOCTH IO OTHOIICHHIO K
MaTpUYHOMY  KOMIIOHEHTY; 2/  WHTEpIIO3HIHS
aJBepOHANbHOTO KOMITOHEHTa (DPUHAIBHOCTH 110

OTHOMICHUIO K MAarpu4yHOMY  KOMIIOHCHTY, 3/
IMOCTIO3UIIUA a,HBep6PIaJIBHOFO KOMIIOHCHTa
(I)I/IHaJ'II)HOCTI/I o OTHOLICHUIO K MaTpuiHOMY
KOMIIOHECHTY.

2. Keanmumamusnvie npuzuaxu I'TIT c AKD: a)
KOJIMYECTBO €€ MHBAPHAHTHBIX THIIOB; 0) KOJINYECTBO
THTIOB cyboparHATOPOB (MCKOHHBIX u
3aMMCTBOBAHHBIX)MEXK/Iy €€ KOMIIOHEHTaMH;  B)
gacToTHOCTh ymorpeOmenus tumoB [TIT ¢ AKD B
SI3BIKE.

Takum o6pazom, mpu Tumonoruu ['TIT ¢ AKD
Pa3sHOCUCTEMHBIX  SI3BIKOB  CIEAYIOLIME  YEThIpe
OCHOBHBIX TIpU3HAaKa — KOOPAWHATHI, T.€. Hamboiee
peneBanTHbIe cBoiictBa ['TIT, sBusrorcs 00BEKTOM
Tumnojiorndeckoro uccaegosanus I'TIT, a umenHo:
Drunst ['TIT ¢ AK®; 2) THITBI CPEICTB CBA3H MEXKIY
€e KOMIIOHEHTaMU; 3) TMO3UIMOHHOE PacIoIOKEHHE
TAHHBIX CPEICTB CBS3W; 4) MOPSAOK CIIEIOBAHU

HCCIIEAYIOTCS CICIYIONINe HanOoIee THIOIOTHUSCKH kommoneHTOB ITIT ¢ AK®, T.e. mO3UIMOHHOE
peNeBaHTHBIE TPU3HAKU-KOOPAUHATH — CBOWCTBA pacrooxeHue aZBepOUaIbHOTO KOMITOHEHTA
1
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(MHATBHOCTM 1O OTHOWICHWIO K MAaTpUIHOMY
KOMITOHEHTY. [lpyrue npu3HaKu-KOOpAWHATHI OyayT
H3YYEHBI B CIIEIHAIBHBIX HCCIICTOBAaHMSIX.

[Ipu tunonornyeckom conocrasienun I'TIT ¢
AK®D BAKHO ONUPATbCs HAa  SA3BIK-3TAJIOH,
BBIOpAaHHBIM AT~ WCCIEIOBAaHWA M3  4HCIA
MOJIBEPTHYTHIX HCCIIEIOBAHHIO SI3BIKOB, CIIOCOOHBIX
nokpsiBath Bce npusHaku [TITc AK®, wmm
MOCTPOCHHBII HCKYCCTBEHHO.

A3BIKOB MHpPa), HU OAWH W3 HUX HE HMEET BCEX
TUNOJIOTUYECKU pEeNeBaHTHBIX MIPU3HAKOB-
KOOpJWHAT, TIEPEUYUCICHHBIX BBIIIC, IMO2TOMY
BO3HHMKAET HEOOXOANMOCTh B  TOCTPOCHHUH
HCKYCCTBEHHOTO SI3bIKa-3TaJIOHA CIIEIYIOIIEero THIIA:

SI3bIK, UMEIOIMI B 3aBUCUMOCTU OT MO3ULMH
cybopanHaTropa IO OTHOLICHHUIO K aaBepOHaIbHOMY
komnoHeHTy ¢uHansHOCTH ['TIT Tpn MHBapHaHTHBIX
TUMNA, MEXIy KOMIOHEHTaMU KOTOPBIX CPEICTBaMU

Kak 1moka3plBaeT THIOJIOTHYECKAN aHaIn3
MOJICUCTEMBl TMOJABEPrHYTHIX  HccieaoBaHuo 139

CBSI3U — CyOOpJMHATOpaMM CIIYXaT CJeyIoIue
MOP(OJIOTHYECKUE THUIIBI CITY>KEOHBIX YACTHIL;

THO 1 (BapHAHTHEIH):

( KOHBIOHKTOP (COM03Z)
KOHBIOHKTOP (COH03-IIPeIIor)
KOHEIOHKTOP (COH3-IIOCIIENOT)
KOHEBIOHKTOP (COM03-9acTHIIA)
KOHBIOHKTOP (COH03 —a(gIKC)
KOHHEKTOp (MECTOIMEHIIE)

S1+P; + < KOHHEKTOp (CyIIecTBHTEIEHOE) +S2+Pa,

KOHHEKTOp (Hape4lie)

KOHHEKTOp (IIpHYacTIie)

KOHHEKTOp (IeenpHiacTie)

cyOopmiHaTop (HyneBoil)

cyOOpIIHATOP (2aHIMCTBOBAHHEII)

THn 1 (HHRAPHAHTHEIH):

S1+Prtsubordinator+S;+Pa;

THHO 2 (BAPHAHTHBIH):

KOHBIOHKTOP (COH03)
KOHEBIOHKTOD (COH03-IIPeLIor )
KOHBIOHKTOP (COH3-IIOCTIENIOT )
KOHBIOHKTOD (COM03-TacTHIIA )

KOHBIOHKTOD (cor03 —a(dikc)

KOHHEKTOp (MecTONMeHIE)
Sa+ < KOHHEKTOD (CYIIecTBHTEIEHOS) + Pr+ S1+Py:
KOHHEKTOp (HapedIe)
KOHHEKTOp (IpH9IacTHe)
KOHHEKTOp (IeelpHIacTie)

cyOOopIImHATOp (HYIeBOIT)

k CYOOPIITHATOP (3alMCTBOBAHHEII) J
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THO 2 (AHBAPHAHTHBIH):
Ssytsubordinator+P;+S1+Py:
THO 3 (BApPHAHTHEIH):
/KOHLIOHKTop {coroz)
KOHBIOHKTOP (COH03-IIPEIIoT)
KOHBIOHKTOP (COX03-II0CIIENOr)
KOHBIOHKTOD (COH03-9aCcTHIIA)
KOHBIOHKTOP (COH02 —a(ikce)
KOHHEKTOp (MEeCTOIIMEHIIE)
Se+Pyt+ < KOHHEKTOp (CyIIecTBHTEeIRHOE) +81+P1:
KOHHEKTOp (Hapedne)
KOHHEKTOp (IpHYacTHe)
KOHHEKTOp (JeelnpHIacTHe)
cyOopanHaTOp (HyIeBoil)
VOOPIITHATOP (3aIMCTBOBAHHEILT) J
THO 3 (HHBAPHAHTHEIH):
S3+P; +subordinator+ Si+Py.
B npusedennvix cxemax Si1 osnawaem cyovexm S3BIKOB B BHAEC HOPMATHBHBIX  (IIKOJBHBIX,

mampuunozo — komnowewma; P1 - npeduxam
mampuynozo  Komnowewma, Sz —  cyOvexm
aosepbuanvHozo komnonenma, P2 _ npeduxam

a08epoUAIbHO20 KOMNOHEHMA.

W3 BBIIIEN3T0KEHHOTO MOXKHO CYMMHPOBATb,
YTO K SI3bIKAM-ITAJIOHAM, MPEAJIOKEHHBIM HAMH ISt
TUTIOJIOTHYECKOTO COMOCTABJIEHUST OY€Hb OIU30K
Y30CKCKHIA SI3BIK — SPKHUH TIPEICTABUTENH S3BIKOB C
Pa3BUTHIM arrjifOTUHATUBHBIM CTpoeM. [leno B ToMm,
9TO B y30EKCKOM S3BIKE, KOTOPBIH NEMOHCTPHPYET
BBICOKOPA3BHUTHI KaK TMapaTakTUYeCKUil, Tak U
TUIIOTAKTUYECKUN CTPOM IO CPaBHEHUIO C IPYIHMMHU
TIOPKCKUMH  SI3BIKAMHU, MOT OBI CIY)KHTH SI3BIKOM-
STaJOHOM, €CIM OBl y HEro ObLI KOHBIOHKTOP-
MpeyIor, 9TO HE NPUCYIIEe I S3BIKOB THIA
TIOPKCKHX, TMOCKOJbKY TOCIEAHHE HCIOJIb3YIOT
MTOCTIENIOT BMECTO TIpeasiora. Takue THITOIOTHIECKIe
YepThI COBPEMEHHOT'O y30EKCKOTo SI3bIKA
CBHJIETENILCTBYIOT O  Pa3BUTOM  MOJCHUCTEME
nonutakceM, B yactHocTd, [ TIT ¢ AK®D, yero Henb3s
CKa3aTh OTHOCHUTEIBHO JPYTHX TIOPKCKUX SI3BIKOB
THTIA Ka3aXCKOT0, alTaliCKOTO W TYBHHCKOTO,
KOTOpBIE XapaKTEepU3YIOTCS HEpa3BUTOM
TUMOTAKTUYECKOM CUCTEMOH.

JHanee nepeiinem k koHkpeTHoU Tunonoruu I'TIT
¢ AK®. IIpu THITOTOTrHYECKOM H3YYEHUH YKa3aHHBIX
noarunoB I'TIT ¢ AK® B s3pikax pa3HbIX CHUCTEM
OyIyT WCMONB30BaHbl JIMHTBUCTUYECKHE CHCTEMBI

BY30BCKHX) TPAMMATHK, a HE UX TEKCTHI, TOCKOJIBKY,
Kak crpaBeauBo otMmedaer HO.PoxxnecTBeHCKui,
«CMEHWIICS SMIIMPHYECKUH MaTephall THIIOJIOTHH.
Teneps 3T0 ye HE T € K C T bl, @ ONICAHHBIE PaHee,
BBIBE/ICHHBIE M3 TEKCTOB CHCTEMBI s3bIKOB. Ha nere
9TO O3HA4YaeT, 4YTO THUIOJOr OTHBIHE JOJDKEH
MOJIb30BaThCs OMHMCAHHBIMH (UM BBHIBEACHHBIMH MM
camuM) cuctemMamu. OOpamieHHe K KOHKPETHO-
TEKCTOBOMY (aKTy HMMEET JIUIIb BTOPOCTENEHHYIO,
BCIIOMOTATENBHYIO, (eIle TOYHEe B e P U P UK A I H O
HHY 10— X.I.) cuy» (Poxxnecrsenckwii 0., 1969:
10).

Hanee nepeiinem k tunosoruu I'TIT ¢ AK® B
Pa3HOCUCTEMHBIX S3BIKAX.

Tax, A7 IpOBENCHHUS TUTIOJIOTHH THIIOTAKCEMBI
¢ asBepOHuanbHbIM KoMIioHeHToM (uHansHocTH (I'TIT
¢ AKOD HaM# OBUTH  TPOAaHAIM3HPOBAHBI
rpaMMaTHUYeCKHe  MaTepHalbl  S3bIKOB  pa3HOl
TUIOJIOTUYECKOMN MPUHA]JIEKHOCTH. 4K
paccmoTpenHbIx 139 a3sikoB B 121 T'TIT ¢ AK®D kax
VHBapUaHTHBIM CUHTAKCUYECKHH THUIl  €IWHMUIIBI
CYIIEeCTBYET(cMm. madauyy 1). JlaHHbBIH
CHUHTAKCUYECKUX THUII TAKXKe MPHUCYIL TPEM KITFOUEBbIM
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A3bIKaM® MccnenoBanus (aHIIMiickoMy, y36eKCKOMY
U PYyCCKOMY), Hampumep:

6 aHal.. And | would shift the feather bed
over, very softly so that
Catherine would not be wakened

(E.Hemingway. A Farewell to Arms, 208);

6 y30ex..  Hasupkyin xam koyixo3 Oynaman e
apmza taumam. (C.Axmaz. Caitnaama, 16);

e pycck.:  OH B3I TepcTeHb C Tanblia U
noaapwi MHe, uyTo Obl 51 He yexkana (JI.H.Toncroii.
Bockpecenne, 25).

Kak BumHO 13 Tabuuiel 1 B s3bIKax B KaueCTBE
cybopauHaTtopoB Mexnay kommnoHeHTamu B I'TIT ¢
AK® wncnons3yrorcst pa3indHbie MOpQoIorHyecKrue
KJIaCCHI CJIOB, CPEIN KOTOPBIX Ha POJIb JTOMHUHAHTHI
MPETEHIYIOT COK03bI — KOHBIOHKTOPHI, TOCKOJIBKY H3
121 s3pika B 107 s3pIKax OHM HCIOJB3YIOTCS Kak
CpeICTBa OCYIISCTBICHHUSI CHHTAKCHYECKON CBS3H B
ITIT ¢ AK®, a B 15 u3 HUX JOMUHUPYIOUUMH
BEICTYTAIOT [IPyTHE BHUABI CYOOpIMHATOPOB. ITO

Takve s3BIKM, KakK a0Xa3CKuil, aba3uHCKHUH,
KabapaIMHO-YepKECCKUH (B KOTOPBIX  IOCHENOT
BEICTYIIa€T B KAueCTBE CAWHCTBCHHOTO THUIMA

cybopaunaropa), TOH, MAO, CAM, (B KOTOpBIX
YHOTPEOIISIOTCS TONBKO YaCTHUIIBI), CHHAXH, opus (B
KOTO-PBIX HMCIOJIB3YIOTCSI TOJBKO COIO3HBIE CPEACTBA
—  KOHHEKTODBI), XaKacCKHi  (MCIOJb-3yIOIIUH
KOHHEKTOPBI, MOCIIEJIOTH ¥ YacTHIIbI), TYPKMEHCKHUH
(ymotpe0msrores MTOCTIENIOTH), YHTypCKHi
(MCTIONB3YIOTCS TOJBKO KOHHEKTHBBI), JIE3THHCKUH
(ynor-pebunsitorcsi Tonbko adUKchl), OMpMaHCKHiA
(MCTIIONB3YIOTCS. TOJNIBKO KOHHEKTOPHI), CHUPHUCKHI
(ynoTpeOIIsIoTCsI TONBKO YacTHIIbI), (cM.: Tabuuity 1).

B 17 sspikax I'TIT ¢ AK ¢unampHOCTH Kak
Pa3sHOBUIHOCTH HE AU(PepeH-LIUpOoBaHa, TOCKOIbKY

B HUX (UHAJIbHBIE OTHOLICHUS  BBIPAKAIOTCS
MIPOCTBIM MpEIOKEHHEM ¢ adUHUTHBIMU (hOpMamMH
rmaroja B (QYHKUUH  aJBEpOMalbHOIO  YiCHA

(unanpHOCTH. K HUM OTHOCSITCS ClIEYIOIINE SI3BIKH:
1/ mewmeukwii; 2/ wranacauckuii; 3/ xamamm; 4/
TaMWIbCKUH; 5/ kaHHama; 6/ Tabacapanckwii; 7/

1 DTu A3bIKK OB HAMH BHIOPAHBI B KAUECTBA KJIHOYEBBIX, C TEM,
4TOOBI SKCTPANOIUPOBATHCS OT HUX Ha JIIOObIE APYTHE SI3bIKHU JUIS
ocymectsieHus Tunosoruu ['TIT ¢ AKO.

MOHTOpCKHit, 8/ mapruuckuii; 9/ apumHckmit; 10/
KyOaumHckuit; 11/ aryneckuii; 12/ yrapurckwii; 13/
cuHranbckuii; 14/ tanryrckwmii; 15/ xaumuckuit; 16/
mopckuit; 17/ muaoicKmid.

KonndecTBO HCMOMB3yEeMbIX ISl PeaU3aIliu
CHUHTaKCHU4eCKOM B3 Mex 1y komnoHneHtamu ['TIT ¢
AK ¢unanpHOCTH CyOOpAMHATOPOB B  SI3BIKAX
konebnercs or 1 mo 19. MakcumabHOE KOJTUIECTBO
CyOOpIMHATOPOB HAONIOACTCS B TAKUX SI3BIKAX, KaK
anrmuiickuii — 16 cy6opaunatopos ( «that, in order
that, so that, lest, for fear that, so as, so», in case, in
the hope that, with the purpose that, with the hope that,
to the event that /Kobrina N., Korneeva E., 1965, 175-
176; Leech G., Svartvik J., 1983 77-78, 831),
y30ekckuit — 19 cyOopmumraTtopoB (me0, mes,
JIenmud, -CHH YyH, -MH 9KaH ae0, TOKH... CHH,
TOKH...CUH 7A€e0, 30pa... ca, ...-ca 30pa, 30paKH... ca
J1e0, mosia...ca, ...-ca MOosd, Mosa... ca Aeb, aeran
Makcaja, IeraH MaKkcaJl OWiaH, IeraH HUATAA, IeTaH
HUAT OWiaH, AeraH yiina, neran yi Omran /AckapoBa
M.A., 1965: 243-246/ Maxmynos H., HypmoHoB A.
1995:2014-2015 ), pycckmii — 14 cyGopauHaTtopos
(4TOOBI, 1a0bI, U ObI, TOJIBKO OBI, ISt TOTO YTOOBI,
pamu TOro 4ytoObl, C TeM YTOOBI, BO HMSI TOTO YTOOBI,
C IIENIbI0 YTOOBI, C TOW IEIBIO0 YTOOBI, B TEX IENAX
9TOOBI, C PACYETOM YTOOBI, TAK YTOOBI, 3aTEM YTOOBI
(JIsmown, 1980, 594-597; 1980. -C. 539-633; 1985: 62;
Banruna H., 2003. — 297-301).

Uro KacaeTcsi TaKMX S3BIKOB Kak BOJOQ,
WHIOHE3MICKUI ¥ KXMEPCKHUH, TO B HUX O0OHAPYKECHO
mo 8§ cyOopauHATOpOB, B TaTapckom - 7
cyOOpaIMHATOpOB, B  apaOCKOM,  aMXapcKOM,
caaMckoM, Kkuprusckom u MAO - no 5
CyOOpANHATOPOB.

SI3BIKOB, HCIIOJIB3YFOLIUX JHIIE | CyOOpIHATOD
HE TaK YK MHOTI'0. DTO TaKHe sA3bIKM KaK BaXaHCKHUH,
SI3TYJIIMCKUH, — Xayca, yIMYPTCKHH, KapayacBo-
Oankapckuii, TarajabCKWH, MaJIMHKE, YYKOTCKHUH,
WUTEIbMEHCKUI, KOMU U CUpUHCKUNA. B ocranbHbIX
SI3BIKaX  JIOBOJIBCTBYIOTCS ~ JIBYMS, TpeMsS MU
4eThIpbMs cyOopauHatopamu(cm. Tabmutyl).
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Taoauna 1
Tunbr Tlo3unust cpeacTs To3unus
Cpencrts CBSA3H 1O ajaBepou-
CBSI3H OTHOLICHHIO K AJ1BbHOI0
aJBepOHATIBLHO-MY KOMIIOHEHTA
KOMIIOHEHTY no 0THO-
Ne = « LIEHUI0 K
& = 2 MaTpPHYHOMY
g % E KOMIIOHEHTY
[ -3 )
= ‘:'[ e : & =
g | & 5 S| 28 ” = =
s | S g 2| E| § E | = | § E | =
2 e = = 2 s e g g E 2 g g E
3 E ° g = = b g z = 2 = E = 3 =
: | ¢ :lEls| gz g E g5 |2 8|¢8|3|¢2/|¢
SA3bIKH - = 2 2 £ = z _E g g = = 53 = = g = =
< | 5| E|E| €| &|2 |2 |2 | 5|2 |8 |E|8|_&|2&|E&|¢8
< = O | Q = = T | <« == o) = | = = = = = = =
1. 2. 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15 |16 |17 |18 |19 | 20
1. Pyccexknii + 14 + - - - - - - - - + - - - + + +
2. Benopycckmii + 2 + - - - - - - - - + - B _ R R +
3. Ykpaunckui + + + - - - - - + - - - B R T
4. Bouarapekuii + + + - - - - - - - R + R - _ R R T
5. Ioabckuii + + + - - - - - - - B + - - _ _ B T
6. Yemckuii + + + - - - - - - - B + N _ _ _ _ +
7. CepooxopBat + + + - - - - - - R R + R - _ R R T
8. JlaThlICKUi + + + - - - - R R R R + N _ - R N T
9. HpIranckmii + + + - - - - R R R R + N _ N R R T
10. AHrIMiicKmii + 16 + - - - - - - R R + - _ _ + + T
11. Hemenxuii + 3 + - - - - - - R R + R - N T T T
12. Hopgsexckmii + + + - - - - - N N _ + _ _ + B B +
13. HIBeackmii + + + - - - - - - - N + _ _ - - N T
14. Jarckmii + + + - - - - - - - R + N B _ R R +
15. DpaHny3ck. + 2 + - - - - - - - - + - - - + + +
16. Hopryranasck + + + - - - - - - - - + - - - + + +
17. Hcnanckmii + + + - - - - - - - B + - - _ T+ T T
18. HranpsincKuil + + + - - - - - - - - + - - - + + +
19. PymbIHCKH + + + - - - - - - R R + R _ _ T T T
20. Mymry + 2 + - - - - - - - - + - R R B B T
21. Iepcuackuii + 4 + - - - - - - - - + R _ _ N R T
22. TaKkuKcKni + + + - - - - - - - - + _ _ _ - - T
23. Kypackuii + 3 + - - - - - - - - + - R R B B T
24, OceTHHCKHI + 3 + - - - - - - - - + - _ _ _ _ +
25. BaxaHckuii + 1 + - - - - - - R R + - _ _ R R T
26. I'nasinckuii + 2 + - - - - - - - - + - _ _ _ _ +
27. SAzryasimekmii + 1 + - - - - - + - - + - - - - - +
28. Apao6ckuii + 5 + - - - - - + - - + - - - + + -
29. AKKAICKHI + + - + - - - - + - - + - - - + + -
30. Amxapckuii + 5 + - - - - - - - - + - + - + + -
31. Accupmiick. + 2 + - - - - - - - - + - - - + R +
32. Tanbimckuii + + + - - - - + - - + - + - - - T
33. Comaymn + + + - - - - - - B - + - _ _ T B B
34. Xayca + 1 + - - - - - + - - + - - - - - +
35. A0xa3ckmii + + - - + - - - - - _ _ - T _ T N _
36. AOaZHHCKHI + + - - + - - - - - - _ _ + - T _ _
37. Kab.4yepkec. + + - - + - - - - - B - - ¥ N T _ _
38. Bbanouiickmii + + + - - - - - - B B + _ _ _ - - T
39. ApMSTHCKHIA + + + - - - - - + R R + R - - T T T
40. Caamckmii + 5 + - - - - - - R R + R _ _ R R T
41. cTOHCKMI + + + - - - - - - - B + _ - - T T
42. Mapuiickuii + + + - - - - R R R R N T - T N N
43. Mopa/3p.Mok + + + - - - - - - - - + - B B _ +
44. Yamyprckmii + 1 + - - - - - - R R + R N T N N T
45. Y30ekckuii + 19 |+ + + - - - - - R + + ¥ + T + T
46. Tarapckuii + 7 + - + - - - - - - - - + R + B +
47. Kazaxckmii + 4 + - + - - - - - - - R + _ + N T
48. Kuprusckmii + 5 + - + - - - - - - - - + - + B _
49, Asep0aiin. + 3 + - - - - - - - - + N _ _ T - T
50. Kapakaimnak. + 3 + - + - - - - - - - - + - + - _
51. Xakacckuit + + - + + - - - - - B N N + _ T N -
[ ]
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52. Kapanmckuii + + + - - - - - - R R + R _ _ R R T
53. YyBamcknii + + + - - - - - R R R N N + - T N N
54, TIaray3ckmii + + + - - - - - - - - + N _ _ _ _ +
55. TypKMeHCcK. + + - - + - - - - R R R + N T N N
56. Yiirypckmii + + - + - - - - - - - - - + R + B B
57. Kap.6auxap. + 1 + - - - - - - - - - - + - + B _
58. Jle3ruHCKuii + + - - - - - + - - - - - + - + - -
59. MOHI0JIbCK. + + + - - - - - - - - - - + - + R R
60. Kaambiukuii + + + - - - B - - _ _ _ - T - T N -
61. Kuraiickmii + + + - - - - - - R R + R _ _ T R -
62 JlyHranckuii + 3 + - - - - - - - - + - + - + - -
63 Jlaocckmii + 3 + - - - - - - - - + R - - R R T
64 YskyaHCKHii + 2 + - - - - - - - - + R _ _ + R +
65 Kxmepckmnii + 8 + - - - - - - - - + _ _ _ T - T
66 Tarajabckuii + 1 + - - - - - - - - + - _ _ + R T
67 Wnponeswuii. + 8 + - - - - - - - + R - - T R T
68 CyHaaHCKHi + 3 + - - - - - - - B + _ _ _ + - T
69 CamoaHCKHii + 2 + - - - - - + - - + - - - - - +
70 TaBaiickuii + + - - - - + - - - - + - _ B B B +
71 3yay + + + - - - + - - - - + - N - B R T
72 MaJjunke + 1 + - - - - - - - - + - - - - - +
73 HNopy6a + |+ + | - - - B . _ _ _ R _ . N - ¥
74 Tanpa/Jlyran + + + - - - - - - - B + - _ _ _ N T
75 Bpayn + + + - - - - - - - B + - - _ R N T
76 Pyanpna + 2 + - - - - - - R + R - _ R R +
77 Cyaxuin + + + - - - - - - R R + R - _ R R T
78 BoJsog + 8 + - - - - - - - - + _ _ _ _ _ T
79 | TOH + |2 [- |- T- [- T+ 1-T-T1-T-T+ 1-T1T-1-"T-"T-T%
80 CAM + 2 - - - - + - - - - + - - - - - +
81 MAO + 5 - - - - + - - - - + - - - - - +
82 Jlunramaa + + + - - - - - - - - + - - - - - +
83 Taiickmii + + + - - - - - B B _ + _ _ _ - - T
84 Hréo + + + - - - - - - - - + _ - _ _ - +
85 Konrckmii + + + - - - - R R R R + N N N R N T
86 Bepoepckuii + + + - - - - - + - - + - - - R R +
87 TTaan + + + - - - - - - - N + N _ - - N T
88 Xuuau + 4 + - - - - - - - B + N _ _ _ N +
89 Ypay + + + - - - - - - R R + R _ _ R N T
90 Benraabckuii + + + - - - - - - _ _ + _ _ _ - T T
91 Henaau + + + - - - - - - _ _ + - - _ _ T T
92 Mapatxu + + + - - - - - - - - + _ _ _ + - T
93 Manxkadu + + + - - - - - - - R + R - - R R T
94 Cunaxu + + - + - - - - - - - + - _ _ _ _ T
95 Opus + + - + - - - - - - - + _ _ _ - - T
96 Jlenan + + + - - - - - R R R + N _ N R R T
97 AccaMCKuit + + + - - - - - B B _ + _ _ _ - - T
98 Benrepckuii + 2 + - - - - - - R R + - B B R R T
99 Camapursin. + + + - - - - - - - - + - - - - R +
100 SArnodckmii + + + - - - - - + - - + - - - - - +
101 Mamncuii./Bor. + ++ - + - - - - B _ + - I - T N -
102 Bencckuii + ++ | - + - - - - - - - + +- + - - - +
103 DuHCKHI + 2 + - - - - - - - - + - _ _ _ T
104 MNmkamumMcexk + + + - - - - - _ _ _ _ _ + _ T N -
105 YykoTcKHii + 1 + - - - - - - - - + _ _ _ - - T
106 | MaJjbraiick. + + + - - - - - - R R + R _ _ R R T
107 | Beaymkckuii + + + - - - - - - R R + R - - R R T
108 | Byruiickmit + + + - - - - - - R R + R _ _ R R T
109 | BypsiTckmit + + + - - - - - R R R R N I N T N N
110 | Bupmanckmit + - - + - - - - - - - + - - - T T T
111 MyHIKaAHCK + + + - - - - - - - - + - - - - - +
112 HUTeabmeHck + 1 + - - - - - - - - + - - - - - +
113 Komu + 1 + - - - - - - - - + N _ _ + _ +
114 Haykan/3ck. + + + - - - - - - - - + - - - + +
115 Bypymacku + + + - - - - - - R R + R _ _ R R T
116 PouopBckmii + + + - - - - - - R R + R _ - R R T
117 Pymanckuii + + + - - - - - - R R + R _ _ R R T
118 Canapckuii + + + - - - - - + R R R R _ _ R R T
119 Jdpuonckmii + + + - - - - - R R R + N N + R R n
120 | Cupwmiickuii + 1 - - - - + - - - - + - - R R +
121 ABapckmuii + + + - - - - - - - - + _ _ _ - - T
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(B Tabmunie 1 marotcs cBeIeHUS O HAIMYHH B
s3pikax ['TIT ¢ AK®, mpu stom  «+» oO3HagaeT
HalMuue mnpu3Haka, «uuepsl 1,2,3» - KOIMYeCTBO
CPEICTB CBSI3H, «I(»- TPOCTOC TPEIIOKEHUE C
00CTOATENLCTBOM  (pUHATBHOCTH(LIENH), «+-» - He
YaCTOTHOCTP TPU3HAKA, «-» - HE XapaKTePHOCTh WU
OTCYTCTBHE TPH3HAKA, «C» - COI03 (JOMMHHpYIOIIEe
CPEICTBO CBSI3M), «C/C» - COIO3HOE CIJIOBA, «IID) -
TIOCIIENIOT, «IIp» - Tpemior, «ad» - apdukc, «a» -
gactuia, «ocy - beccorosue).

Kommyecto HCTIOJTB3yEeMBIX THTIOB
cybopaunaropoB B I'TIT ¢ AK®, kak u B apyrux
noarunax ['TIT ¢ AK, HenocpencTBEHHO CBSI3aHO C
HalMOHAIBHBIMH PECYpCaMy TOTO WIIM WHOTO SI3BIKA.
Yem Oompmie cyOOpAMHATOPOB, TeM  Oorade
noacuctema I'TIT ¢ AK®, npenHazHaueHHBIX Ui
i depeHInPOBaHHOTO BEIPAKEHHUS aJBEPOUATIbHBIX
(hMHATBPHBIX OTHOIICHHWU, U Ha00OpOT, YeM MCHEIIIE
cybopauHatopoB, TeM Oemnee mozacuctema ITIT ¢
AKO®.

U3 nonsepruyThix uccnenoBaHuto 121 s3bika,

nmerommiero  ITIT ¢ AKO, B 95 ssmIkax
JOMUHUPYIOIIEH TO3WIUeH CyOOpAMHATOpa IO
OTHOUIGHHIO K  ajBepOMaJbHOMY  KOMIIOHEHTY

(hDMHATBHOCTH SBISICTCA TOJIBKO Mperno3unusd. [lpu
9TOM HHTEPHO3UIMHM KaKk JOMUHHUpPYIOIIEH He
HaOMmomanoch. YTo KacaeTcsl TOJILKO IOCTIIO3UIINH,
TO OHa xapaktepHa s 18 s3p1koB. EcTh U cityuaun
MIPETIO3UINY 1 TOCTIO3UIINY B 3 SI3BIKaxX (aMXapCKui,
TaJBIIICKAHN, TYHTaHCKAHN), B 3 A3bIKaX (MaHCHUCKUH,

BOTYJIbCKUHM, y30€KCKHil) BCTpedyaroTcsi Bce 3
OCHOBHBIC TO3ULIUH (IIPETIO3ULUS, HWHTSPIIO3HLHS,
HOCTHOSHHHH) us3 TUIIOTCTHYCCKU meCTU

BO3MOKHBIX(CM.TabuIry 1).

Crenyer ocob0 OTMETUTh, YTO B Y30€KCKOM
s3pIKe HAOJIOJAeTCs M Takas IO3UIMs Kak Ipe-
MOCTIO3UIMS, T.e. oOpamisiomas, 3aHHMaeMast
TaKUMH TapHBIMU CyOOpIMHATOpPaMH KaK «TOKHU...
ned, 3opa... aeo». B 3 s3pikax (B 3QHOICKOM,
HOPBEP)KCKOM M YAMYPTCKOM) BCTPEYAIOTCS CITydau
KaK TPETNOo3WIUN, TaK W  IPE-TIOCTHO3HUIIUI
CyOOpIMHATOPOB, OCTATBHBIX IMO3UIMIA B YKa3aHHBIX
SI3BIKaX HE HaOJIIO4aI0Ch.

B 67 s3blkax B 3aBUCHUMOCTH  OT
MOP(QOJIOTHYECKOTO ~ XapakTepa CyOOopAMHA-TOpA,
MOCTICTHIA 3aHUMAaeT JIUIIb MPENo3unuio, B 16
S3bIKaX - JIMIIb  TIOCTIO3UIHMIO, a  SI3BIKOB,
HCTIOTB3YIOMIIX TV WHTEPIIO3UIIIIO
cybopanHaropa He OblI0 00HapyxeHo. OnpeeneHsl
U CIy4aW 3aUMCTBOBAHHS CyOOpIMHATOPOB, HO HX
OYeHb MaJIo.

CyImecTByIoT u 3aKOHOMEPHOCTU
MO3ULMOHHOrO pacnojoxeHuss AK® no orHomenuro
k MatpuuHomy kommoHeHTy ['TIT. Taxk, u3 121 s3p1ka
B 20 sI3pIKaX JOMHHHUPYIOIICH SIBIISETCS MOCTIO3HIIHS,
UHTEPIO3UIIUU KakK JOMHUHHUPYOLIEeH HE
HAOJIOAIOCh, XOTS B TAaKUX S3BIKaX, KaK PyCCKHUH,
AHTJIMICKUI U T.II. BO3MOXHA U MPETO3UIIHS B CHITY

KOMMYHHUKaTUBHOW Harpys3ku kommoHeHToB ['TIT c
AK ¢unansnocTH(cM. Tabmuiy1).

Jomunupytomas IOCTIIO3ULIUA
anaBepOMANBEHOTO KOMIIOHEHTa (DHHATBHOCTH 10
OTHOILICHHUIO K MaTPUYHOMY KOMITOHEHTY
OOBSICHACTCSI TEM, YTO JIOTHUYECKH «(HUHAITBHOCTD
(uenb)» ciaemyer 3a  TEMH  CpPEACTBaAaMH €€
JIOCTIDKEHUS, KOTOpBIE W  BBIPAXAIOTCS  dYepe3
NpeAnKaT MaTPUYHOTO KOMITOHEHTA.

CpaBHUTENHHO-TUTIOIOTUIECKHIA a"aiu3
TIOPKCKUX SI3BIKOB ITOKA3bIBACT, YTO COBPEMEHHEII
y30€KCKHH $53bIK CHJIBHO OTJIMYAeTCS OT JPYTHX
[IPEACTAaBUTENEH TIOPKCKOM CEMBH SI3bIKOB TEM, UTO B
HEM JIOBOJIbHO Pa3BUTA I'MIIOTAKTHYECKasi CUCTEMA, B
KOTOpOHl JOMHHHPYET TCHICHINSA K AaHAJIUTH3MY
cyOOpANHATOPOB, XOTS ecThb HEMaJo
CyOOpIMHATOPOB CHHTETHYECKOH CTPYKTYpHL. ITO
CBUJCTEIIECTBYET O TOM, YTO IIOJl BO3ICHCTBHEM
KOHTAKTHPYIOHIUX B MPOIIJIOM U HACTOAIIEM SA3bIKOB
THMA  TEPCUACKOTO,  HPAHCKOTO,  TYPENKOro,
apabCKOro W T.N. COBPEMCHHBIN Y30CKCKHI SI3BIK
JaleKo BIIEpe] MIarHyJd B OTIMYHE OT JAPYTHUX
TIOPDKCKUX SI3BIKOB B CBOEH T'MIIOTAKTUYECKOM
MOJICHCTEME,  Pa3BUBAasCh OT  CHHTETH3Ma K
aHamutu3My. OO0 3TOM CBHJETEIBCTBYET Iienast
cucreMa cy0OpMHATOPOB aHAJTUTUYECKON
CTPYKTYPBI, COCYIIECTBYIOIIHUX C CyOOpIUHATOpAMH
CHUHTETUYECKOH CTPYKTYpBbI, COCTaBISIOIIU-MH IO
CPaBHEHHIO C IIEPBBIMU HE3HAYUTEIHHOE KOJTHYECTBO
(cwm.: Tabmuy 1).

Amnanus noacucreMm ['TIT ¢ AK®D B anrimiickom,
y30€KCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX MO3BOJISIET CIHENATh
BbIBOJT O TOM, YTO CpPCAU A3BIKOB COOTBCTCTBCHHO
TepMaHCKOW, TIOPKCKOM U  CIIaBSIHCKOM ceMeH
yKa3aHHbIE TUINOJIOTU3UPYEMBIE SI3BIKU
XapaKTEepU3YIOTCS BBICOKO Pa3BUTON MOJCUCTEMOM
THIOTAKCEM C TUIHWYHBIM aHAJMTHYECKUM CTPOEM
(IpucymmM 118 aHIVIMHACKOTO), arriIIOTHHATHBHBIM
CTpOEM C aKTUBHOW TEHJCHIMECH K AaHaJIUTH3MY
CyOOpAMHATOPOB (IIPUCYIIUM JIJIS y30EKCKOTO SI3BIKA)
1 ()IEKTUBHOM CTPOEM C XapaKTEePHOH TeHACHINEN K
AQHAJIMTU3MY CyOOpAMHATOPOB  (TIPHCYLIMM IS
PYCCKOTO S3BIKa).

CucTeMHBIN aHAIN3 TPaMMaTHYECKUX CUCTEM H
KOHKPETHOT'0 AIMIUPUIECKOT0 MaTepuana 122 sS3bIKoB
mo I'TIT ¢ AK® no3Bonmimm Ham cPOpMyIHPOBATH
CIIEyIOIINE SI3BIKOBBIE KOHCTAHTHI (YCTaHOBJICHHBIC
HAMH  BIIEPBBIE B  KadecTBE a0COITFOTHBIX
yHUBepcauii, (peKBeHTaIHH, HMMIUTHKAIUH,
PEIecCHBOB U YHUKAIHN):

1. Aécoarorubie ynuBepcaauu mo I'TIT ¢
AK®:

Bo Bcex s3pIKax, aaBepOMaIbHBIC OTHOIICHUS
BBIpaXKaroTcs MOHOTAaKCEMOM(ITPOCTHIM
MpeUIO’KEHNEM) C aaBepOHabHBIM YICHOM, YTO H
CBUJETEIIECTBYET 0 ee craryce KaK
OOMIETUTIONOTHYECKOH  €IMHUIIEI, Yero HeIb3s
ckazath 1Mo otHomeHuto Kk I'TIT ¢ AK®, sBisromieticst
YACTHOTHUIIOJIOTHYCCKON €IUHHIICH.
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2.®pexBenTtanuu no I'IT ¢ AKD:

1) B mnopgasisifonieM OOJBITHHCTBE —S3BIKOB,
MMEIOIUX TMOJCUCTEMY TUIIOTAKCEMBI, CYIIECTBYIOT
I'TIT ¢c AKD.

2) B mopnaBnstonieM OONBIIAHCTBE  S3BIKOB,
nmeromux noxacucremy [TIT ¢ AK®, cpeacrBamm
CBS3M -  CIY)XCOHBIMH  YaCTHIIAMH  MEXKIY
anaBepOMaNbHBIM ~ KOMIIOHEHTOM M IIEHTPOM
MOJAYMHEHUS] B MaTPUYHOM KOMIIOHEHTE, CIyXKaT
KOHBIOHKTOPBI, IPEJICTaBIEHHBIE COI03aMHU.

3) B s3pikax, wmmeroumx I[TIT ¢ AKD, B
3aBUCHMOCTH OT TOT'O, C KaKkoil (JIeBOW WJIM MPaBoOM)
CTOPOHBI aIBEPONATFHOTO KOMIIOHEHTa KAHOHHYECKH
pacrioyiaraercsi cyOOpAMHATOP, C TOH K€ CTOPOHBI
pacrioyiaraeTcsi W aaBepOHaibHBI KOMIIOHEHT II0
OTHOIIICHUIO K MATPUIHOMY KOMITOHCHTY.

4) B s3pikax, umeronux cuctemy I'TIT ¢ AKD,
MO3UIHS HCKOHHOTO CyOOpIHATOpa - KOHBIOHKTOpA
OTHOCUTEJIbHO HEMAaTPUYHOTO KOMIIOHEHTa €CTh
BOXHEUIMH TUATHOCTHPYIONINI TpU3HAK 0a30BOTO
MOpAJIKA B MOJIUTAKCEME.

5) B mnomaBisromieM OOJBIIMHCTBE  S3BIKOB
a7BepOUATbHBIH KOMIIOHEHT (uHATBEHOCTH
pacrnoniaraercsi TOCTIO3UI[MOHHO MO OTHOIICHHUIO K
MatpuaHoMmy kommoneHTy I[TIT. (I'punbepr [Ix.,
1970:14, 159; 1970 (15), 183/ wuckiIroUcHHUE
COCTABIISIFOT SI3BIKM € 6a30BBIM mopsiakomM SOV).

3. Amnamkamuu no I'TIT ¢ AK®D:

1) Ecimu B seike ectb I'TIT ¢ AK®, to B
OaHHOM  SI3BIKC TAKKe €CTh MOHOTaKceMa ¢
al]Bep6I/IaHBHBIM YIICHOM q)HHaHI)HOCTI/I, HO HE
HA00OPOT.

2) Ecnu B s3bIKEe, HMMEIOIEM THIIOTAKCEMY,
HCKOHHBIN CyOOpIMHATOP-KOHBIOHKTOP HAXOAUTCS B
NPENO3UIMU 10 OTHOLIEHUIO K €€ aaBepOHaIbHOMY

KOMITOHEHTY, TO B JIaHHOM S3bIK€ KAHOHWYECKH
6azoBbii  mopsimok  SVO  (3TO S3BIKM THTA
WHJI0EBPONIEHCKUX: AHTJIMMCKUM, HEMEIIKUH,

(hpaHITy3CKH U T.11.).

3) Ecniu B sA3bIKe, HMEIOIIEM MOACHCTEMY
I'TIT ¢ AK®, rckoHHBII CyOOpIHHATOP-KOHBIOHKTOP
HaXOAUTCS B IOCTHO3UIUH 10 OTHOUIEHHIO K
HEMaTPUYHOMY KOMIIOHEHTY, TO B JaHHOM S3bIKE
KaHOHWYEeCKH 0a30BbId mopsmok SOV. (3T0 SA3BIKH
TUIIA TIOPKCKHUX: Y30EKCKH, Ka3aXxCKUi, TYBUHCKUH,
aNTaNCKUH, TATAPCKUHA U T.1.).

4) Ecau B sI3bIKEC, WMEIOIIEM MOJCHCTEMY
I'TIT ¢ AK®, uckoHHBIH CyOOpAMHATOP HAXOANUTCS B
UHTEPHO3ULMU IO OTHOUICHHIO K HEMaTpUYHOMY
KOMITOHEHTY, TO B JIaHHOM S3bIK€ KAHOHWYECKH
6azoBbIil mopsgok OVS /mm SOV, nnmun OSV/ (3to
SI3BIKM  THUTIA TIOPKCKUX: Y30€KCKHUM, Ka3aXCKUH,
TYBUHCKHH, aNTalCKAHN, TATAPCKUH U T.11.).

5) Ecmu B s3wike, umeromem [TIT ¢ AKD,
HCKOHHBIM CyOOpIMHATOP —KOHBIOHKTOP HaXOIHUTCS
B MpPENO3UIMH MO OTHOIIEHUI0 K HEMaTpUYHOMY
KOMITOHEHTY, TO B [AHHOM S3BIKE HEMaTpPHYHbIA
KOMIIOHEHT KAHOHMYECKH B IOCTIO3UIMH IO
OTHOIIEHHUIO K MAaTPUYHOMY KOMIIOHEHTY (3TO S3BIKH

TUNAa WHJOEBPONEUCKUX: AaHIVIMHCKUNA, HEMELKUH,
(paHIy3CKHid, pyCCKHUH U T.11.).

6) Ecmu B s3pike, mMmeromem [TIT ¢ AKO,
VCKOHHBIH Cy0OpaMHATOP-KOHBIOHKTOP B
MOCTIO3MIIMU MO OTHOIIEHHIO K €€ HeMaTpUYHOMY
KOMITOHEHTY, TO B [aHHOM S3bIKE HEMaTpPHYHbIA
KOMIIOHEHT KaHOHMYECKHM B MPENO3UIMU IO
OTHOIIEHHUIO K MaTPUYHOMY KOMITOHEHTY (3TO S3bIKH
THUIA TIOPKCKUX: Y30EKCKUH, Ka3aXCKHUH, TYBUHCKHH,
aNTaiCKUM, TaTapCKUH U T.1.).

7) Ecmu B s3eike, umetomiem [TIT ¢ AKD,
HCKOHHBIA CyOOpMHATOP — KOHBIOHKTOP HaXOIUTCS
B MHTEPIIO3UIINH 110 OTHOLICHHUIO K €€ HEMaTPUIHOMY

KOMIIOHEHTY, = TO  HEMaTPUYHbIA  KOMIIOHEHT
KaHOHWYECKH B TIPETO3UIMH / WIH  PEIOKO B
HHTCPHO3UIUKN/ (3TO SA3BIKM THIIA TIOPKCKUX:
y30CKCKH, Ka3axCKHH, TYBHHCKUAH, alTalCKUH,

TaTapCKUH | T.I.).

8) Ecmu B s3pike, umeromem [TIT ¢ AKOD,
WCKOHHBIM CyOOpPAMHATOPOM CIYXKHT MOCIIENIOT, TO
OH KaHOHHUYECKHU B ITOCTIO3HMLINU 10 OTHOLLIEHUIO K €€
HEMaTPUYHOMY KOMIIOHEHTY, a IOCIEAHUI HMeeT
CTPOTro MPENO3ULHI0 N0 OTHOUIEHHUIO K MAaTPUYHOMY
KOMITOHEHTY (3TO SI3bIKH THIIa TIOPKCKUX: Y30EKCKHH,
Ka3aXCKUi, TYBUHCKUM, aJTAiCKUM, TaTapcKUil U
T.JL.).

9) Eciu B sseike, umeromeMm [TIT ¢ AKO®,
UCKOHHBIMH CYOOpAMHATOpaMHU — KOHBIOHKTOPAMH
BBICTYNAIOT CHUHTETHYECKHE CPENCTBA, TO B AAHHOM
s3bIKe 0a30BbIH MOpsiIoKk SOV U MOPSIIOK CIIeA0BaHUS
KOMIIOHEHTOB CTpOTHii, a caM HEMaTpUYHBIN
KOMITOHEHT ~KaHOHMYECKH B TPEMO3UIUH  TI0
OTHOILIEHHUIO K MAaTPUYHOMY KOMIIOHEHTY (3TO S3BIKH
THTIA TIOPKCKHX: Y30CKCKHA, Ka3aXCKUH, TYBHHCKUH,
ITAWCKUH, TATAPCKUH U T.J1.).

10) Ecnu B si3bike kommonenTsl ITIT ¢ AKD
OPUCOECAUHSAIOTCS  NpU  IMOMOIIM  aHAIUTUKO-
CHHTETHUYECKUX CPEJICTB, TO B TAHHOM S3BIKE ITOPAIOK
CJICZIOBAHUSI CTPOTO (PUKCHPOBaH (3TO SI3BIKM THIIA
TIOPKCKUX: y30CKCKWM, Ka3aXCKWi, TyBHHCKUH,
aNTafCKUHA, TAaTAPCKUHA U T.1.).

11)Ecnu B s13bIKE CBS3b MEXKAY KOMIIOHCHTAMHU
ITIT ¢ AK® akTtyanusupyercsi acHHACTHIECCKUM
CIOCOOOM, TO B JAHHOM SI3BIKE ITOPSIAOK CIICTOBAHMS
KOMIIOHEHTOB CTPOIo (PMKCHPOBaH.

12) Ecnu B s3bike ecth mogcucrema I[TIT ¢
AK®, TO B JaHHOM SI3bIKE MEX/Iy €€ KOMIOHEHTaMU
CPEACTBAMH  CBS3M  CHOyXaT  CyOOpIMHATOPSHI
/KOHBIOHKTOPBI ¥ KOHHEKTOPBI/, XOTs1 ObI HyJIEBBIEC.

13) Ecnu B s3pike ecth ['TIT ¢ AK®, 10 B Heid
Cy0OpaANHATOP-KOHBIOHKTOD OpraHUYecKd He
BXOAUT HU B OJUH U3 €€ KOMIIOHEHTOB, OCTaBasCh
npuHaaiexxHocTbio Beel T'TIT.

14) Ecmu B s3bike ectb ['TIT ¢ AK®, 10 B Hel
CyOOpanHATOP-KOHHEKTOP(COI03HOE CpPEICTBO)
oprannyecku BXomut B AK®, ¢GyHKIMOHMPYS B HEM
OJHOBPEMEHHO KaK CpEICTBO CBS3H, TaKk |
cuHTakcuyeckuil ugen AKO®.

15) Ecnut B s3bIKe aBepOHAbHbIA KOMIIOHEHT
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CI)I/IHaJ'H)HOCTI/I BBOIMTCA ITOCJICTIOIOM, TO 3TO A3BIK C
0a30BBIM nopAAKOM CJIOB U B JaHHOM S3bIKE

cKazyemMoe ero OOBIYHO BbIpaXkaeTcs (opmoit
MOBENUTENBHOTO HakJIOHeHHs (DTO S3BIKM THIA
TIOPKCKUX: Y30€KCKHMH, Ka3aXCKHi, TYBUHCKUH,

aNTaNCKHUH, TAaTAPCKUHA U T.1.).

16) Ecnu B si3pIke 0a30BBIil MOPSAIOK UJICHOB
npempioxkenust SVO, to B ganHoM s3eike B I'TIT , To
AK® kanonmvecku B mocrnozunuu /I'pundepr 1970
(14), 159/ (310 A3BIKM THUNA WHIOCBPOIEHCKHX:
AHTIIMIICKHN, HEMEIKUH, (paHIy3CKHid, PyCCKHU M
T.1.).

17)Ecmn B s3bIKE  TIOPSIIOK  WJIEHOB
npennoxenuss SOV, 1o B nanHom s3eike B [TIT ¢
AK®, anBepOmanmbHBIi KOMIOHEHT KAaHOHHYECKH
HHTCPIO3UTUBEH (9TO S3BIKM THIA THOPKCKUX:

y30€KCKHd, Ka3axCKUH, TYBUHCKUH, aJTalCKUH,
TaTapCKUH U T.1.).
18) Ecmu B s3BIKE  CPEACTBO  CBSI3H -

cybopauHaTtop pacmonaraercs B Hadane AK®D (t.e.
MpPENO3UIMOHHO IO OTHOIIEHHI0 K HeMy), TO
nocnenauii  (AK®) KaHOHHHYECKH TATOTEET K
MOCTIIO3UIMH (3TO SI3BIKM THIIA WHIOEBPOIEHUCKHX:
AHIIMACKUN, HeMEUKHH, (QpaHIy3CKuil, pycCKHi |
T.J.).

19) Ecmu B sI3BIKE  CPEACTBO  CBS3H —
cybopauHatop pacmonaraercs B koHie AKD (r.e.
MOCTIIO3UIIMOHHO 10 OTHOIIEHHUIO K a/1BEpOHaIbHOMY
KOMIOHEHTy  ¢uHampHOCTH), TO cam AKOD
KaHOHMYECKU TATOTEET K MHTEPIIO3UIUH (3TO SI3BIKK
TUTIA TIOPKCKUX: Y30EKCKH, Ka3aXxCKUi, TYBUHCKUH,
aNTaNCKUH, TaTAPCKUHA U T.1.).

20) Ecnu si3b1k aHanuTH4eH, To B coctaBe ['TIT
Ccy0OpaMHATOp  KAaHOHWYECKH pacronaraercs
MIPEMO3UIIMOHHO 10 OTHOLEeHUI0 K AK®.

21) Ecnu sI3bIK arriIlOTHHATHBEH, TO B COCTaBe
I'TIT .ciry:xeOHas 4acTHIIA - HCKOHHBIH CyOOpAMHATOP
KaHOHWYECKH pacIioylaraeTcsl MOCTIIO3UIIMOHHO II0
oTHOLIEHUIO K AK®.

4. Peneccussl mo I'TIT c AK®:

1. B Hekotoprix s3pikax HoBoil I'BuHen u B
SI3BIKaX aMEpPUKAHCKUX UHIEHIEB
MOHOCYOBEKTHOCTH/TIOHCYOBEKTHOCTD BBIPAKACTCS
MIOCPEICTBOM OIpelielIeHHbIX cyduKcoB B riarose-
CKazyeMoM HEMaTPUYHOT O KOMITIOHEHTa
runotakcemsl (Kunan, 1982, 251).

2. B HEKOTOpBIX Sf3bIKaX, MaJlaracHiicKoM,
membran  (Tpymma  Maiis), MekcuTtan  (Tpymnma
OTaMaHre), B KOMIIOHEHTE TUTIOTaKCEMBbI
MOJJIeKAaIee MMeeT (PUKCHPOBAHHOE ITOJIOKECHUE 32
JonoiaHeHreM wid ponoidHeHusmu (Kunan, 1982,
250).

5. Yaukamuu no I'lIT ¢ AK®D:

SI3BIKOBBIE  3aKOHOMEPHOCTH MOTYT  OBITh
CTPOTO JIOKAJM30BAaHHBIMHU M BBICTYIIaTh B Ka4ECTBE
creuu(pHuYeckd BHYTPEHHUX IPU3HAKOB W CBOWCTB
KaKoro-HuOyIb OTAEITBHO B3ATOr0O KOHKPETHOTO
sI3bIKa, TaK MO MOJCHCTEME MOIUTAKCEM Pa3IUYHBIX

S3BIKOB HAMH 3a()MKCHPOBAHBI CICAYIOIINE YHUKAINN
1o ux CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOMN u
KOMMyHI/IKaTI/IBHO-HpaFMaTquCKOﬁ OpraHu3alnumn:

1. B y30ekckoM s3bIKE TpH CyOBEKTax
KOMIIOHCHTOB TUIIOTAKCCMBI, CTOALIUX B
€IMHCTBEHHOM YHCIIE, T'PaMMaTHYEeCKHH MpeaAnKar
(umm  mpegukaThl)  MOXKET — COTJIaCOBaThCsl €
CyOBEKTaMH BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCIE, NIPU 3TOM
(hopMaHT «-J1ap» BeIpaXKaeT HE CEMaHTUKY KaTErOpUH
9quciIa WIM TPEANONOKUTEIBHOCTH, a CKopee —
CEeMaHTHKy  yBaXEHMS K JIMOAaM WIH  HUX
MPUHAJIC)KHOCTAM, OIIMCAHHBIM B I'MIIOTaKCEME.

2. B KuTalickoM 3bIKE B THIIOTAaKCEME C
a/1BepOHaNbHBIM KOMITIOHEHTOM (DMHAITBHOCTH BMECTO
COI030B YHOTpEONseTcs MOAANbHBIN riaron "so"
(Comuues B., 1957 : 190; 1971 : 202).

3. B mapruHcKOM sI3bIK€ KOHBIOHKTOP (COI03)
"Omayui" Bcerma pacrioyiaraeTcsl Iocjie IepBOTO
CJIOBa B aJBepOMAIbHOM KOMIIOHEHTE (pUHAIBHOCTH
rumotakceMs! (A6mysaes, 1971, 106).

Hcxonst U3 BHIIEN3I0)KEHHOTO MOKHO CHENAaTh
BoiBog, uro ITIT ¢ AK® otHocuTCs K UHCTy
YaCTHOTHUIIOJIOTMYECKU3X EIUHMI, TaK KaK OHH
CYIIECTBYIOT M (DYHKUHOHHPYIOT B IIO/IABJISIOLIEM
OOJIBIINHCTBE S3BIKOB MHPA, TOT/1a KAK MOHOTAKCEMBbI
¢ anBepOMaJIbHBIM YJIEHOM IPEICTABISIOT COOOM
OOIETUIIONOTUYECKHE EIUHMIBI, TaK Kak OHH
TUNHWYHBL JUIS BCEX S3BIKOB MHpa, TEM CaMbIM
COCTaBIISIIOT a0COJIOTHBIE YHUBEPCAINH.

I'TIT ¢ AK® B s3bIKax MHpa XapaKTepHU3yIOTCS
UMIINIMKATUBHBIMHU 3aKOHOMEPHOCTAMU
TEOPEMATHYECKIOr0 XapakTepa, OOYCIOBICHHBIMHU
B3aMMHOIIpeaAnojararonmumn SABJICHUAMU. Yro
KacaeTcs PeieCCHBOB M YHUKAIIH, TO B SI3bIKaX MHUpa
OT/EJbHBIC SI3BIKOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH MOTYT OBITH
CTpOT'o JIOKAJIM30BaHHBIMU W BBICTYIIATH B KA4C€CTBEC
crienu(HUYecKd BHYTPEHHHUX IPU3HAKOB U CBOWCTB
KaKI/IX-J'[I/I6O OTACJIBHBIX KOHKPETHBIX A3BIKOB, WA
Kakoro-HHOyIb OTHEIBHO B3ATOrO KOHKPETHOT'O
A3bIKa, B TIEPBOM Cllydyae MBI HMMEEM JIeJ0 C
peneccuBaMH — pPEIObKHMH CBOWCTBAMH  SI3BIKOB,
KOTOpBIE ~ XapaKTepHBl U1  HE3HAYUTEILHOTO
KOJIMYECTBA S3BIKOB, a2 BO BTOPOM CIydac HAJHIO
YHHUKaJIUU - CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE CBOICTBa
€IMHULIBI, IIPUCYIIHNE €IUHMIIC WIA €IUHHUIIaM
TOJIBKO OZIHOTO SI3BIKA.

Takum 00pa3oMm, WU3y4eHHE U PaCKpPBITHE
KOHCTaHTHBIX(a0COIIIOTHO YHHUBEPCAIbHBIX,
(pexBeHTANbHBIX, MUMIUIMKAaTUBHBIX, PELIECCUBHBIX U
YHHUKaIbHBIX) CBOWCTB  S3BIKOBBIX CIOWHUI], B
gactHoctd, I[TIT ¢ AK B s3pikax, Haubojee
yOeIUTEIbHO TEMOHCTPUPYET OOIIEA3bIKOBETUECKIE
MPU3HAKH W YaCTHOS3BIKOBEIUECKHE OCOOCHHOCTH
MX CyIIECTBOBaHUS U  (DYHKIUOHHPOBAHHS B
KOMMYHHUKAIIUH, 9YTO B I[EJIOM UMEET HE MAJIOBAXXHOE
3Ha4eHHe TpH pa3paboTKe OOIIETEeOPETUIECKUX
OCHOB TOH WJIM MHOM €AMHHULIBI SI3bIKa U PEYU.
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Introduction
UDC 334.7:331.2

The Strategy of Actions on the five priority areas
of Development of the Republic of Uzbekistan in
2017-2021 emphasizes that the only real alternative to
the raw material model of the country's economic
development is the strategy of innovative
development based on the realization of human
potential, the most effective use of people's
knowledge and skills for the continuous improvement
of technology, economic results, and the life of society
as a whole.

An innovative economy with a high information
and intellectual "“capacity" is adequate for an
innovative type of employment - flexible, dynamic,
efficient, involving constant renewal, new content,
structure, types, forms of employment and their
constant updating, improving the quality of human
capital, realizing the intellectual and creative potential
of the population in the field of labor. Innovative-type
employment is becoming a fait accompli for many
countries that have chosen the post-industrial path of
development. Its development takes place both under
the influence of market forces and under the influence
of appropriate state policy. The current stage of

Doi: &os¥® https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.84

development of the Republic of Uzbekistan is
characterized along with positive shifts in
macroeconomic parameters, serious problems in the
field of labor, including inefficient employment and
increasing structural unemployment, low quality of
jobs and low labor productivity, high income
inequality, depreciation of human capital, significant
asymmetry of social and labor relations, deepening
differentiation of regional labor markets, etc.

The process of formation of innovative-type
employment as a global trend has also begun in
Uzbekistan, but it is fragmented, enclave and
spontaneous, needs institutionalization and special
incentive mechanisms. If the current situation persists,
the employment sector will in the future act as a
limiter for sustainable socio-economic development
on an innovative basis. The strategy of employment
development in the innovative direction requires not
only a rethinking of the postulates of the neoclassical
paradigm, analysis and systematization of new
phenomena at the theoretical and methodological
level, but also puts the employment management
system in front of new "challenges" that require a
qualitative change in its traditional directions. In
connection with the above, the formation of an
integral concept of innovative employment, the
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development of a methodology for its assessment, the
analysis of the process of its institutionalization, the
study of global trends, the identification of limitations
and prerequisites for its formation are of great
theoretical and practical importance.

The transformation of employee remuneration
depends on the impact of various factors due to the
influence of the labor market, technical, technological
and organizational and regulatory changes, the life
cycle of the organization, labor productivity, the
interest of managers in increasing employee
remuneration, staff satisfaction with the level of
remuneration, etc. Due to the influence of these
factors, the system of remuneration of employees
must be transformed in order to meet modern trends
in the development of our country, take into account
the modernization of the economy, correspond to
innovative transformations, promote self-
improvement of employees, which affects their
professional and qualification growth.

A properly constructed remuneration system is
the key to employee satisfaction with their activities
and interest in the successful functioning of the
enterprise,  contributes  to  increasing  its
competitiveness in the labor market. In this regard, the
chosen topic of the dissertation research devoted to
innovative transformations of wages in the modern
economy is relevant.

The degree of development of the problem.

The study of the problems of remuneration of
employees, wages, wages is reflected in the works of
foreign and domestic scientists. The issues of staff
remuneration were considered by D. Boddy, R.
Peyton, M. Meskon, L.Hunter, etc. Various aspects of
the internal remuneration policy are reflected in the
works of foreign and domestic scientists. A wide
range of issues related to aspects of salary formation
in foreign companies is reflected in the works of the
following authors: M. Armstrong, R. Bennett, H.
Graham, A.A. Kalinich, E. Cohn, U. Mondi, R.Know,
E. Zander, P. Chingos, etc.

In the formation of the author's position on the
problems of institutionalization of innovative
employment, a special role was played by the works
of Russian and domestic researchers analyzing the
institutional features of the labor market: K.H.
Abdurakhmanov, A.Abdusaidov, Sh.Kholmuminov,
Z. R.Khudaiberdiev, R.l. Kapelyushnikov, G.B.
Kleiner, R.M. Nureyev, A.N. Oleinik, V.M.
Polterovich, V.L. Tambovtsev, A.E. Shastitko, etc.

The methodological and theoretical basis of
the study were the provisions of the modern theory of
labor economics, personnel management, as well as
the basic provisions of the scientific methodology of
socio-economic phenomena. The study used a
systematic approach, statistical methods, the method
of expert assessments, ranking, methods of analysis
and synthesis, logical comparison and comparison, as

well as sociological methods of collecting and
processing empirical data.

Discussion and results:

The functioning of the national economy of
Uzbekistan in market conditions makes it necessary to
get the maximum return from all the resources used by
the organization, including labor, the effectiveness of
which directly depends on the policy in the field of
remuneration at all levels of management.

The main goal of the social policy pursued by the
Government of Uzbekistan is to improve the level and
quality of life of the population by stimulating their
labor activity, enabling everyone to ensure the well-
being of their family, the formation of savings and
their effective investment. The socio-economic
development of the company is directly related to the
remuneration of employees, since the level of real
income and wages form a solvent demand in the state
domestic market. The actual problems of regulation
and formation of incomes of the population are closely
related to the problems of the organization of wages at
individual enterprises, the regulation of which takes
place within the framework of the intra-company
wage policy.

Constant transformations in the economic and
social spheres are an important characteristic of our
country at the present stage of its development. The
ongoing changes and their causes require in-depth
study, as well as the application in Russian practice of
innovative approaches to the formation of a wage
system to enhance the stimulating effect necessary for
economic development.

In the study we conducted:

I. It is proved that in the modern economy,
organizations, when solving the task of increasing the
efficiency of their activities by strengthening the
motivation of employees, need to focus on
remuneration. The study of the evolution of the
content of views on the role of a person in the
organization and ways of influencing the result of the
labor process allowed us to identify the direction of
development of types of employee remuneration.
With all the existing diversity of views of both
domestic and foreign scientists on the definitions of
"remuneration”, "wages", "wages", often
"remuneration™ is identified with "wages", "wages",
while there is a substitution of concepts. However,
from the point of view of functional status, this is
illegal. In our opinion, the concept of remuneration
includes the categories of remuneration and wages. In
this regard, we have clarified the logical relationship
and presented the author's interpretation of the
definitions of "remuneration”, "remuneration",
"wages", differing in their use in the modern
economy, taking into account the hierarchy.

Remuneration of employees is a set of
remuneration and other material and non-material
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forms of encouragement of employees for the work
performed, aimed at meeting needs and accumulating
savings in terms of social partnership.

Remuneration - payments to employees for their
work (including wages), as well as for unworked time
(payment for vacations, temporary disability of
employees, etc.), stimulating employees to increase
labor productivity, improve the quality of products
(work performed, services rendered), made in
accordance with laws, other regulatory legal acts, as
well as the situation on the labor market.

Wages are the price of labor, formed in
accordance with the qualifications of the employee,
complexity, quantity, quality and working conditions,
taking into account the situation on the labor market
and guaranteeing social security of employees and
their family members.

In the economic literature, monetary
remuneration is considered mainly as monetary
remuneration of employees in the form of wages and
bonus payments, depending on the quantity and
quality of labor. In this regard, the dissertation
considers in detail the remuneration of labor as an
element of material remuneration of employees,
necessary in solving the problem of improving the
efficiency of organizations by strengthening the
motivation of employees in the modern economy.

Il. The definition of the innovative
remuneration system is given, the classification of
remuneration systems from the position of the
innovative component is proposed, which allows a
comprehensive analysis of the relationship between
the evaluation of the effectiveness of the organization
and the labor contribution of employees.

Article 153 of the Labor Code of the Republic of
Uzbekistan characterizes the forms and systems of
remuneration, bonuses, surcharges, allowances,
incentive payments are established in collective
agreements, as well as other local acts adopted by the
employer in coordination with the trade union
committee or other representative body of employees.

The legislation of the country defines the wage
system as a set of rules for determining or establishing
wages, the ratio between the measure of labor and
remuneration for it. By innovative, we mean such
remuneration systems that contain innovations, ensure
the improvement of labor processes, increase the
quality of products (work performed, services
rendered), increase the efficiency of employees and
the organization as a whole. The allocation of tariff-
free and flexible wage systems for coordinating the
interests of employees and employers in the social
partnership system is argued.

Tariff-free  wage systems are classified
depending on the contribution of employees to the
final results of the organization's activities into the
following types: a system of floating salaries, an
expert system for evaluating labor results, a wage
system using a labor cost coefficient, a unit system, a
labor remuneration rate, a commission-based wage
system, cash payments for the fulfillment of goals and
the working behavior of employees, a universal
market system for evaluating wages.

The advantages of tariff-free wage systems are
their simplicity, accessibility for understanding the
mechanisms of accrual of remuneration to individual
employees, leading to an increase in the importance of
the incentive function of remuneration. When using
tariff-free wage systems, the employee's earnings in
them are completely dependent on the final results of
the work of the entire working team.

With flexible systems, the remuneration of
employees includes a basic (permanent) part and a
variable component calculated according to a certain
principle. In flexible systems, part of the earnings is
made dependent on the personal merits of the
employee, and part - on the overall efficiency of the
enterprise. At the same time, flexibility is considered
as the quality of innovation.

The classification of flexible employee
remuneration systems proposed by us is presented in
Table 1.

Table 1 - Classification of flexible employee remuneration systems

Classification feature

Flexible employee compensation systems

1. According to the accrual method:

- Residual system,

- contract system,

- tariff and certification system,

payment for knowledge and competence.

positions for the organization:

2. Depending on the value of employees and their | -SBP systems (remuneration based on work skills),

-remuneration using the grading system.

Modern flexible employee compensation
systems are associated with the shared distribution of
the employee compensation fund of the organization.
Their main difference from traditional systems is
market orientation.

I. The factors of the external and internal
environment of the organization's functioning that
influence the transformation of wages in the modern
economy are identified and classified.

Environmental factors affect mainly the
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guaranteed basic part of the remuneration of
employees, and the internal - its additional, variable
part. Organizations have to adapt to the action of
external factors, while the factors of the internal
environment are subject to intra-company influence,
which contributes to an increase in the degree of
independence of employers in solving issues of the
formation of wage models. The connection of the
employee remuneration system with the external and
internal environment of the organization's functioning
within the framework of the regulatory aspect
characterizes the regulatory mechanism of wage
transformations at all stages of the life cycle. The
features of remuneration of employees at the stages of
reorganization and crisis within the framework of the
organization's life cycle that we have highlighted
allow us to transform wages in the most reasonable
way, responding adequately to the prevailing socio-
economic conditions.

I1. The list is supplemented and a meaningful
description of the principles of developing innovative
systems of remuneration of employees is given, taking
into account current trends in the labor market, the
development of non-standard forms of employment
and the need for an individual approach to
determining the amount of earnings, including the
following:

- Competitiveness. Under the influence of
competition, a policy of material incentives is being
formed, proceeding from the fact that the
remuneration of employees should be competitive.
The remuneration systems used in the organization are
designed to ensure the attraction of a workforce whose
level of professionalism and qualifications would
correspond to the strategy and tactics of economic
activity of a market entity. Labor market research
allows organizations to adjust the level of
remuneration of their employees in accordance with
changes in competitors' rates; identify the most
preferred forms of remuneration for employees;
compare labor costs.

- Meritocracy. Meritocracy is characterized by a
corresponding utility function linking indicators of
equality of opportunity and wage inequality.
Consideration of the remuneration system taking into
account the merits of the employee should be related
to the fairness of society. The concept of a just society
presupposes the absence of significant economic
inequality. The remuneration of workers cannot be
separated from the consequences of distribution
leading to increased inequality. The merit of each
individual can be objectively measured, while both the
intellect itself and the ability to self-realization are
evaluated.

- Coordination of the interests of employees and
employers. Improving the efficiency of the
organization can be achieved by aligning the interests
of the employer and the employee in the field of
remuneration.  The  planning  of  personnel

remuneration costs should ensure an increase in the
interest of employees in the growth of the
organization's income as a whole. To increase the
income of the organization, it is necessary to influence
the innovative activity of employees. Every manager
who cares about increasing the success of his
company and increasing the productivity of
employees should try to interest all employees in
creating innovations and, consequently, in increasing
the income of the organization.

- Individual approach. The subject of motivation
for one employee may have absolutely no meaning,
despite the fact that for another it may be very
significant due to the difference in employee
expectations, which necessitates the differentiation of
the remuneration system taking into account the
individual characteristics of employees.

Conclusion.

In the modern economy, organizations, when
solving the task of increasing the efficiency of their
activities by strengthening the motivation of
employees, need to focus on remuneration, which is
an element of material remuneration of employees for
their work.

In our opinion, the innovative system of
remuneration allows a comprehensive analysis of the
relationship  between the evaluation of the
effectiveness of the organization and the labor
contribution of employees.

The factors of the external and internal
environment of the functioning of the organization are
identified and classified, which allow us to focus on
the features of managerial influence in the formation
of wages, which must be taken into account when
transforming wages in the modern economy.

The list is supplemented and a meaningful
description of the principles of developing innovative
systems of remuneration of employees is given, taking
into account current trends in the labor market, the
development of non-standard forms of employment
and the need for an individual approach to
determining the amount of earnings.

Based on the identified trends in the
development of the national labor market, a method of
innovative wage transformations has been developed,
taking into account the specifics and type of activity
of the organization, which is recommended as a basis
for creating a real wage system. An algorithm based
on economic and mathematical methods for
constructing a model of employee remuneration using
innovative systems is proposed.

Thus, the hypothesis is confirmed that in the
conditions of transformations of social and labor
relations, the system of remuneration of employees
cannot be effective when using static models, which
determines the need for innovative transformations of
remuneration, providing flexibility and
constructiveness of relations between social partners
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in the modern economy.
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